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FORORD. 

Idet  min  afdøde  Husbonds  efterladte  Arbejde  herved 
forelægges  den  danske  Læseverden,  har  jeg  kun  faa  Ord 
at  tilføje. 

I  den  lange  Aarrække,  i  hvilken  Mariager  beskæftigede 
sig  med  Studiet  af  den  græske  Oldtid  —  et  Studium,  der 
satte  Frugt  ,i  hans  »antikke  Fortællinger«  —  betragtede  han 
det  som  sit  Livs  Hovedopgave  at  udgive  et  Værk  om 
Sparta.  Han  satte  det  som  sit  Maal ,  og  det  blev  hans 
kjæreste  Tanke  »at  lukke  Sparta  op«,  som  han  selv  kaldte 
det;  det  var  noget  Ingen  hidtil  havde  forsøgt.  Aarelange 
Studier  vare  gaaede  forud,  og  i  hans  sidste  Levetid,  da 
han  hjemsøgtes  af  Sygdom  og  Lidelser,  plagedes  han  ofte 
af  Angst  for,  at  han  ikke  skulde  naa  at  blive  færdig.  Men 
ved  hans  Død  forelaa  Manuskriptet  til  Fortællingen  dog 
saa  vidt  fuldendt,  at  hans  mangeaarige  Tanke  var  gjennem- 
fort:  at  skildre  det  gamle  Sparta,  dets  ejendommelige  Stats- 
styrelse, dets  Krigs-  og  Embedsførelse,  dets  Befolknings 
Karakter,  dets  Børneopdragelse,  dets  Kunst  og  Fester,  dets 
offentlige  og  daglige  Liv  —  alt  dette  i  Fortællingens  frie 
Form,  skikket  til  at  levendegjore  dette  Oldtidsfolk  for 
Læseren. 


I  Mariagers  efterladte  Manuskript  er  ikke  en  Tøddel 
forandret  og  intet  tilfojet.  Hvad  der  manglede,  var  kun 
Afslutningen  paa  Fortællingens  novellistiske  Gang,  og  til 
dette  sidste  Afsnit  havde  Forfatteren  opskrevet  nogle 
Notitser,  som  i  Korthed  tilføjes  her  i  det  Øjemed  at  give 
Læseren  en  Forestilling  om,  hvorledes  han  havde  tænkt 
sig  Handlingens  videre  Udvikling  og  Knudens  endelige 
Løsning. 

»Sparta«  bliver  saaledes  den  sidste  i  Rækken  af 
P.  Mariagers  antikke  Fortællinger,  med  hvilke  han  havde 
den  Glæde  at  vinde  Læseres  Velvilje  baade  i  Indland  og 
Udland.  Han  omfattede  denne  Del  af  sin  Forfattervirk- 
somhed med  en  aldrig  svigtende  Kjærlighed,  og  den  optog 
ham  indtil  hans  allersidste  Timer.  Som  han  selv  elskede 
den  græske  Skjønheds verden,  vilde  han  gjeme  bringe  andre 
til  at  føle  Kjærlighed  til  den,  og  det  forundtes  ham  da 
ogsaa  al  se  sit  sidste  Arbejde  saa  nær  ved  dets  Fuldførelse, 
at  jeg  hermed  kan  opfylde  den  Pligt  at  forelægge  det  for 
de  Venner,  han  vandt  sig  ved  sine  Fortællinger  fra  Græ- 
kenlands Oldtid. 

Kjøbenhavn,  i  September  i8gj. 

Signe  Mariager. 


FØRSTE  AFSNIT. 

BØRNEAARENE    I    HJEMMET. 


FØRSTE  KAPITEL. 

Moder  os;  Søn. 


Aphetais  Gaden,  den  længste  i  Sparta,  strakte  sig 
^  fra  Torvet  til  den  sydligste  Udkant  af  Byen,  hvor 
den  stødte  til  den  hyakinthiske  Vej*).  Her  hav^de,  ifølge 
Sagnet,  det  Væddeløb  fundet  Sted,  som  Ikarios  anord- 
nede for  sin  Datter  Penelopeias  Bejlere,  og  i  hvilket 
Odysseus  sejrede. 

I  denne  Gade  laa,  i  Nærheden  af  Eurypontidernes 
Grave,  et  lavt,  men  omfangsrigt  Hus,  foran  hvilket  der 
befandt  sig  en  Gaardsplads,  som  ved  en  Mur  var  adskilt 
fra  Gaden. 

Det  Indre  af  dette  Hus  var  et  Mønster  paa  spar- 
tansk Tarvelighed.     Efter  den  lykurgiske  Forskrift  vare 


*)  Aphetais  betyder  Væddeløb;  dette  antike  Gadenavn  er  saa- 
ledes  ganske  det  samme  som  Benævnelsen  C  or  s  o  i  de  store 
italienske  Byer. 

P.  Mariager  ;    Sparta.  I 


2  Mo<lcr  o^'  S«ii. 

Lofterne  kun  tildannede  med  ( )xen  o^  I)ørenc  kiui 
med  Saven,  uden  Anvendelse  af  noget  andet  Værktøj. 
Dette  var  fra  ^^ainmel  i  id  saa  almindeligt,  at  da  den 
ældre  Kong  Leotychides  i  en  korinthisk  Gjæstevens  Hus 
saa  et  Loft  med  fordybede  Tavl,  forargedes  han  i 
saa  høj  Grad  over  denne  Pænhed,  at  han  med  spy- 
dig Forundring  spurgte:  »Voxer  Tømret  hos  Jer  fir- 
kantet?« 

I  det  omtalte  Hus  laa,  ved  Siden  af  Hallen  med 
Arnen  og  Husgudernes  Billeder,  et  lille  Kammer,  hvis 
Vægge  simpelt  hen  vare  hvidtede,  og  hvis  Bohave  kun 
bestod  af  nogle  Træstole,  et  umalet  Bord  og  nogle 
lave  Fyrretræs-Skabe. 

Kamret  selv  var  saaledes  kun  lidet  indbydende; 
men  desto  mere  tiltalende  vare  de  to  Personer,  der  en 
Sommeraften  i  den  hundrede  Olympiades  første  Aar*) 
opholdt  sig  her,  ganske  alene  i  det  store,  tavse  Hus, 
hvis  Tyende  for  længe  siden  var  gaaet  til  Ro. 

Disse  to  Personer  vare  en  ung  Moder,  Arene,  og 
hendes  lille  Søn,  Philolaos. 

Arene  sad  ved  Bordet;  en  Lerlampe  kastede  et 
flagrende,  ustadigt  Lys  over  hende.  Hun  bøjede  sig 
frem  mod  Drengen,  som,  med  den  venstre  Arm  støttet 
til  hendes  Knæ  og  med  Haanden  under  Kinden,  ufra- 
vendt   saa    op    til    hende    og   lyttede   til   hvert   Ord   af 


*^  Aar  -,8o  f.   Chr. 
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hendes  Mund.  Hun  holdt  hans  højre  Haand  i  sin  og 
gav  den  af  og  til  et  kjærhgt  Tryk,  naar  hun  yderhgere 
vilde  skærpe  hans  Opmærksomhed. 

Som  det  lyste  ud  af  hendes  Øjne,  var  hendes  Hjerte 
tungt. 

Om  ganske  kort  Tid,  om  et  Par  Maaneder,  fyldte 
Philolaos  sit  syvende  Aar;  han  skulde  da  for  bestandig 
forlade  den  moderlige  Tugt  for,  ude  af  Huset,  at 
gjennemgaa  den  offentlige  Opdragelse,  som  var  Betin- 
gelsen for  at  opnaa  fulde  Borgerrettigheder.  Denne 
Opdragelse  var  saa  haard,  at  ikke  Alle  formaaede  at 
udholde  den. 

Det  faldt  Arene  dobbelt  vanskeligt  at  slippe  sin 
lille  Yndling,  Husets  eneste  Barn,  ud  af  Hænderne,  da 
hendes  Husbond,  Doryssos,  den  Øverstbefalende  over 
det  spartanske  Rytteri,  siden  tidlig  i  Foraaret  havde 
været  fraværende. 

Krigen  mod  den  mægtige,  om  sig  gribende  By 
Olynthos  var  i  fuld  Gang,  og  en  lakedæmonisk  Hær, 
hvis  Rytteri  han  anførte,  kæmpede  langt  fra  Hjemmet 
paa  den  makedoniske  Halvø  Chalkidike. 

Efterretningerne  fra  Lejren  indløb  kun  sparsomt; 
Arene  vidste  ikke,  om  hendes  Husbond  var  levende 
eller  død.  Men  hun  var  vant  til  at  vente,  vant  til  at 
bære  Uvishedens  Pinsler  med  Taalmodighed. 

Hun  var  en  Datter  af  en  af  Pythierne  eller  Poi- 
theerne,    højt  ansete  Embedsmænd,    der  hørte  til  Kon- 

1* 


i  M(KkT  o^   Sun. 

j^t.'rne.'s  ii;irm<stc  Oinj^ivc-lscr  som  deres  Raadgivcre  og 
Medhja'lpcrc  i  gudelige  Sager.  I)e  maatte  paa  Kon- 
gernes Vegne  adspørge  det  ddi^liiskc  Orakel  og  hja'l[)e 
dciii  nicd  at  ordne  og  oi)bevarc  ( )rakelsvarene  i  en  særlig 
Samling.  Ilendes  Fader,  en  stræng,  samvittighedsfuld 
Mand,  haxdr,  fra  hun  var  ganske  lille,  opdraget  hende  i 
;egte  spartansk  Aand;  Ingen  var  mere  end  hun  gjennem- 
tra^ngt  af  den  Bevidsthed,  at  det  for  Enhver  især  gjaldt 
om  at  fornægte  sine  Tilbøjeligheder  til  l^edste  for  Staten 
og  det  almene  Vel. 

Hvor  kjær  Philolaos  end  var  hende,  gik  al  hendes 
Stræben  ud  paa  at  holde  Drengen  fri  for  Blodagtighed 
og  at  vække  hans  Sans  for  Manddom  og  Tapperhed, 
for  at  han,  naar  den  haarde  ofl'entlige  Opdragelse  be- 
gyndte, kunde  være  skikket  til  at  modtage  den. 

Selv  nu,  da  hun  snart  skulde  skilles  fra  ham,  und- 
gik hun  Alt,  hvad  der  kunde  blødgjøre  hans  Sind. 
1  lun  tilbageholdt  sine  Taarer  og  modstod  Fristelsen  til 
at  tage  ham  i  sine  Arme  og  overvælde  ham  med  Kjær- 
tegn.  Ja,  hun  spurgte  ham  ikke  en  Gang,  om  han 
vilde  savne  sin  Moder.  Men  for  dog  at  give  ham 
Lejlighed  til  at  ytre  sig,  sagde  hun:  »Glæder  Du  Dig, 
Philolaos,  til  at  komme  mellem  dine  Jævnaldrende.'« 
hvortil  Drengen  uden  Betænkning  svarede:  >Ja,  Moder, 
hvor  vi  maa  kunne  lege,  naar  vi  ere  saa  mange  Drenge 
sammen  I« 

Ved   dette  Svar    udstødte  Arene  et  Suk,    idet  hun 
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med  Haandcn  strøjT  hen  o\'er  Rarnets  smukke,  krøl- 
lede Haar. 

Hvor  mange  Ængstelser  og  Sorger  havde  hun  ikke 
udstaaet  for  hans  Skyld,  og  hvor  kjær  var  han  ikke 
netop  derved  bleven  hende! 

Allerede  medens  hun  laa  svag  og  udmattet  hen 
efter  Nedkomsten,  havde  hun  haft  en  haard  Prøvelse  at 
gjennemgaa, 

I  Sparta  var  det  ikke  som  andetsteds  overladt  til 
Faderen  at  afgjøre,  om  den  Nyfødte  skulde  leve  eller 
ryddes  af  Vejen.  Den  blev  baaren  hen  i  Forsamlings- 
hallen  og  fremvist  for  et  Udvalg  af  de  Ældste  i 
Stammen,  og  dersom  disse  fandt  Barnet  svagt  eller 
vanført,  bestemte  de,  at  det  skulde  udsættes.  Det 
blev  da  bragt  til  Apothetæ,  en  Udsættelsesplads  ved 
Foden  af  Taygetosbjærget.  Her  blev  det  overladt  til 
sin  Skæbne. 

Arene  havde  i  den  Anledning  været  meget  bekym- 
ret; thi  hendes  Spæde  var  ualmindelig  lille  og  spinkel  og 
maatte  nærmest  kaldes  et  svagt  Barn.  Men  da  den  var 
fuldkommen  velskabt,  havde  de  Udvalgte  til  hendes 
store  Glæde  erklæret,  at  Barnet  skulde  opdrages. 

Ved  Mindet  om  den  Ængstelse,  hun  da  havde  ud- 
staaet, var  der  kommet  Taarer  i  hendes  Øjne,  men  hun 
tørrede  dem  ubemærket  bort  og  vedblev  at  fortælle 
Drengen  en  Række  Smaatræk,  der  som  lysende  Exem- 
pler  kunde  bidrage  til  at  udvikle  hans  Kjækhed  og  Mod. 


^  Mfxler  o^  Søn. 

*riiil()la(»N,«  spurgte  hun,  »har  jeg  sap^t  \)i^,  hvor- 
ledes Skirafidas  har  sig  ad?-^ 

»Nej  I«    udhrod   Drengen  med   Liv,    'h^rtiel,   fortæl!« 

»Nu  vel  dal  han  var  saa  halt,  at  han  næ[)pe  kunde 
gaa.  Ikke  desto  mindre  mødte  han  fuldt  rustet  og 
vilde  drage  i  Krig.  J)a  man  nu  udlo  ham,  sagde  han 
ganske  rolig:  Hvorfor  ikke.''  I  Krigen  behøver  man 
jo  netop  Folk,  som  ikke  løbe  deres  Vej,  men  bli\e  paa 
deres  Post.« 

>Godt  svaret!«  udbrød  Drengen  og  klappede  i 
Hænderne. 

>I  samme  Aand,«  fortsatte  Arene,  »handlede  den 
unge  Pleistoanax.  Han  lod  som  Mærke  paa  sit  Skjold 
male  en  Flue,  ikke  større  end  i  Virkeligheden.  Da  nu 
Nogle  spottede  ham  og  paastod,  at  han  ha\de  gjort 
det  for  at  holde  sig  tilbage  og  skjule  sig,  svarede  han: 
»Tværtimod!  jeg  har  gjort  det  for  at  falde  i  Øjnene; 
thi  saa  nær  vil  jeg  rykke  Fjenderne  paa  Livet,  at  de 
nok  skulle  se  Mærket  paa  mit  Skjold,  hvor  lille  det 
end  er.« 

Saaledes  vedblev  Arene  at  fortælle.  I  sin  Iver  for 
at  lytte  til,  bojede  Philolaos  sig  helt  frem  imod  hende, 
saa  at  hun  uvilkaarlig  lagde  sig  tilbage  i  Stolen. 

Lyset  fra  Lampen  faldt  nu  i  sin  fulde  Styrke  hen 
over  hende. 

Det  var  en  høj,  velskabt  Kvinde  med  et  smukt 
mørkt  Haar,   som  var  omhyggelig  opsat,  men  uden  alle 
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Prydelser  af  Baand  eller  Net.  Ansigtstrækkene  ud- 
mærkede sig  ved  en  —  maaske  lidt  stræng  —  dorisk 
Regelmæssighed,  og  da  hendes  Holdning,  trods  hendes 
unge  Alder,  var  værdig  og  afmaalt,  vilde  hun  have  haft 
et  bydende  Udseende,  hvis  ikke  det  milde  Blik  i  hendes 
store  sorte  Øjne,  de  bløde  Omrids  af  hendes  Skulder 
og  Barm  og  hele  Legemets  fint  svulmende  Former 
havde  givet  hende  en  kvindelig  Ynde,  som  gjorde  hende 
indtagende  for  alle  Mænd.  Dog  var  der  en  Alvor  over 
hende,  som  om  hun  tidlig  havde  lært  en  Husmoders 
Pligter  at  kjende  og  af  hele  sin  Sjæl  stræbte  efter  at 
opfylde  dem. 

I  hendes  Dragt  aabenbarede  sig  det  gammel-hel- 
leniske  Maadehold.  Hun  bar  kun  et  eneste  Klædnings- 
stykke, en  ærmeløs  Chiton  eller  Kjortel  af  bleget  Uld, 
sammenhæftet  paa  Skuldrene  med  Agraffer  af  betydelig 
Størrelse.  Der  herskede  en  stilfuld  Simpelhed  i  Snittet 
af  dette  ufarvede  Gevandt,  som  hverken  havde  Bræm- 
mer, Borter  eller  nogen  lignende  Pynt.  Men  da  uskyldig 
Nøgenhed,  i  den  Hensigt  at  lette  eller  frigjøre  Bevægel- 
serne, i  Spartanernes  Øjne  var  noget  ganske  naturligt, 
gik  denne  Dragt  ingenlunde  ud  paa  at  frembyde  nogen 
omhyggelig  eller  blufærdig  Tilhylling.  Den  var  tvært 
imod  helt  opskaaren  i  Siden,  og  oppe  fra  Ærmegabet 
til  Hoften  kun  sammenhæftet  med  nogle  faa  Spænder. 
Som  Følge  heraf  var  Legemet  overalt  synligt  mellem 
Spænderne,    og   ved   tilfældige  Bevægelser   kunde   ikke 


g  Moder  og  Søn. 

hlut  l'udcn  c)^  .\iikukn,  incii  IjChcI  t:l  Iielt  op  imod 
dets  øverste  Del  komme  frem  af  det  neden  for  Hoften 
aldeles  aabne  Gevandt. 

Saadaime  opskaarne  Chitoner  havde  fra  umindelige 
Tider  været  i  Rriij^  i  Sparta,  saa  vel  for  unge  Piger 
.som  for  Husmødre;  de  vakte  derfor  ingen  Forargelse, 
men  bleve  baarne  som  Noget,  der  saa  skulde  være. 
Men  desto  større  Anstød  vakte  de  hos  de  øvrige  Hel- 
lenere. Digteren  Ibykos  gav  saaledes  Spartanerinderne 
Navn  af  Fænomerides  [de,  der  give  Lænderne  til  Prisj, 
og  denne  Benævnelse  gik  snart  fra  Mund  til  Mund 
blandt  de  andre  helleniske  Kvinder,  for  hvem  en  saa- 
dan  Blottelse  var  i  høj  Grad  forargelig. 

Ikke  alene  i  Kvindeboligen,  men  ogsaa  for  Mænd 
viste  Spartanerinderne  sig  uden  videre  Tilhylling;  thi 
Overklædning  brugtes  ikke,  i  alt  Fald  aldrig  i  Huset. 
Men  hvor  simpelt  det  doriske  Gevandt  end  var,  kunde 
det  bringe  unge  Piger  til  at  tage  sig  henrivende  ud. 
Korinthieren  Periandros  fik  saaledes  ved  første  Øjekast 
en  epidaurisk  Jomfru,  den  skjønne  Melissa,  kjær,  da 
han  saa  hende,  peloponnesisk  klædt,  i  opskaaren  Chiton, 
gaa  omkring  blandt  Daglejerne  for  at  skjænke  Vin. 

Lige  saa  indtagende  som  Arene  var  hendes  lille 
Dreng.  Han  havde  fra  spæd  holdt  sig  noget  spinkel, 
men  hans  friske,  let  solbrændte  Ansigtsfarve,  —  et 
Tegn    paa,    at    han    var   sund   og   rask   —    gav   ham   i 
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Forening  med  hans  fine  Træk  og  smukke,  krøllede 
I  laar  et  Udseende  som  en  af  de  smaa  Eroter,  der  hore 
med  til  Aphrodites  Følge.  En  kort,  ulden  Chiton  — 
uden  Ærmer  og  uden  Bælte  —  udgjorde  hele  hans  Dragt. 

»Barn,x  sagde  Moderen,  idet  hun  bragte  ham  til 
Ro,  »tænk  at  Du  med  Tiden  skal  blive  en  Mand,  ud- 
mærket ved  Tapperhed  og  Mod,  hvem  Alle  ære  og  se 
op  til.  Naar  Du  tænker  derpaa,  vil  enhver  Smerte 
.synes  Dig  ringe,  og  enhver  Straf  falde  Dig  let.« 

Efter  et  Ophold  tilføjede  hun: 

»Da  din  Fader  første  Gang  drog  i  Krig,  rakte 
hans  Moder  ham  Skjoldet  med  de  Ord:  »Dette  har 
din  Fader  bevaret  til  Dig,  bevar  Du  det  ligeledes, 
eller  ophør  at  være  til!«  ...  Saaledes  talte  din  Far- 
moder; jeg  siger  ganske  som  hun.  Hvor  kjær  Du  end 
er  mig,  Philolaos,  vil  jeg  hellere  se  Dig  død  end  van- 
æret ved  at  have  kastet  Skjoldet  fra  Dig.  Meget  kunde 
jeg  bære  over  med  hos  Dig,  men  Eet  vilde  jeg  aldrig 
tilgive  Dig,  hvis  Du  —  som  Guderne  forbyde!  — 
skulde  vise  Dig  vanartet  og  fejg.« 

Philolaos  slog  Armene  om  Arenes  Hals. 

»Moder!«  gav  han  med  barnligt  Praleri  til  Svar, 
»jeg  vil  lade  male  en  Myg  paa  mit  Skjold;  den  er 
endnu  mindre  end  en  Flue.  ^ 

Arene  lo,  som  kun  sjældent  skete.  Hun  tog  Dren- 
gen i  sine  Arme  og  gav  ham  et  kjærligt  K>'S. 


10  Moder  og  Son. 

I)L'rpaa  loldcdc  laiii  lians  ilænder  og  lod  ham  Ord 
lor  Ord  gjentagc  den  smukke  spartanske  Bun: 

»Giv  os,  o  Guder,  det  Gode  og  derhos  det  Skjønne, 
og  skja'nk  os  Kraft  til  at  taale  Uretfærdighed.« 

Idet  hun  lærte  Barnet  denne  Bøn,  anede  hun  kun 
lidet,  hvor  rig  Anvendelse  Philolaos  skulde  faa  for  dens 
sidste  Halvdel,  og  endnu  mindre  anede  hun,  at  hun 
selv  i  god  Tro  skulde  deltage  i  en  himmelraabende 
Uret  imod  ham. 

Philolaos  kom  i  sine  første  Aar  kun  lidet  uden  for 
sit  Hjem.  Undertiden  besøgte  han  dog  sin  Morbroder 
Penthilos,  hvis  Datter  Praxilla  befandt  sig  i  samme 
Alder  som  han  selv.  Men  da  Penthilos,  som  af  Naturen 
var  hengiven  til  Vellevnet,  havde  været  brugt  som 
Sendebud  til  persiske  Satraper  og  opholdt  sig  ved  det 
syriske  Hof,  brød  han  aldeles  overtvært  med  den  spar- 
tanske Tarvelighed  og  indførte  en  saa  ødsel  og  o\'er- 
daadig  Levemaade  i  sit  Hus,  at  hans  Nærmeste,  hans 
Fader  og  Moder,  vendte  ham  Ryggen.  Fra  det  Øjeblik 
kom  Philolaos  der  sjældnere,  da  Arene  kun  ugjerne 
saa  disse  Besøg;  men  han  var  dog  stadig  kjendt  der 
i  Huset. 


Slavinden  Tiasa.  j  j 

ANDET   KAPITEL. 

Slavinden    Tiasa. 


Ved  samme  Tid  forefaldt  der  i  Kynosura,  den  syd- 
vestlige Bydel  af  Sparta,  et  Optrin  af  en  hel  anden  Art. 

Husherren  Antippos,  en  høj  og  slank  Mand  paa 
nogle  og  tredive  Aar  med  et  aabent,  godmodigt  Ansigt 
og  lyst  Haar  og  Skjæg,  sad  i  Hallen  med  Husgudernes 
Billeder. 

Lænet  til  R\ggen  af  hans  Stol  stod  hans  Hustru 
Hermione. 

Hun  Var  høj  og  f>idig  af  Væxt,  og  med  sine  store 
sorte  Øjne  og  fuldt  udviklede  Legemsformer,  der  for- 
raadte  sig  gjennem  den  hvide  Chiton,  mindede  hun 
allerede  i  en  ung  Alder  om  Billedet  af  en  Hera.  Af 
den  Maade,  hvorpaa  hun  hældede  sig  op  mod  sin  Hus- 
bond, var  det  let  at  se,  at  der  herskede  det  kjærligste 
Forhold  imellem  dem. 

Ikke  desto  mindre  var  Antippos's  Mine  i  dette 
Øjeblik  snarere  barsk  end  venlig.  Han  rynkede  Bry- 
nene, og  i  hans  Blik  laa  der  et  strængt,  næsten  harm- 
fuldt Udtryk. 

Foran  ham  stod  Gjenstanden  for  hans  Vrede,  en 
ældre  Kvinde,  hvis  grove  Dragt  viste,  at  hun  var 
Slavinde.  Hun  holdt  Øjnene  fæstede  paa  Gulvet,  og 
Trækkene  om  hendes  Mund  dirrede  af  Sindsbevægelse. 


I  -»  Slnviiidcn  Tiasa. 

liasa,*  to^^  i  liislicrrcii  Ordet,  'har  jc^  ikke 
furbudt  Di^  at  blive  saa  længe  borte  med  Barnet? 
Fra  Solen  staar  f)aa  (1(1  Højeste,  til  den  gaar  ned,  er 
Du  intetsteds  at  fnide  med  vor  lille  Kleta.  Hvor  er 
Du,  (>g  hvad  tager  Du  Dig  til  med  hende?  Jeg  vil 
vide  det!« 

Slavinden  rystede  over  alle  Lemmer,  men  tav. 

^Tall  raabte  Antippos  med  Kraft.  Husk,  at  jeg 
har  Midler  til  at  sætte  din  Tunge  i   Gang! 

Ved  denne  Mentydning  til  Pinebænken  blegnede 
Tiasa. 

Hun  vendte  sig  om  mod  Hermione  og  faldt  hende 
til  Fode.  Taarerne  løb  ned  over  hendes  magre,  furede 
Kinder;  hun  greb  Sømmen  af  den  unge  Kones  Klæd- 
ning og  kyssede  den. 

»Hermione,-  stammede  hun,  »jeg  besværger  Dig, 
gaa  i  Forbøn  for  mig  hos  din  Husbond.  Ak,  jeg 
handler  jo  kun  til  det  Gode!  Dog  er  det  en  sand 
Ulykke,  at  jeg  Intet  tør  sige  .  .  .  Men  ved  Du  ikke, 
Hermione,  at  Ingen  kan  føle  større  Kjærlighed  for  lille 
Kleta  end  jeg?  Har  jeg  ikke  set  hende  fødes,  og  har 
jeg  ikke  baaret  hende  paa  mine  Arme  og  plejet  hende 
fra  hun  første  Gang  spiste  Mel  i  Mælk?  Til  hendes 
Vel  sigter  det,  jeg  foretager  mig,  men  skal  det  lykkes, 
maa  jeg  ikke  aabenbare  det  til  Nogen.  Det  vides  jo 
dog  af  Alle,  at  der  gives  Ting,  som  ikke  tør  siges.  < 


Slavinden  Tiasa.  j  ^ 

>  Og  den  Snak  skal  være  mig  nok  I«  udbrød  den 
unge  Mand  og  rejste  sig. 

Hermione  lagde  Haanden  paa  hans  Arm  og  saa 
ham  ind  i  Ansigtet. 

>Kjære,  jeg  beder  Dig,«  sagde  hun,  lad  Tiasa. 
raade,  jeg  har  Tillid  til  hende.« 

»Vel  an  da!  naar  Du  er  tilfreds  dermed  .  .  .  Men 
længere  end  tre  Dage  vil  jeg  ikke  taale  disse  lange 
Udeblivelser  med  Barnet.« 

Tiasa  rystede  paa  Hovedet  og  slæbte  sig,  stadig 
knælende,  hen  til  sin  Husbond. 

»Fire  Dage,  Antippos,«  sagde  hun  indtrængende. 
'>Jeg  maa  have  fire  Dage!  Det  er  nødvendigt,  ellers 
er  Alt  spildt.« 

Antippos  vexlede  et  Smil  med  sin  unge  Hustru. 

»Tiasa!«  udbrød  han,  »ved  Apollon,  Du  er  mig 
den  sælsomste  Slavinde,  jeg  nogen  Sinde  har  truffet. 
Du  forser  Dig,  og  jeg  tilgiver  Dig,  og  i  Stedet  for  at 
takke  mig,  foreskriver  Du  mig,  hvad  jeg  skal  gjøre.« 

»Det  er  nødvendigt!«   mumlede  Tiasa. 

»Gjør  da,  som  Dig  tykkes  bedst;  men  glem  ikke, 
at  Du  indestaar  os  for  Barnet.« 

Hvad  den  stakkels  Tiasa  fortav,  var  ingen  ond 
eller  indviklet  Hemmelighed. 

Hun  elskede  sin  Husbond  og  hans  Hustru  af  hele 
sin  Sjæl;  det  var  unge,  velhavende  Folk,  som  behand- 
lede   deres   Tvende    med    Godhed.      Der   herskede   det 
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bedste  (>^  kjaTli^'stc  I-'orhold  imellem  dem,  og  de  kunde 
have  levet  saa  lykkelig,  naar  de  ikke  havde  haft  en 
stadig  Anledning  til  (iræmmelse  og  Sorg. 

1  )e  lia\dc  kun  eet  liarn,  en  lille  Pige,  Kleta,  som 
nylig  havde  f>ldt  sit  fjerde  Aar.  I  lun  var  allerede  fra 
Fødselen  ualmindelig  styg  og  var  siden  bestandig  bleven 
hæsligere.  De  Ældste  i  Stammen,  som  skulde  afsige 
deres  Kjendelse  om,  hvor  vidt  Barnet  skulde  udsættes 
eller  opdrages,  liavde  i  høj  Grad  været  uenige,  idet  de 
Fleste  havde  stemt  for,  at  skille  sig  af  med  et  saadant 
lille  Uhyre,  og  først  ved  at  forestille  disse,  at  Barnet 
trods  sin  Grimhed  ikke  var  Krøbling,  og  at  det  maaske 
kunde  voxe  sig  smukt,  var  det  lykkedes  et  af  Ud- 
valgets Medlemmer,  en  gammel,  vel  anset  Køgemester, 
at  skaane  dets  Liv. 

Men  langt  fra  at  voxe  sig  kjøn,  var  den  Lille 
stadig  bleven  grimmere.  Inden  hun  endnu  var  fire 
Aar,  havde  Forældrene  opgivet  alt  Haab  om,  at  hun 
skulde  faa  et  menneskeligt  Udseende  og  havde  strænge- 
lig  forbudt  Oppassersken  Tiasa  at  vise  Barnet  til  Nogen, 
men  altid  at  holde  dets  Hoved  tilhyllet.  Og  der  var 
virkelig  al  Grund  dertil.  Den  Lilles  Pande  var  næsten 
kuglerund  og  tog  sig  saa  oppustet  ud ,  som  om  den 
skulde  briste.  Næsen  bestod  af  en  firkantet  Klump, 
Munden  dannede  en  Sprække  uden  Læber,  de  smaa 
brune  Øjne  saa  som  oftest  til  hver  sin  Side,  og  Haaret 
var  ildrødt. 


Slavinden  Tiasa. 
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Det  skar  den  ærlige  'J^iasa  i  Hjertet,  at  Antippos 
og  Hermione,  som  kunde  have  levet  saa  glade  og  til- 
fredse sammen,  skulde  have  denne  forsmædelige  Sorg. 
Thi  hvad  kunde  vel  være  haardere  for  et  Par  unge  og 
smukke  Folk,  som  kun  havde  været  gifte  i  fem  Aar, 
end  at  maatte  skamme  sig  ved  deres  Barn,  deres  eget 
Kjød  og  Blod? 

Hvor  lyksalig  blev  Tiasa  da  ikke,  da  hun  ganske 
uventet  fik  et  Glimt  af  Haab ! 

Som  hun  en  Dag  var  standset  blandt  Tilskuerne 
uden  for  Jomfruernes  Øvelsesplads,  var  hun  kommen  i 
vSamtale  med  en  ung  Pige  fra  Therapne,  en  gammel 
Achæerstad  i  Nærheden  af  Byen.  Det  var  Ergastinen 
eller  Haandgjerningspigen  Aglaura,  en  af  de  Ungmøer, 
som  vævede  Festdragten  til  Gudinden  Helenas  Billed- 
støtte i  det  derværende  Menelaion*). 

Blandt  de  Legemsøvelser,  som  Tiasa  og  hun  over- 
værede, var  den  saakaldte  Rhathapygizein,  der  bestod 
i  at  hoppe  i  Vejret  og  slaa  Bagen  med  bøjet  Fod. 
Flere  af  Jomfruerne  bar  sig  kejtet  ad  dermed  og  faldt. 
Det  vakte  højrøstet  Munterhed  blandt  Tilskuerne,  og 
Tiasa  og  Aglaura  lo,  saa  Taarerne  løb  dem  ned  over 
Kinderne.    Men  intet  aabner  Hjerterne  mere  end  Latter. 

»Jeg  skulde  ikke  le,«  mumlede  Tiasa  halv  vred 
paa  sig  selv.     »Vi  har  en  stor  Sorg  i  Huset.« 


*)    Menelaos's  og  Helenas  Tempel. 


\f)  Slavirnlen  Tiasa. 

OjT    11(1    betroede    liiiii    A^laura,    livad    der    hvilede 
saa   tiiFij^t    paa   hendes   Sind. 

Tempelvæversken  horte  oi)inærk.somt  efter. 

»Kan  haMide,  der  er  Redning,«  sagde  hun  halvt  højt. 

»Hvorledes!    Sig  det  i  alle  Guders  Xavnl^    udbred 
Tiasa  og  greb  hende  fast  om  Armen. 

A^el  an  dal  Men  mærk  I)ig  h\ert  Ord  .  .  ,  Vid 
da  først  og  fremmest,  at  vor  Gudinde,  medens  hun 
levede  blandt  Menneskene,  ved  sin  Skjønhed  blev  Skyld 
i  store  Ul\kker,  i  Krig  og  Brand;  men  siden  hun  efter 
sin  Død  som  Zeus's  Datter  er  optagen  blandt  Guderne,  er 
hun,  for  at  sone  det  Skete,  bleven  en  Velgjørerinde  for  alle 
Lidende.  Man  har  derfor  givet  hende  Tilnavnet  Hyper- 
telea  [den  Alt  Fuldkommende,  Helbredende^,  og  sikkert 
er  det,  at  flere  Syge  strømme  til  hendes  Tempel  end 
til  selve  Asklepios  Kotyleos's  Helligdom.  Men  hvad  Du 
har  at  iagttage  er  dette.  Om  kort  Tid,  paa  Maanedens 
fem  og  tyvtende  Dag,  falder  Helenas  store  Fest.  En 
hel  Dekade*)  i  Forvejen  skal  Du  bære  Barnet  ud  til 
Therapne  og  hver  Dag  anraabe  Gudinden.  Vandet  fra 
Kilden  Messeis,  som  har  en  undergjørende  Kraft,  bruges 
til  Vievand  i  Helligdommen,  og  naar  Du  kommer  inden 
for  Indhegningen,  skal  Du  stænke  nogle  Draaber  deraf 
paa  Dig  selv  og  Barnet.  Paa  selve  Festdagen  maa  Du 
skafte  Dig  Adgang  til  Templet  og  blive  tilbage  i  dets 


')    De  Gamle  delte  ikke  Maaneden  i  Uger,   men  i  Afsnit  paa  ti  Dage. 


Slavinden  Tiasa. 
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Indre,  indtil  Alle  have  forladt  det.  Kan  hænde,  at  der 
da  vil  ske  noget  Overordentligt.  Men  i  hvad  der  end 
sker,  maa  Du  ikke  tabe  Modet  eller  blixe  bange.  Dii 
strider  jo  for  en  god  Sag,  og  baade  Guder  og  Men- 
nesker maa  se  ind  i  dit  Hjerte.« 

Tiasa  trykkede  Aglauras  Haand. 

»Men,«  mumlede  hun,  »hvorledes  skal  jeg  faa  Ad- 
gang til  Templet.'  jeg  er  jo  kun  en  fattig  Slavinde  og 
kan  ikke  bringe  noget  .Offer.« 

»Vend  Dig  til  Overpræstinden  Elektra  .  .  .  sig 
hende,  at  Ergastinen  Aglaura  har  raadet  Dig  til  at 
søge  hendes  Bistand.  Jeg  er  vel  anskreven  hos  hende,« 
tilføjede  Ungmøen  og  brystede  sig  lidt.  »Det  skader 
heller  ikke,  om  Du  kan  give  Overpræstinden  at  forstaa, 
at  Antippos  vil  betænke  Templet.« 

Nogle  Dage  efter  denne  Samtale  havde  Tiasa  be- 
gyndt sit  fromme  Forehavende. 

Hun  havde  ikke  mange  Kræfter,  og  Barnet,  som 
hun  bar  om  Halsen  i  et  Klæde,  var  stort  og  tungt  af 
sin  Alder.  Vejen  til  Therapne  var  lang;  den  tog  hende 
over  en  Time,  og  havde  hun  ikke  støttet  sig  til  en  lang 
Stav,  som  hun  førte  i  udstrakt  Arm,  vilde  hun  aldrig 
være  naaet  derud. 

Der  var  allerede  et  godt  Stykke  at  gaa,  inden  hun 
kom  ud  af  Staden  selv.  Thi  Sparta  var,  i  Modsætning 
til  andre  helleniske  Stæder,  ikke  sammenbygget,  men 
bestod    af   fem   Komer,    indbyrdes    nærliggende   aabne 

P.  Mariager  :    Sparta.  2 


I  ^^  .slavinden    'I  i;i<-a. 

Srnaab\cr,  af  livilko  hun  skulde  p^jcnncmvandre  de  tro, 
inden  liuii  naaede  den  n^jidli^e  I'(>rt.  Derfra  skulde 
hun  ()\(M  r>ab\  ka  I')roen  fortsætte  Vejen  ud  til  Phobos's 
Ilelli^'doni  og  videre  opad  til  det  højtliggende  Therapne. 

Det  var  en  besværlig  Gang.  Sydens  Sol  sendte 
Strømme  af  Lys  ned  over  Egnen ;  den  støvede  Vej,  de 
hvide  Huse,  de  lyse  Templer  og  fremfor  Alt  Sne- 
toppene paa  Taygetos- Bjergene  skar  i  Øjnene  med  en 
Glans,  som  na^ppe  var  til  at  udholde.  Sent  paa  Efter- 
middagen, naar  hun  udmattet  slæbte  sig  hjem  med 
Barnet,  var  der  en  anden  Ulempe.  Solen  sank  da  ned 
bag  Bjergene,  hvis  vældige  Skygge  lagde  sig  hen  over 
Eurotasdalen,  og  fra  Snemarkerne  paa  deres  Tinder 
kom  der  da  en  Aftenvind,  som  ved  Modsætningen  til 
Dagens  brændende  Hede  syntes  bidende  kold. 

Men  Tiasa  ænsede  hverken  Hede  eller  Kulde. 
Tanken  om,  hvor  lyksalige  Forældrene  vilde  blive,  naar 
Alt  gik  efter  Ønske,  varmede  hendes  gamle  Hjerte  og 
bragte  hende  til  at  trodse  alle  Besværligheder. 

I  Førstningen  blev  der  ikke  lagt  Mærke  til  hendes 
lange  Udeblivelser  med  den  lille  Kleta;  thi  Lægen 
Menekrates  havde  tilraadet  Bevægelse  i  fri  Luft.  Der 
var  kun  nogle  faa  Dage  af  de  ti  tilbage,  da  Antippos 
fattede  Mistanke  om,  at  hun  havde  Noget  for  med 
Barnet.  Hvor  stor  var  ikke  hendes  Bestyrtelse,  da  han, 
selv  paa  sin  Hustrus  Forbøn,  kun  vilde  indrømme 
hende  tre  Dage  til.     Den  fjerde  Dag  indtraf  netop  den 


Børneoppasserinden  Lampilo  og  Moihaken  Lasos.  jq 

store  Helenafest,  da  Alt  skulde  afgjøres.  Skrækken  ga\ 
den  stakkels  Slavinde  Mod;  hun  vovede  at  gjøre  sin 
Husbond  Forestillinger,  og  takket  va^re  Hermione,  gik 
Alt  godt. 

Med  nyt  Haab  tiltraadte  hun  de  følgende  Dage  sin 
besværlige  Vandring  frem  og  tilbage. 


TREDJE  KAPITEL. 

Btyrneoppasscrindcn  Latnpito  og  MotJtaken  Lasos. 

I  Sparta  var  Alt  ordnet  paa  en  anden  Maade  end 
i  Athen. 

Medens  det  i  sidstnævnte  By  var  umuligt  at  gaa 
en  Gade  lang  uden  at  møde  en  Pædagog  med  hans 
Lærling  ved  Haanden,  vilde  man  i  Sparta  forgjæves 
have  søgt  noget  Tilsvarende. 

Dette  maatte  saa  meget  mere  vække  Forundring, 
som  enhver  Husstand,  i  hvilken  der  fandtes  Drenge- 
børn, og  det  ikke  blot  i  Athen,  men  i  største  Delen  af 
Hellas,  havde  sin  Pædagog  eller  børneopdragende  Slave. 

Det  var  som  oftest  en  ældre  Mand,  noget  pynte- 
ligere klædt  end  de  andre  Trælle;  han  skulde  følge 
Børnene  i  Skole  og  lære  dem  Alt,    hvad    der   horte    til 


y()  |{orii(()|>|)r\sserin'lcii    l,;iiii[)ilo  f>\^   Molhaken    l.asos. 

(1(11  \(li('  Anstand,  1.  i^x.  ikke  at  tilsta'nkc  si^  med 
(ia(l('siia\s,  ikke  al  sj>ise  med  venstre  J  laand  o^  frein- 
loi  All  ikke  at  sidde  med  I^ciieiK;  omt  Kors,  —  en 
Stillini(,  der  ansaas  for  ikke  mindre  upassende  end 
skadelig   ior  Siindlieden. 

Men  som  l^^ulge  af,  at  Drengene  allerede  fra  det 
sy\ende  Aar  ble\e  underkastede  den  offentlige  C)p- 
(1  ragelse,  \'ar  der  i  Sparta  ingen  Ikug  for  J^ædagoger. 

'l'il  Gjengjæld  fandtes  der  fortrinlige  Børneoppasser- 
inder,  som  opdrog  Børnene  med  den  største  Omhu 
De  brugte  ikke  at  svøbe  dem,  men  lod  deres  Lemmer 
ud\  ikle  sig  frit  og  vaagede  stadig  over,  at  de  ikke 
blev  Kostforagtere  eller  kræsne,  at  de  ikke  vare  bange 
for  at  vane  alene  eller  i  Mørke,  ikke  fik  Luner  eller 
Nykker  og  ikke  hvert  Øjeblik  brast  i  barnagtig  Graad. 
Disse  Ammer  stod  ogsaa  i  et  saa  udbredt  R\",  at  de 
vare  kjendte  og  søgte  langt  uden  for  deres  Hjemstavn. 
Velhavende  Forældre  i  andre  rj)ele  af  Hellas  bestræbte 
sig  ivrig  for  at  skaffe  deres  Sønner  saadanne  Oppasser- 
inder. Saaledes  havde  Alkibiades,  inden  han  kom  i 
l^ædagogens  Hænder,  en  lakonisk  Amme  eller  Oppas- 
serske ved  Navn  Am}kla,  og  en  anden  lakonisk  Slav- 
inde, Malicha  fra  Kythera,  var  Barnepige  for  Athenien- 
seren Diogitons  Børn. 

Lampito,  eller  ^  den  store  Lampito«,  som  hun  i 
Almindelighed  ble\'  kaldt,  havde  plejet  Philolaos  fra 
han  var  lille  og  elskede  ham  som  en  Moder. 


Børneoppasserinden  Lainpito  og  Mothaken  Lasos.  2  I 

Det  var  en  hoj,  mandhaftig  Helotpige  med  en  frisk 
rødbrun  Ansigtsfarv^e,  stærke  Øjenbryn  og  et  Par  livlige 
sorte  Øjne.  llun  gik  altid  klædt  i  en  kort  Chiton  uden 
Ærmer,  af  saa  groft  Uldtøj ,  at  der  var  store  Knuder  i 
Vævningen.  Skjont  Lampitos  solbrændte  Yndigheder 
næppe  vilde  have  tiltalt  en  finere  Sans,  øvede  de  en 
stærk  Tiltrækning  paa  hendes  Medslaver,  og  i  Først- 
ningen, efter  at  hun  var  kommen  ind  fra  Landet,  var 
hun  meget  tilbejlet.  Men  den  store  Lampito  havde 
sine  egne  Begreber  om  Kjærlighcd ;  Alt  hvad  hun 
vidste  om  denne  af  Anakreon  besungne  Lidenskab,  ind- 
skrænkede sig  til,  at  Slavernes  Smisken  for  Pigerne 
som  oftest  endte  med,  at  disse  fik  Børn.  De  bleve  da 
i  Almindelighed  med  Fader  og  Afkom  sendte  ud  for 
at  befolke  en  eller  anden  tom  Helothytte  paa  deres 
Herres  Jordlod. 

Naar  hun  tænkte  tilbage  paa  den  usle  Lerrønne, 
hvori  hun  var  født,  saa  hun  altid  Moderen  for  sig,  med 
et  Lammeskind  bundet  om  Lænderne,  slidende  sig  op 
i  et  rastløst  Arbejde,  omgiven  af  en  Flok  snavsede 
Helot-Unger,  som  trods  hendes  Slid  og  Slæb  altid  vare 
lige  urenlige.  Havde  hun  ikke  selv,  da  hun  blev  stor, 
maattet  gaa  Moderen  til  Haande.?  Hvor  glad  blev  hun 
derfor  ikke,  da  hun  blev  udset  til  Oppasserske  for 
Philolaos  og  kunde  vende  Helothytten  Ryggen!  Den 
opvakte,  smukke,  renlige  Dreng  var  noget  helt  Andet 
end  hendes  grisede  Søskende,  som  altid  laa  og  rodede 


22  l^ørncoppasserindcn   I-ampito  oj^'  Molh.iken   I.asos. 

i  lorden  o^  altid  liaN'dc  Ansigtet  fuldt  af  Fluer.  IIuii 
fik  liam  fra  første  Stund  k'y.nr  og  gik  med  Liv  og  Sjæl 
oj)  i  sit  n\  e  Mver\'.  jo  mere  tilfreds  hun  blev  ved  at 
fole  sig  optagen  i  rX  ordnet  Husvæsen,  desto  mere 
frygtede  Iuifi   for  at  \ende  tilbage  til   Ilelothytten. 

De  unge  Slaver,  som  ved  et  Øjebliks  Svaghed  fra 
hendes  Side  kunde  bevirke  dette,  bleve  efter  hendes 
Begreber  til  Fjender,  farligere  end  den  ildsp\'ende 
Chimæra.  For  Smiger  og  slesk  Tale  gjorde  hun  do\e 
Øren,  og  naar  Nogen  blev  nærgaaende,  satte  hun  ham 
med  et  haandfast  Tag  til  Vægs.  lalte  En  og  Anden 
om  at  begjære  hende  til  Ægte  af  Doryssos,  Husets 
Herre,  svarede  hun:  »Han  ved,  at  jeg  ikke  kan  for- 
drage jer  Mandfolk,  og  tvinge  mig  vil  han  ikke ;  dertil 
har  hans  Hustru  mig  for  kjær.c  Blandt  Slaverne  fik 
Lampito  snart  Navn  af  Misandros,  Mandshaderen,  og 
fra  den  Tid  lod  de  hende  i  Fred,  hvilket  var  Alt,  hvad 
hun  onskede. 

Men  til  Trods  for  sin  Styrke  var  hun  saa  lidet 
Herre  over  sit  store  Legeme,  at  hun  altid  kom  galt  af- 
sted; hun  var  bestandig  fuld  af  Rifter,  blaa  Pletter, 
Buler  og  Skrammer;  men  det  tog  hun  sig  let  og  brugte 
et  fælles  Middel  mod  alle  saadanne  Skavanker.  Hun 
hældte  Olie  paa  Uld  og  gned  sig  dermed,  indtil  Huden 
var  blank.  Hendes  legemlige  Ubehjælpsomhed  op- 
vejedes imidlertid,  og  det  rigeligt,  ved  hendes  aandelige 
Evner.      Hun   havde   en   god   Forstand   og   en   ypperlig 
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Hukommelse,  og  da  hun  som  Oppasserske  for  Drengen 
færdedes  mere  blandt  Fribaarne  end  Husets  øvrige 
Slavinder,  erfarede  hun  mange  Ting,  hvorom  de  andre 
ikke  vidste  Besked.  Medens  Arene  søgte  at  indgyde 
f^hilolaos  Kjækhed  og  Mod,  oplyste  Lampito  ham  om 
Alt,  hvad  der  omgav  ham  i  det  daglige  Liv.  Dette 
skete  dog  ingenlunde  efter  nogen  overlagt  Plan;  det 
faldt  paa  Kvindevis  ganske  af  sig  selv,  thi  da  hun  var 
meget  snaksom,  lod  hun  Munden  løbe.  Men  dette 
kom  i  høj  Grad  Drengen  til  Gode  og  bidrog  meget  til 
at  udvikle  hans  Evner. 

Naar  hun  vilde  fortælle  ham  Noget,  havde  hun  en 
egen  Maade  at  begynde  paa,  hun  gjorde  ham  da  gjerne 
et  Spørgsmaal  for  ret  at  vække  hans  Opmærksomhed. 

En  Dag  i  en  af  de  sidste  Maaneder,  Philolaos  til- 
bragte i  Hjemmet,  sagde  hun  saaledes  til  ham: 

^>Hvor  mange  Konger  er  der  i  Persien  .^< 

>'Een.« 

»Hvor  mange  i  Ægypten .^< 

»Een.« 

»Og  i  Sparta.^« 

Drengen  syntes,  han  havde  hørt  tale  om  ^^den 
anden  Konge.«  Men  som  det  tit  var  indskærpet  ham, 
tav  han  for  ikke  at  sige  noget  Taabeligt. 

»I  Sparta  er  der  To,«   fortsatte  Lampito. 

Og  da  Philolaos  trængte  ind  paa  hende  med 
Spørgsmaal,  sagde  hun : 


>  I  lioriicojjpa>'^«riii'I(ii    I.;irii|»ito   i^/    Nlothnkcri    I.aso«. 

»Tal  derom  til  Lasos;  han  \c(l  hedrf^  I^cskcd 
end  j<-^. « 

l'hilolaus  fandt  ham  i  Gaarden;  han  havde  sat  et 
Hord  derud  og  var  i  Færd  med  at  efterse  og  pudse 
nogle  af  sin  Herres  Vaaben. 

Drengen  tog  Plads  paa  en  Træbul  tæt  ved  ham. 

Lasos  var  en  høj,  mager  Mand  af  et  krigerisk  Ud- 
seende. Lampito  sagde,  at  han  bestod  af  lutter  Knokler, 
Øjenbr}'n  og  Skjæg,  og  en  bedre  Beskrivelse  af  ham 
kunde  der  ikke  gives.  Han  indtog  en  betroet  Stilling 
i  Huset,  idet  han  førte  Opsyn  med  dets  Slaver  og 
Slavinder.  Hans  Dragt  v^ar  ganske  den  samme  som  de 
spartanske  Borgeres ;  han  bar  en  kort  Iribon,  en  ærmeløs 
Kappe,  der  var  sammenheftet  paa  den  højre  Skulder 
og  aaben  i  Siden.  Dog  var  denne  hans  Klædning  af 
et  noget  grovere  Stof  end  Borgernes;  thi  Lasos  var 
kun  en  Mothak  eller  frigiven  Husslave. 

Han  var  nemlig  et  Slegfredbarn  af  sin  Herres 
Fader  med  en  Helotkvinde  og  havde  vundet  Friheden 
—  dog  uden  Borgerrettigheder  —  ved  at  blive  op- 
dragen sammen  med  Sønnen,  hans  nuværende  Herre. 

Lasos  var  saaledes  en  Halvbroder  til  Rytterøversten 
Doryssos,  Husets  Ejer;  men  Afstanden  mellem  den 
ægtefødte  Spartaner  og  Helotkvindens  Søn  var  saa  stor, 
at  det  aldrig  faldt  Mothaken  ind  at  gjøre  dette  Slægt- 
skab gjældende.  Det  ytrede  sig  kun  ved  den  grænse- 
løse   Hengivenhed,    han    nærede,    ikke    alene    for    sin 


Børneoppasserinden  Lam]:)ito  og  Mothaken  Lasos.  2 


-:> 


Herre,  men  for  hele  hans  Hus.  Mothaken  havde  ingen 
anden  VilHe  end  Doryssos's,  og  naar  han  var  sammen  med 
denne,  fulgte  hans  Øjne  ham  som  en  tro  Hunds.  For 
øvrigt  var  Lasos  en  Alvorsmand;  han  talte  ikke  meget, 
og  der  saas  kun  sjældent  et  Smil  paa  hans  Ansigt, 
men  undertiden  kunde  han  dog  komme  med  en  komisk 
Bemærkning,  som  vakte  dobbelt  Munterhed  ved  den 
urokkelige  Alvor,  hvormed  den  blev  fremført. 

Mothaken  var  sin  Herres  Yndling  ligesom  Lampito 
var  Husfruens.  De  udgjorde  derfor  to  Magter  i  Huset, 
og  da  hver  af  dem  var  sig  sin  Indflydelse  bevidst, 
herskede  der  stadig  et  spændt  Forhold  imellem  dem. 
Det  udartede  dog  aldrig  til  aabenbare  Fjendtligheder, 
da  den  Ene  hemmelig  erkjendte  den  Andens  Dygtighed. 

»Lasos,«  tog  Drengen  Ordet,  »Lampito  siger,  at 
der  er  to  Konger  i  Sparta.« 

»Deri  har  hun  talt  Sandhed,  skjønt  hun  er  et 
Fruentimmer.« 

»Hun  sagde,  at  Du  vidste  bedre  Besked  derom 
end  hun.« 

»Sagde  hun  det.^<  spurgte  Lasos  og  rettede  sig. 
»Ja,  hun  ved  nok,  hvem  hun  har  for  sig,  uagtet  hun 
lader  Munden  løbe  .  .  .  Nu  vel  da!  Kongemagten  har 
fra  de  ældste  Tider  befundet  sig  paa  to  Hænder  i 
Sparta,  delt  imellem  to  Fyrster,  begge  af  samme  Æt 
—  nedstammende   fra  Herakles   —   men    af  forskjellige 


2(5  |{t)riicoi»|)as.scrindcii   Lrjinpiio  o^  Mf)thaken  Lasos. 

Huse,    (Ifii  (  iic  al  A^nadernes,    den  anden  af  Kurypon- 
tidernes  Slægt.« 

Ihoial  kommer  det,c  spurgte  Pliilolaos  videre, 
»at  (ler  i  Sparta  er  to  Konger,  men  alle  andre  Steder 
ku  II  een?« 

»Derom  ved  man  intet  Andet,  end  hvad  der  be- 
rettes i  et  gammelt  Sagn.< 

*  Fortæl!   fortæl  I« 

Mothaken  lod  sig  ikke  nøde. 

»Langt,  langt  tilbage  i  Tiden,«  beg\ndte  han,  >var 
(ler  en  Hersker  i  Sparta,  ved  Navn  Aristodemos.  Hans 
Hustru,  Argeia,  nedkom  med  Tvillinger.  Efter  Faderens 
nær  paafølgende  Død  skulde  den  Ældste  af  dem  vælges 
til  Konge.  Men  for  at  skaffe  begge  Børnene  Konge- 
værdigheden foregav  Argeia,  at  hun  paa  Grund  af  deres 
indbyrdes  Lighed  ikke  selv  vidste,  hvem  der  var  den 
Førstefødte.« 

»Hvor  snildt!«  udbrød  Philolaos.  Æun  var  i 
Sandhed  en  god  Moder.« 

»I  denne  Forlegenhed, c  vedblev  Lasos,  >raadspurgte 
man  det  delphiske  Orakel.  Det  svarede,  at  begge 
Børnene  skulde  være  Konger,  men  at  der  skulde  vises 
den  Ældste  fortrinlig  Ære.« 

»Det  gjaldt  altsaa  dog  om  at  udfinde,  hvem  der 
var  den  Ældste,«  sagde  Drengen. 

»Rigtigt!«  svarede  Mothaken.  »En  klog  Mand, 
Messenieren  Panites,    gav   da  Spartanerne  det  Raad,    at 
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de  skulde  passe  paa,  hvem  af  de  Smaa  Moderen  først 
vaskede  og  gav  Føde.  Gjorde  hun  det  altid  paa 
samme  Maade,  var  Sagen  klar;  men  vaklede  hun  selv, 
saa  at  hun  snart  gav  den  Ene  og  snart  den  Anden 
Fortrinnet,  var  det  et  Bevis  paa,  at  hun  ikke  selv 
vidste  Besked.  Dette  Raad  blev  fulgt,  og  da  Argeia 
ikke  anede,  hvorfor  der  blev  holdt  Øje  med  hende, 
gav  hun  stadig  den  Ældste  Forrangen.  Denne,  som 
fik  Navnet  Eurysthenes,  nød  nu  oftentlig  Opdragelse  og 
blev  Stamfader  til  Agiadernes  Slægt. ^ 

Lasos  gjorde  her  et  Ophold  for  at  give  Drengen 
Tid  til  at  mærke  sig  dette  gamle  Sagn. 

»Begge  Konger,«  fortsatte  han  derpaa,  »ere  Hera- 
klider,  Efterkommere  af  Herakles.  Men  om  Herakles 
har  Du  nok  hørt,  at  han  var  udrustet  med  Kæmpe- 
styrke,  og  at  han  blev  Menneskeslægtens  Velgjører  ved 
at  rense  Jorden  for  Uhyrer  af  alle  Slags,  indtil  han, 
efter  at  have  valgt  mellem  Dyd  og  Last,  trællet  og 
stridt,  steg  op  til  Olympen,  hvor  han  til  Løn  for  sine 
Bedrifter  vandt  Udødelighed.  Men  som  Følge  af  denne 
Nedstamning  fra  en  Halvgud  have  vore  Konger,  ikke 
alene  i  Spartanernes,  men  i  alle  Helleneres  Øjne  et 
helligt  Præg.  Selv  i  Krig,  i  Kampens  Hede,  vil  en 
Fjende  vanskelig  driste  sig  til  at  bruge  Spyd  eller 
Sværd  imod  dem.« 

Drengen  løftede  Hovedet  og  saa  Mothaken  ind  i 
Øjnene. 
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iOct  skulde  I  )u  il<k(.'  lia\(*  sa^tLasos,«  nimiiletJc  han. 

»JIvorfor  ikke?« 

»Nej,  naar  Kun^criu'  v(.-(l,  at  Ingen  tor  angribe 
(lem,   kan  de  let  \iere  tapre.« 

Denne  Bemærkning  syntes  Mothaken  ikke  om. 

lian  lod  sit  Arbejde  hvile,  rynkede  hrymene  og 
saa  stift  paa  Drengen. 

»Ti,  IMiilolaos!«  sagde  han  barsk,  >Du  taler  med 
Drenge-Forstand.« 

IMiilolaos  slog  Øjnene  ned,  som  det  sømmede  sig 
for  en  Dreng,  der  er  bleven  irettesat  af  en  Ældre. 

Lidt  efter  sneg  han  sig  bort,  og  dermed  var  denne 
Samtale  til  Ende. 


fjp:rde  kapitel. 
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EndeUg  oprandt  da  selve  Højtidsdagen,  —  den 
Dag,  som  Slavinden  Tiasa,  den  lille  Kletas  Oppasser- 
inde,  havde  higet  efter  af  hele  sin  Sjæl. 

Strax  ved  sin  Ankomst  til  Therapne  bemærkede 
hun,  at  der  var  noget  Usædvanligt  paa  Færde.  Mene- 
laions   ellers   saa   øde  Tempelgaard   var   opfyldt   af  be- 
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kransede  Mænd  og  Kvinder,  og  fra  Inert  et  Alter 
steg  der  Røgskyer  i  Vejret. 

J'aa  de  syv  Trin  op  til  Helligdommen  stod  Præst- 
inder med  Palmegrene,  alle  klædte  i  Hvidt  fra  Hoved  til 
Fod,  og  øverst  oppe  mellem  Søjlerne  saas  to  Svaner, 
som  med  Sølvlænker  vare   bundne  til  Ringe  i  Muren. 

Det  var  Templets  hellige  Fugle,  som  skulde  minde 
om  Leda  og  Helenas  Fødsel. 

Næppe  fik  en  af  Neokorerne,  'lempelfejerne,  Øje 
paa  Tiasa,  før  han  vinkede  ad  hende  og  ad  en  Bagdør 
førte  hende  ind  i  selve  Helligdommen.  Hun  havde  et 
Par  Hage  før  vendt  sig  til  Elektra,  Overpræstinden,  og 
i  sin  Sjæls  Enfoldighed  havde  hun  talt  Ord,  som  kom 
fra  Hjertet  og  gik  til  Hjertet.  P^lektra  var  bleven  rørt 
og  lod  hende  anvise  en  Krog  i  det  Indre  af  Hellig- 
dommen, hvorfra  hun,  uset  af  Alle,  kunde  følge  Høj- 
tideligheden og  paakalde  Gudinden. 

Tiasa  fik  længe  at  \ente;  Time  forløb  efter  Time, 
inden  alle   Ofre  vare  bragte. 

Da  lød  der  med  et  Klangen  af  Lyrer  og  phrygiske 
Fløjter  som  Tegn  paa,  at  Tempeltjenesten  skulde  be- 
gynde. 

Helligdommens  Forstander,  efter  Stemmen  at  dømme 
en  ældre  Mand,  henvendte  fra  Trappens  øverste  Trin 
nogle  Ord  til  MaMigden.  Det  var,  saavidt  Tiasa  kunde 
hore,  en  Opfordring  til  at  deltage  i  Chorsangen,  men 
for  øvrigt  forholde  sig  stille  og  rolig.    Til  en  s\'dlandsk 
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I^'orsaniliiij^,  Inor  der  (a<'ii  i  Kjobct  \ar  mang(!  Kvinder 
til  Stede,  var  den  sidste  Formaning  ingenlurjde  over- 
flødig. 

Derpaa  istemt(!  en  Præstinde  i  den  alvorsfulde  do- 
riske  Toneart  foldende  Sang: 

Da  Du  til  Troja,   høje  Viv, 

Af  Paris  blev  ført  hjem, 

En  Havgud  *)  varsled  al  den  Kiv. 

Som  Eris  maner  frem. 
Sandt  talte  han;   thi   Krig  der  kom. 

I  Strømme  Blodet  flød, 

Saa  Sletten,  hele  Troja  om, 

Blev  farvet  dunkel  rød. 
Ja,   mangen  gjæv  achæisk  Drot, 

Der  faldt  paa  fjendtlig  Strand, 

Og  Trojas  Borg  og  Priams  Slot 

Gik  op  i  Røg  og  Brand. 
Din  Fagerhed,   o  Helena, 

Blev  Manges  Undergang ; 

Paa  hver  din  Højtid  lyde  da 

Med  Sorg  vor  Klagesang. 

Efter  et  Ophold  hørtes  der  nu  i  den  mægtig 
rungende  phrygiske  Toneart  en  Chorsang  af  samtlige 
Præstinder,  som  istemtes  af  den  i  Tempelgaarden  for- 
samlede Mængde : 

Med  Legemet  badet  og  Andagt  i  Sind 

Vi  træde,   Gudinde,   i  Forgaarden  ind ; 

Din  Lovsang  kan  synges  med  højtidsfuld  Glæde, 

Kun  Gode  02:  Fromme  der  findes  til   Stede. 


')    Den  sandsigende  Xereus. 
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Derefter  lød  den  vemodige  Klang  af  en  Lyra,  og 
til  dens  blide,  sværmeriske  Toner  blev  der  afsunget 
følgende  Sang: 

Eller  Krigen  kom  den  dybe  Fred, 
Med  din  Husbond  blev  Du  ømt  forsonet, 
Snart  dit  Tempel  stod  paa  dette  Sted, 
Søjlesmykket,   med  en  Stjerne  kronet. 
Og  i  Lunden,   under  Eges  Løv, 
Hvor  dit  Billed  ses  med  Træk  saa  blide. 
Hviler,   efter  Livets  Kamp,   dit  wStøv 
Trygt  og  godt  ved  Menelaos'   Side. 

Atter  hævede  sig  Chorsangen,  istemt  af  den  uden 
for  staaende  Mængde : 

Med  Legemet  badet  og  Andagt  i  Sind 

Vi  træde,   Gudinde,   i  Forgaarden  ind. 

Din  Lovsang  kan  synges  med  højtidsfuld  Glæde, 

Kun  Gode  og  Fromme  der  findes  til  Stede. 

Der  fulgte  nu  et  Øjebliks  Stilhed,  og  i  den  lydiske 
Toneart  hævede  en  enlig  Sangerske  en  ungdommelig 
klar  og  sølvren  Stemme.  II\ad  hun  sang,  var  selve 
Pæanen,  Kvadet  til  Helenas  Pris : 

Endt  forlængst  er  Striden, 
Hvert  et  Saar  er  lægt. 
Lindring  bragte  Tiden, 
Slægt  der  fulgte  Slægt. 
Signede  Gudinde, 
Som  her  fandt  din  (irav, 
Let  Du  er  at  finde. 
Trøst  Du  Alle  gav. 
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Huldt  vor  Siad   Du  skjænned, 

<  )jj  hver  Syf^,   soin   from 

Sig  din  (Jelle  nærmed 

(iav  Du  Lægedom. 

Evigt   nu   Du  throner 

Hist  blandt  (iuders  Tal, 

Stjerncglans  Dig  kroner 

I   ( )lyinpens  Hal, 

(.)g  paa  lette  Vinger 

Svæver  Du  os  nær, 

Naar  vor  Lovsang  klinger 

Dig  i  Møde  her. 

Næppe  \aie  de  sidste  Toner  hendøde,  før  Over- 
præstinden,  efter  Lyden  at  dømme,  fra  Trappens  øverste 
Trin  forkyndte  Mængden,  at  Forhængene  vilde  blive 
dragne  til  Side,  for  at  alle  kunde  se  Gudindens  Billede, 
iført  den  n)'e  Festdragt,  som  var  væ\et  i  selve  Templet 
og  af  de  ti  fornemste  K\  inder  i  Therapne  \ar  rigt  bal- 
dyret med  Guld. 

Tiasa  hørte  Forhængene  glide  tilbage  paa  de  klir- 
rende Sølvringe. 

Da  opstod  der  uden  for  en  vældig  Jubel,  og  der 
lød  Raab  som  »Helena,  vort  Haab!  vær  os  Alle  naadig!'; 

Festen  var  dermed  til  Ende,  og  Mængden  forlod 
under  livlig  Samtale  Helligdommens  Gaard. 

Det  var  imidlertid  blevet  sent  ud  paa  Eftermiddagen. 

En  lille  Klokke  beg\'ndte  pludselig  at  ringe  nede 
under  Flisegulvet;  den  ringede  og  ringede  .  .  .  Og  fra 
Bygningens  underjordiske  Rum  fremsteg  nu  de  Mange, 
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som  paa  en  eller  anden  Maade  vare  knyttede  til  Tempel- 
tjenesten. I  den  begyndende  Skumring  drog  de,  ganske 
stilfærdig  som  et  spøgelseagtig  Tog,  forbi  Tiasa  for  at 
trække  sig  tilbage  til  deres  smaa  Boliger  inden  for 
Ilegnsmuren. 

Først  kom  Daducherne,  Fakkel-  og  Lampetænderne, 
som  der  den  Aften  ikke  var  Brug  for,  da  Helligdommens 
Indre  ikke  skulde  oplyses;  dernæst  fulgte  Pastophorerne, 
højst  vigtige  Personer,  som  ved  Optog  bar  Smaacapeller 
med  Guddomsbilleder,  fastgjorte  til  lange  Stænger  for 
at  kunne  ses  af  Alle;  efter  dem  kom  Neokorerne, 
Tempelfej erne,  Plyntriderne,  Vaskepigerne  og  Erga- 
stinerne,  Haandgjerningspigerne.  Blandt  de  sidste  var 
Kunstvæversken  Aglaura,  som  i  Forbigaaende  sendte 
Tiasa  et  venligt  Nik,  ledsaget  af  et  opmuntrende  Blik 
og  Smil. 

Kun  selve  Præstinderne  og  deres  Betjening  bleve 
tilbage  i  Templet. 

Tiasa  havde  ikke  hørt  Forhængene  blive  trukne 
sammen  paa  deres  Ringe.  Gudindens  Billede  maatte 
altsaa  endnu  være  synligt  i  Helligdommens  Inderste. 

Men  idet  hun  traadte  ind  i  Tempelhallen,  studsede 
hun  ved  den  Udsigt,  der  viste  sig  for  hende.  Imellem 
Søjlerne  trængte  hendes  Blik  over  Forgaardens  Mur  ud 
i  det  Fri.  Hele  Rummet  var  opfyldt  af  et  usigelig 
mildt  sølvglinsende  Lys,  som  i  Førstningen  aldeles 
blændede    hende.      Men    lidt    efter    lidt    dukkede    Om- 

P.  Mariager :    Sparta.  "i 


34 


Helenas  Fest. 


ridsene  af  stolte  lijerge  og  mægtige  Skove  frem;  Imn 
saa  I' II  rot  as  1 'loden  som  en  smal  Sølvstribe  slynge  sig 
licii  igjcFiiH'in  Dalen,  der  allerede  livilede  i  dyb  Sk}'gge, 
og  oppe  imellem  to  Klippetoppe,  hvis  Sne,  badet  i 
Aftenrødens  Straaler,  skinnede  som  smeltet  Cjuld,  tin- 
drede en  enlig  stor  og  klar  Stjerne.  Alt  var  stille. 
Kun  langt,  langt  borte  hørtes,  ganske  svagt,  en  Hund 
gjo.  Da  denne  Lyd  forstummede,  \ar  det,  som  om 
Stilheden  voxede.  En  anelsesfuld  Tavshed  lagde  sig 
over  de  nærmeste  Omgivelser,  og  i  den  nære  Temj^el- 
lund,  hvor  intet  Blad  rørte  sig,  var  det,  som  om  de 
gamle,  dunkle  Cypresser  lyttede  ubevægelig  efter  Noget, 
der  skulde  komme. 

Da  lød  der  pludselig  dybt  under  Flisegulvet,  fra 
Templets  underjordiske  Rum,  smeltende  bløde  Toner. 

Tiasa  lyttede  aandeløs.  Det  var  Pæanen,  Lo\- 
sangen,  som  hun  nylig  havde  hørt,  der  lød  op  til 
hende,  men  denne  Gang  sagte  og  dæmpet  som  Toner 
fra  en  anden  Verden.  Hun  var  dog  i  Stand  til  at 
følge  Melodien,  og  ved  at  høre  den  gjentagen  mindedes 
hun  med  Eet  de  Vers,  som  især  havde  gjort  Indtr\-k 
paa  hende. 

Hun  foldede  Hænderne  og  gjentog  med  bævende 
Læber: 

Huldt  vor  Stad  Du  skjæfmed, 
Og  hver  Syg,   som  from 
Sig  din  Celle  nærmed, 
Gav  Du  Lægedom. 
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I  Tun  nynnede  disse  Ord  med  saa  stor  Inderlighed, 
at  hun  fik  Øjnene  fulde  af  Taarer. 

Men  næppe  havde  hun  aftørret  dem,  før  der  gik 
en  isnende  Gysen  igjennem  hende.  Hun  følte  sig  som 
lammet  af  Skræk  og  havde  nær  tabt  Barnet. 

Hun  var  ikke  længer  alene. 

Foran  hende  stod  en  høj  Kvinde  i  en  hvid,  guld- 
baldyret Dragt.  Skumringen,  som  nu  var  bleven  tættere, 
lagde  et  hemmelighedsfuldt  Slør  o\er  hende;  men  trods 
Halvmørket  anede  Tiasa,  at  hun  var  skjøn  af  Aasyn, 
skjønnere  end  nogen  Kvinde,  hun  hidtil  havde  set.  1 
det  Samme  fornam  hun  undrende  en  ukjendt  ambrosisk 
Duft,   finere  end  al  Virak  og  Røgelse. 

Nu  var  Afgj øreisens  Stund  kommen,  —  den  Time, 
som  Tiasa  havde  ventet  og  higet  efter. 

Men  Alt  kom  anderledes,  end  hun  havde  tænkt. 

Hun  havde  nøje  overvejet,  hvad  hun  vilde  sige, 
dels  om  Barnet  og  dels  om  dets  Forældre.  Men  nu 
da  det  gjaldt  om  at  tale,  havde  hun  fuldstændig  tabt 
Mælet  og  følte  sig  som  opløst  i  hellig  Ærefrygt. 

Ved  de  første  Ord,  den  hvidklædte  Kvinde  ytrede, 
mærkede  Tiasa  dog,  at  al  Tale  her  var  unyttig. 

»Barnet!  .  .  .  lad  mig  se  Barnet!  <  lød  det  dæmpet, 
men  paa  en  Maade,  som  ikke  lod  nogen  Tvivl  tilbage 
om,  at  hun  vidste  Alt. 

Tiasa  nølede.  Det  var  jo  strængelig  forbudt  hende 
at  vise  Barnet  til  Nogen. 


3^> 


Helenas   l'csl. 


Da  ^jentoi^  Kvinden  sit  Vor\'du^(;m\c ,  —  doiiiu! 
(ian^^  i   <!)    Ton«',    som    kranede  øjeblikkelig  Lydighed. 

Tiasa  tog  med  nstende  I  laand  Klædet  hort  \r;\ 
i'arnets  Hoved. 

Kvinden  bojede  sig  ned  r)ver  det  og  betragtede 
det  en  Stund   i   Taxshed. 

>  Stakkels  Lille  !t  mumlede  hun  og  strøg  med  let 
I  laand  hen  o\er  Barnets  Ansigt  og  Haar. 

Derefter  \endte  hun  sig  mod  Tiasa. 

> Trofaste  Gamle !<^^  sagde  hun  med  en  henri\ende 
Mildhed  i  Stemmen,  >vær  ved  godt  Modi  .  .  .  denne 
Lille  vil  blive  den  skjønneste  Kvinde  iSparta.< 

En  svag  Glædesrødme  farvede  for  første  Gang  i 
lange  Tider  Tiasas  blege  og  furede  Kinder.  Hun 
knælede,  dybt  bevæget,  for  at  kysse  Sømmen  af  det 
guldbaldyrede  Gevandt. 

Men  hun  greb  kun  den  tomme  Luft. 

Den  h\idklædte  Kvinde  var  forsvunden  lige  saa 
pludselig  og  lige  saa  lydløst,  som  hun  var  kommen. 


Paa   hele    Hjemvejen   drejede   Tiasas  Tanker   sig   i 


een  og  samme  Kreds. 


>' Vidste  jeg  det  ikke!«  mumlede  hun.  »Her  maatte 
jo  en  Sten  forbarme  sig,  og  hun  er  Barmhjertigheden 
selv ! « 


Helenas  Fest. 


37 


Derefter  skød  hun  lempelig  Klædet  bort  fra  Barnets 
Pande  og  trykkede  et  K\'s  paa  den. 

»Denne  Lille  vil  blive  den  skjonneste  Kvinde  i 
Sparta!  .  .  .  Det  sagde  hun;  det  var  hendes  Ord!  Nu 
kan  Antippos  og  Plermione  lade  al  Sorg  og  Græmmelse 
fare  .  .  .  Og  saa  talte  han  om  Pinebænken!  Den  kjære 
Mand  vidste  ikke,  hvad  han  sagde.  < 

Og  mens  hun  mumlede  saaledes  ved  sig  selv, 
skred  hun  saa  rask  hen  ad  Vejen,  som  om  hun  var 
bleven  tyve  Aar  yngre. 


Men  i  Hjemmet  ventede  der  hende  en  stor  Skuffelse. 

Da  hun  i  sit  Hjertes  overstrømmende  Glæde  for- 
talte den  lille  Kletas  Forældre  om  det  Vidunderlige,  der 
var  hændet  hende  i  Helenas  Tempel,  ventede  hun,  at  de 
skulde  blive  lige  saa  henrykte  som  hun  selv.  Men  i 
Stedet  for  at  blive  glad  og  prise  Gudinden,  hørte  An- 
tippos paa  hende  med  et  vantro  Smil. 

»Hvem  mener  Du,  den  hvidklædte  Kvinde  var.  Du 
taler  om.^«   spurgte  han,   idet  han  gik  lige  til  Sagen. 

Tiasa  brød  dog  ikke  den  Tavshed,  som  Ærefrygten 
paalagdc  hende. 

»Guderne  bevare  min  Mund!<  sagde  hun  og  bøjede 
sig  med  Armene  over  Kors  paa  Brystet.  »Hvem  er 
jeg)  ^t  jeg  skulde  nævne  den,  som  ikke  har  navngivet 
sig  selv.?« 
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>Men,'  \<'(JI)1l*\'  Aiitippos,  'I)u  taltr  oni  ambrosisk 
1)11(1.      I)u   nicner  dog  altsaa   .   .   .'■■ 

»Ved  Hera,*  sagde  Tiasa  bevæget,  >jeg  undrer 
mig  o\er,  at  jeg  lever.  Thi  jeg  har  set  Ting  i  Ilellig- 
dommen,  som  det  ikke  forundes  nogen  I)ødelig  at  se.< 

Antippos  s\ntes  at  studse  over  Tiasas  højtidelige 
Valsen;   men  strax  efter  fattede  han  sig  og  lo. 

/>(jamle  Taabel':  udbrød  han,  »forstaar  Du  da  ikke, 
at  Helena  efter  saa  mange  Aarhundreders  Forlob  er 
vel  forvaret.^  Der  er  ikke  et  Støvgran  tilbage  af  hende. 
Det  maa  have  været  en  Præstinde!« 

Men  Tiasa  lod  sig  ikke  rokke. 

»Tro  mig,  Kjære,«  sagde  hun  og  kyssede  Antippos's 
Haand,  »havde  Du  set,  hvad  jeg  har  set,  og  hørt,  hvad 
jeg  har  hørt,  vilde  Du  sige  det  Samme  som  jeg.  c 

Hermione  havde  indtil  da  ikke  aabnet  Munden. 
Hun  havde,  ganske  bleg,  i  aandeløs  Spænding  lyttet  til 
Tiasas  Ord.  Hendes  Moderhjerte  forlangte  ikke  bedre 
end  at  kunne  dele  Tiasas  Haab.  Antippos's  Vantro  var 
imidlertid  nær  ved  at  faa  Magt  over  hende;  men  da  hun 
saa,  hvor  fast  Tiasa  var  i  sin  Tro,  vendte  Rødmen  til- 
bage paa  hendes  Kinder  og  med  et  Blik,  som  straalede 
af  Glæde,  rejste  hun  sig  fra  sit  Sæde,  tog  Tiasas 
Hoved  mellem  sine  Hænder  og  kyssede  hende  ømt 
paa  Panden. 

Derefter  rakte  hun  Antippos  Haanden. 
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.>Min  Ven,«  sagde  hun,  »jeg  tror,  Tiasa  har  Ret. 
Alt  vil  blive  godt!« 

Og  Alt  blev  virkelig  godt. 

Dog  skete  det  ingenlunde  pludselig  som  ved  et 
Vidunder.  Tvært  imod  gik  den  lille  Kletas  Forvandling 
meget  langsomt  for  sig;  det  varede  Aar,  førend  hun  fik 
et  menneskeligt  Udseende,  og  der  forløb  atter  Aar, 
inden  hun  begyndte  at  voxe  sig  smuk.  Men  vist  er 
det,  at  fra  den  Dag,  da  Tiasa  havde  overværet  Festen 
i  Helenas  Tempel,  gik  Barnets  Udvikling  for  sig  i  en 
bestemt  Retning,  bestandig  til  det  Bedre. 
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En  Snes  Dage  før  Philolaos  skulde  forlade  Hjemmet 
for  at  gjennemgaa  den  offentlige  Opdragelse,  førte  hans 
Oppasserske,  den  store  Lampito,  ham  hen  til  Alpion 
Vejen,  hvorfra  der  var  Udsigt  til  Torvet. 

Det  var  Torvedag  og  tillige  Retsdag,  og  det  brogede 
Liv,  som  rørte  sig  her,  gjorde  et  levende  Indtryk  paa 
den  opvakte  Dreng. 

Hele    den    anselige   Plads    var   hvid    af  Mennesker. 
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Overalt  saas  Dra^^tcr  at  hlc^^ct,  ufarvet  Uld.  Thi  I*"ar 
\ere  \arc  liildstaTxli^  ii(l«lukkc(lc  Ira  Sparta,  fordi  de  — 
efter  doriske  Begreber  —  forringede  Uidtøjet  ved  at 
IxTDVc  (let  dm  smukke  lyse  Farve;  ja  saa  vidt  gik 
niau  i  denne  Retning,  at  Ordene  phtheirein  og  miainein, 
at  farve,  brugtes  i  Betydningen:  fordærve,  ødelægge. 
Kun  Krigere  bare  Kapper  af  mørkerødt  Tøj,  for  at  det 
udgydte  JMod  skulde  falde  mindre  i  Øjnene. 

I  det  lyse  Billede  af  Torvelivet  viste  der  sig  dog 
mange  dunklere  Skygger,  —  solbrunede  Folk  med 
Hundeskinds  Huer  og  Faareskind  bundne  om  Lænderne. 
Det  var  Trælle,  Heloter,  som  bragte  Jordens  Afgrøde 
til  Torvs. 

Hist  og  her  holdt  plumpe  Vogne  med  runde  Træ- 
skiver i  Stedet  for  Hjul;  men  det  almindelige  Befordrings- 
middel var  dog  Æsler,  belæssede  med  store  Kurve,  bag 
hvilke  Dyrenes  Ejere  sad,  helt  langt  tilbage  paa  Krydset. 

Sydboerne  have  til  Trods  for  deres  mange  tiltalende 
Egenskaber  aldrig  haft  Hjerte  for  Dyr.  Hvor  saa  de 
stakkels  Æsler  dog  forsømte  udi  De  fleste  af  dem 
syntes  aldrig  at  være  blevne  aftørrede,  ikke  engang 
med  en  Tot  vissent  Løv.  Det  var  tydeligt,  at  de  Nat 
efter  Nat  havde  ligget  i  deres  egne  Uhumskheder. 
Paa  Bov  og  Bug  vare  Haarene  sammenfiltrede  til  en 
fast  Masse,  som  ved  Slidet  af  Rytternes  Ben  var  bleven 
sort  og  blank  som  Jern.  Af  og  til  hævede  et  af  disse 
ilde   behandlede  Dyr  sin  Røst;    det   udstødte   et   ynke- 
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ligt,  øresønderrivende  »Y — a,  y — al«  hvorefter  der  fulgte 
en  langtrukken,  en  halv  Snes  Gange  gjentaget  Skryden, 
afløst  af  en  saa  trangbrystet,  næsten  rallende  Stønnen, 
som  om  Dyret  skulde  udaande  paa  Stedet.  Var  det 
en  Indsigelse  mod  et  utaaleligt  Liv?  Det  lod  næsten 
saaledes. 

Men  disse  uharmoniske  Æselsklager  tabte  sig  upaa- 
agtede  i  Torvedagens  støjende  Liv.  Hvor  blev  der 
ikke,  efter  hvert  Opraab  af  Varerne  vejet,  maalt,  regnet 
og  tinget!  Som  Lampito  viste  Drengen,  var  der  store 
Oplag  af  Korn  og  Frugter,  med  hvilke  Empelorerne 
førte  Tilsyn.  Der  var  ogsaa  en  Udstilling  af  de  berømte 
lakedæmoniske  Jernvarer,  deriblandt  Hjelme,  Sværd, 
Øxer,  Nøgler,  Stole  og  Borde,  ja  endog  Vogne  af  lako- 
nisk Staal.  Paa  alle  Dele  af  det  rummelige  Torv  gik 
Vareomsætningen  livlig  for  sig;  den  \ar  saa  meget 
større,  som  Pengeforretningerne  vare  indskrænkede,  — 
til  Dels  en  P'ølge  af  de  lakoniske  Jernpenges  Størrelse, 
Uhandelighed  og  ringe  Værdi.  Men  ikke  alene  Peri- 
økerne,  Kjøbstadborgerne,  og  Heloterne,  de  Livegne, 
beskæftigede  sig  med  Kjøb  og  Salg,  ogsaa  Borgerne 
selv  afhændede  en  Del  af  deres  Jordlods  Indtægt  af 
Korn  eller  omsatte  den  i  andre  Fornødenheder. 

I  Nærheden  af  Ephorernes  gamle  Marmorsæder 
holdt  en  ældre  Øvrighedsperson  i  Stedet  for  den  ene 
af  Kongerne  —  de  vare  begge  fraværende,  i  Krig  — 
Dom  i  Retstrætter  angaaende  Arvedøtre  og  andre  Familie- 
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sager.  To  ICphorer,  Oldingeraadet  og  lienimod  fyrre- 
tyve spartanske  Borgere,  alle  af  I  lomoerne,  den  fornemste, 
jordbesiddende  Klasse,  færdedes  i  fuld  Virksomhed  mel- 
lem flere  Tusende  Torvegjæster,  for  største  Delen  Peri- 
oker  og  Ileloter.  De  tilstedeværende  Spartanere  vare 
uden  Undtagelse  satte  Mænd  eller  C)ldinge.  Ynglinge 
havde  Intet  at  bestille  paa  Torvet,  og  det  var  dem 
strængt  forbudt  at  blande  sig  i  Torvehandelen.  Orden 
skulde  der  være,  —  det  var  den  første  og  sidste  Grund- 
regel i  Sparta. 

Paa  det  Sted,  hvor  Alpion  Veien  stødte  til  Aphetais 
Gaden  traf  Lampito  og  Philolaos  sammen  med  Mothaken 
Lasos,  som  var  i  Færd  med  at  lade  et  Par  Husslaver 
bringe  Kurve  med  Grønsager  hjem  fra  Torvet. 

»Kom!«  sagde  Lampito  til  ham,  tag  Philolaos 
ved  Haanden  og  vis  ham  om  blandt  Tingene  her  paa 
Pladsen.  Han  skal  snart  samles  med  de  andre  Drenge 
og  bør  da  ikke  staa  tilbage  .  .  .  Grønsagerne  skal  jeg 
besørge.« 

»Apatagil  saa  sagte,  saa  sagte  I  <;  svarede  Mothaken, 
som  syntes  at  Lampito  gik  noget  vel  bydende  til  Værks. 

Men  da  han  selv  havde  Philolaos  kjær,  gav  han 
dog  efter  og  tog  Drengens  Haand. 

»Gaa  bag  efter  Slaverne,«  raabte  han  til  Lampito, 
idet  han  fjernede  sig  med  Barnet,  »og  giv  Agt,  at  de 
Intet  tabe.« 

Men  næppe  havde  han  \'endt  sig  om,  før  Lampito 
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udstødte  et  Skrig,  og  i  samme  Øjeblik  lod  der  en  Støj 
af  væltende  Brædder  og  Lerkar,  som  knustes  i  Stumper 
og  Stykker. 

Lasos  og  Drengen  saa  strax,  hvad  der  var  paa 
Færde. 

Den  store  Lampito  var  i  sin  Ubehændighed  kom- 
men galt  afsted.  Hun  var  falden  over  en  Kaalstok; 
i  Faldet  havde  hun  grebet  efter  et  Støttepunkt  og 
havde  derved  bragt  Ødelæggelse  over  en  Pottemagers 
Opstilling.  Brædderne,  som  laa  løst  paa  et  Par  Bukke, 
vare  vippede,  og  største  Delen  af  de  Kruse,  Fade  og 
Skaale,  der  vare  anbragte  paa  dem,  vare  styrtede  ned 
og  laa  sønderknuste  paa  Jorden. 

Pottemageren  rev  sig  i  Haaret  og  kastede  sig  som 
en  Rasende  over  den  store  Lampito. 

^Forbandet  være  mit  Liv,  om  dette  ikke  skal 
komme  Dig  dyrt  at  staa!«  raabte  han  og  slog  med 
knyttet  Næve  løs  paa  hende.  ^Hvad  hav^e  mine  Kar 
forbrudt,  at  Du  som  en  løssluppen  So  styrter  Dig  ind 
imellem  dem  og  knuser  Alt  for  Fode.''  Mange  Dages 
Arbejde  har  Du  ødelagt  for  mig,  Du  Elendige!« 

Mothaken  sprang  rask  til  og  greb  den  Rasende 
om  Armen. 

»Lad  det  være  nok  med  onde  Ord  og  Slag!« 
sagde  han.  >>Kun  en  Daare  tager  saaledes  paa  Vej 
over  et  Uheld.  Forstaar  Du  da  ikke,  at  Kvinden  her 
ikke    handlede    af   ond   \'ilje.^    .  .  .   Men    hvorfor    ogsaa 
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stille  saa  skrohflifjt^  1  J^k'  l''*<'  'ø^t-*  Brædder?  .  .  .  O^ 
I  )ii,  Laiii])!!«),  la-r  af  de  Sla^,  I)ii  har  faaet,  at  se  \)\^ 
l)edre  for  herefter.  < 

Pottemageren  knurrede  og  begyndte  at  opsamle  de 
faa  Sager,  som   vare*   undgaaede  Odelæggelsen. 

Men  Lampito,  der  nu  Iiavde  faaet  Tid  til  at  fatte 
sig,  gik  los  paa  ham  med  knyttede  Næver  og  Ojne, 
der  gnistrede  af  Forbitrelse. 

>Tvi  Dig,  I)u  Ler-yElterl«  skreg  hun  og  spyttede 
efter  ham.  »Du  tapre  Jason,  som  slaar  Kvinder!  Gid 
din  Haand  visne  fra  i  Dag  I  ...  Se,<^  tilføjede  hun  og 
fremviste  sin  venstre  Arm,  som  Blodet  randt  ned  over, 
»se,  hvor  dine  forbandede  Potteskaar  have  tilredet  mig  I 
Til  Hades  med  Dig  og  alt  dit  Kram!« 

Den  tavse  og  rolige  Mothak  kunde  mindst  af  Alt 
fordrage  kvindelig  Arrigskab. 

Han  tog  Lampito  i  Nakken  og  drejede  hende  om 
mod  Slaverne,  som  havde  grebet  Lejligheden  til  at 
sætte  deres  Sække  med  Grønsager  fra  sig. 

»Stands  din  Tunge,  Kvind!<  raabte  han  bydende 
til  hende,   »og  forføj  Dig  hjem  med  det,  jeg  har  kjøbt.  ^ 

Blodet  kogte  endnu  i  Lampito;  men  hun  vidste, 
at  Mothakens  Haand  faldt  tungt,  naar  han  blev  vred. 
Hun  bed  derfor  sin  Harme  i  sig,  men  for  at  give  sig 
Noget  at  bestille  rettede  hun  paa  den  ene  Sæk,  som 
ikke  syntes  hende  godt  lukket. 

Strax  trillede  der  et  Par  Løg  ned  paa  Jorden. 
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Under  Lasos's  store  Skjæg  viste  der  sig  Tegn  til 
et  Smil. 

»Lad  Sækkene  i  Fred,«  sagde  han  godmodig. 
>  Du  har  ikke  Held  med  Dig,  Lampito,  naar  Du  rører 
\ed  Noget.« 

Dermed  gav  han  hende  og  Slaverne  Tegn  til  at 
gaa  og  blev  en  Stund  staaende  og  saa  efter  de  Bort- 
dragende. 

Tilfreds  med  saaledes  at  have  hævdet  sin  M>ndig- 
hed,  vendte  han  sig  mod  Drengen  og  strøg  med  Haanden 
hen  over  hans  smukke,  krøllede  Haar. 

»Du  ved,«  sagde  han  til  ham,  »hvor  tarveligt  Alt 
er  hjemme.  Men  se  Dig  om !  .  .  .  Der  er  ingen  Tarve- 
lighed i  Sparta,  naar  det  gjælder  om  at  oprejse  Tem- 
pler for  Guderne  eller  at  pryde  Byen  med  oftentlige 
Bygningej;^     Da  bliver  der  ikke  sparet.« 

Og  nu  viste  han  ham  det  søjlesmykkede  Raadhus, 
hvor  Oldingeraadet  samledes,  og  hvor  Ephorerne  og 
andre  Øvrighedspersoner  havde  deres  Embedsværelser 
og  Samlinger  af  skrevne  Sager.  Derfra  førte  han  ham 
til  Perserhallen,  den  største  og  smukkeste  Bygning  paa 
Torvet,  og  gjorde  ham  opmærksom  paa,  at  alle  Bjælke- 
hovederne under  Taget  bares  af  Billedstøtter  af  hvidt 
Marmor,  staaende  paa  Søjler. 

»Alle  disse  Støtter,«  sagde  han,  »forestille  navn- 
kundige Persere.  Deraf  har  Hallen  Navn.  Denne  Mand 
med  den  høje  Hue  og  det  flettede  Skjæg  er  Feltherren 


a(j  Sparlas    Jorv. 

Mardonios,  o^  denne  anselige  Kvinde  nu-d  I'andesm\'kket 
o^  det  brede  Halsbaand  er  Dronning  Artemisia,  som  var 
med  i  Slaget  ved  Salamis.« 

Kort  efter  standsede  lian  med  I'hilolaos  foran  en 
særlig  Del  af  Torvet,  som  var  omgiven  med  en  Sten- 
bristning  og  prydet  med  Billedstøtter  af  de  delphiske 
Guddomme,  Apollon  Pythæos,  Artemis  og  Latona,  og 
idet  han  pegede  paa  det  med  smaa  forskjellig  farxede 
Sten  indlagte  Gulv,  sagde  han:  /Denne  Plads  er  Choros, 
hvor  Ynglingene  paa  Festdage  opføre  Danse  til  Apol- 
lons  Ære.« 

Dernæst  viste  han  Drengen  de  Mærkeligheder,  som 
laa  rundt  om  dette  til  Guderne  viede  Sted.  Af  mindre 
Templer  var  der  ikke  færre  end  sex,  deriblandt  for 
Torve-Zeus,  for  Ge,  Jorden,  og  for  Poseidon  Asphalios, 
den  Fastholdende.  Tæt  derved  saas  Mørernes,  Skæbne- 
gudindernes, Helligdom  og  ved  den  Orestess  Grav. 
»Hans  Ben,«  forklarede  Mothaken,  ere  som  Pant  paa 
offentligt  Held  fra  Tegea  bragte  til  Sparta.  <  Han  førte 
nu  Philolaos  hen  foran  den  hæderkronede  Kong  Poly- 
doross  Billedstøtte,  —  han,  hvis  Hoved  som  Sind- 
billede paa  Statslykke  prydede  Spartas  Segl.  Ved 
Siden  af  de  Gjæsteretten  beskyttende  Guder,  Zeus  og 
Athene,  stod  en  Billedstøtte  af  Torve-Hermes,  og  omtrent 
midt  paa  Torvet,  paa  et  Sted,  hvorfra  der  udgik  Veje 
til  alle  Dele  af  Byen,  knejsede  højere  end  alt  Andet,  en 
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vældig  Malmkolos.     »Denne  Kæmpe,«   sagde  Mothaken, 
forestiller  det  spartanske  Folk.  < 

Ingen  af  disse  Billedstøtter  taalte  dog  Sammen- 
ligning med  de  fuldendte  Værker  af  attisk  Kunst.  Dog 
savnede  flere  af  dem  hverken  Liv  eller  Udtryk.  Navn- 
lig gjaldt  dette  om  Ertsstøtterne.  I  Sparta  fandtes  der 
nemlig  en  hel  Skole  af  dygtige  Ertsstøbere. 

For  Mothaken,  som  ikke  kjendte  noget  Bedre,  vare 
hans  Hjemstavns  Billedstøtter  i  alt  Fald  fuldt  tilfreds- 
stillende. 

Bag  Perserhallen,  paa  den  nordlige  Side  af  Torvet, 
hævede  Spartas,  for  øvrigt  ikke  synderlig  høje.  Borg 
sig  i  Vejret.  Lasos  forklarede  med  et  Par  Ord  Drengen, 
hvad  det  var  for  Bygninger,  som  laa  deroppe.  Han 
viste  ham  Templet  for  den  krigerske  Aphrodite  og 
Templet  for  Muserne.  »Det  er,«  sagde  han,  »disse 
Sidstes  Kithar-  og  Fløjtespil,  som  opflammer  Hærens 
Mod.«  Fremfor  Alt  gjorde  han  Philolaos  opmærksom 
paa  Templet  for  Spartas  Bygudinde,  Athene  Chalkiøkos's 
»Ertshus«.  »Det  kaldes  saaledes,«  bemærkede  han, 
»fordi  dets  Mure  ere  bedækkede  med  Ertsplader,  som 
i  halvophøjet  Arbejde  fremstille  Billeder  af  Herakles's 
og  Dioskurernes  Liv,  Athenes  Fødsel  og  meget  Andet.« 
Længere  tilbage  paa  Akropolishojens  flade  Top  viste 
han  Drengen  Templet  for  i\thene  Ergane,  Besk\tter- 
inden  for  det  kvindelige  Haandarbejde,  og  ved  Siden 
deraf  en  stor  teltformet  Bygning  til  Optagelse  af  Ydmyg- 
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hcdciidc.  'Spartas  f^orfT^,*^  tilføjc'dc?  han  med  en  \is 
Stolthed,     er  et  liojlielhgt  Fristed  for  heh*  Landet.« 

I'or  at  {^i\'e  Philolaos  et  Overbhk  over  Sparta  o^ 
Ome^n  tog  han  liam  med  ind  i  det  tomme  Skuespilhus. 
Det  var  som  alle  Oldtidens  liieatre  en  aaben  Bygnin<^. 
Dens  to  fremspringende  Fløje  bestod  af  mellemstore 
Marmorblokke  uden  Bindemiddel;  de  \are  oser  4f>> 
h^od  fjernede  fra  hinanden.  Orchestra  maalte  omtrent 
170  Fod  i  Gjennemsnit,  saa  at  dette  Theater  i  Størrelse 
kun  stod  tilbage  for  Skuespilhusene  i  Megalopolis  og 
i  Athen.  Tilskuerpladsen  dannedes  af  stejlt  opstigende 
Marmorsæder,  anbragte  op  ad  Klippesiden.  Gjennem 
en  af  de  mange  Gjennemgange  førte  Lasos  Drengen 
helt  op  til  den  øverste  Række  Sæder  og  lod  ham  se 
ud  over  Torvet  og  Byen. 

Fra  dette  Sted  omfattede  Blikket  alle  fem  Bydele; 
de  laa  som  i  en  Have  halv  skjulte  mellem  yppige 
Trækroner  og  mørke  Q'presser.  Længere  borte  ud- 
bredte sig  den  frodige  Eurotasdal  med  sine  H\ede- 
marker,  træhøje  Oleanderbuskadser  og  tætte  Klynger 
af  Plataner. 

»I  Sandhed!«  udbrød  Mothaken,  5 dette  er  en  af 
Guderne  rigt  velsignet  Plet.  Hvor  ligger  Staden  dog 
vel  forvaret  mellem  sine  Bjerge  som  en  Fuglerede  i 
en  Blomsterbusk !  Ikke  for  Intet  har  den  faaet  Navn 
af  Sparta*)!« 


")    Sparta  betyder:  besaaet  Land,   Sædgrund. 
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Lasos  lod  nu  Philolaos  vende  sig  til  den  modsatte 
Side.  Her  mødte  der  ham  et  Syn,  som  slog  ham  med 
Forbavselse. 

De  i  vild  Storhed  himmelstræbende  Taygetosbjerge 
hævede  sig  i  forholdsvis  kort  Afstand  som  en  gigantisk 
Mur  op  over  tre,  fire  Skylag.  Hvor  ubetydelig  en 
Højde  Spartas  Akropolis  end  var,  kunde  Drengen  dog 
fra  Theatrets  øverste  Sæder  overskue  Bjergene  fra  Fod 
til  Top.  Det  var  første  Gang,  han  saa  dem  saaledes, 
og  Indtrykket  var  saa  overvældende,  at  han  aldeles 
forstummede. 

Som  Alle,  der  ere  fødte  paa  Klippegrund,  elskede 
Mothaken  sine  Bjerge.  Naar  de,  beskinnede  af  Solen, 
viste  sig  i  hele  deres  Pragt  og  Vælde,  lod  han,  den 
alvorlige  og  ordknappe  Mand,  sig  ikke  sjeldent  henrive 
til  at  tiltale  dem,  som  om  de  havde  været  levende 
Væsner,  der  hørte  og  forstod  ham.  Philolaos  kunde 
derfor  ikke  have  haft  nogen  Bedre  til  at  forklare,  hvad 
han  her  havde  for  Øje. 

»Se,«  raabte  Lasos  med  en  hos  ham  usædvanlig 
Begejstring,  >hvor  vældigt  Bjergmasserne  taarne  sig  op 
over  Sletten!  Blikket  hæver  sig  med  stadig  ny  Undren 
fra  Dalens  Oleanderkrat  til  de  rigt  dyrkede  Underbjerge, 
<le  skovrige  Højbjerge  og  de  skaldede  Snetoppe.« 

»Sig  mig,«  spurgte  Drengen,  »hvad  er  det  Morke 
ved  Bjergenes  Fod.^  Det  ser  ud  som  uhyre  Sten- 
blokke; men  saa  store  Stene  gives  der  da  ikke.^« 

P.  Mariager:    Sparta.  4 
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>Hvad  Du  ser,  Philolaos,  er  Taygctos's  nederste 
JVin  eller  Afsats.  J)en  udgjør' ingen  sammenhængende 
l)jergaas,  men  bestaar  af  enkelte,  vældige  Klippemasser, 
h\er  for  sig  store  nok  til  at  rumme  en  By,  og  alle  af 
forskjellige  Former,  —  nogle  som  en  Tærning,  andre 
som  en  Kuppel  og  atter  andre  som  vældige  Skraaflader, 
der  strække  sig  ned  til  Dalen.  Det  er  frodigt  Land, 
fuldt  af  Vingaarde  og  Frugthaver  paa  de  solbeskinnede 
Skrænter  og  alle  Vegne  rigt  paa  Kilder.  Denne  Afsats 
ser  lavere  ud,  end  den  er,  fordi  den  trykkes  af  den 
bagved  opstigende  Bjergvæg.  De  fleste  af  dens  Klipper 
rage  dog  tusende  Alen  eller  mere  i  Vejret,  og  de 
hvide  og  grønne  Smaapletter,  som  Du  øjner,  spredte 
hen  over  dem,  ere  Huse  og  Haver.« 

Og  alt  det  lysere  og  mørkere  Grønne  ovenover.?« 
spurgte  Philolaos  videre. 

»Det  er  vidtstrakte  Skove  af  Ege,  Kastanier,  Nødde- 
træer og  Cypresser  paa  Bjergets  anden  Afsats.  Her 
ligger  Theræ,  Jagtomraadet,  som  huser  en  Mængde 
Vildt,  navnlig  Bjerggeder,  Hjorte  og  Vildsvin,  ja  endog 
Bjørne;  her  er  det,  at  Borgerne  gaa  paa  Jagt  med  de 
vidt  bekjendte  lakoniske  Sporhunde.«; 

»Og  det  Sortegronne  højere  oppe.^« 

»Det  er  mægtige  Granskove,  som  i  tætte  Klynger 
strække  sig  op  ad  Klippevæggen.« 

»Og  det  prægtige  Grønne  ovenover.?« 

»Det   er   yppige   Græsgange    med    en   Blomsterflor 
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saa  rig,  at  den  kun  overtræffes  af  Parnassets  .  .  .  Lad 
nu  dit  Øje  følge  de  stejle,  takkede  Kalkstensklipper 
helt  op  til  deres  øverste  Tinder  .  .  .  hvor  se  de  dog 
urgamle  og  forvitrede  ud  med  deres  nøgne,  graa  Toppe ! 
og  hvor  herligt  krones  de  ikke  af  de  umaalelige  Sne- 
marker, som  strække  sig  hen  imellem  dem,  blændende 
i  Solskinnet  med  deres  glimrende,  uplettede  Hvidhed!« 

»Hvad  hedder  den  Spids  hist?«  spurgte  Philolaos 
og  pegede  paa  en  af  Taygetos's  højeste  Toppe. 

»Det  er  Euoras*),  som  Lynkeus,  forladende  sig 
paa  de  hurtige  Fødder,  besteg  for  at  lade  sit  Blik 
svæve  ud  over  Tautaliden  Pelops's  Lande.  < 

Mothaken  lod  derefter  Drengen  vende  sig  den 
modsatte  Vej. 

»Ovre  paa  den  anden  Side  af  Dalen,«  sagde  han, 
»ser  Du  gjennem  en  let  Soltaage  en  anden  Bjergkjæde. 
Det  er  Parnons  mægtige  Højder,  som  ere  noget,  men 
ikke  meget  lavere  end  Taygetos  .  .  .  Parnon  har  dog 
et  mindre  vildt  Udseende  og  falder  i  brede,  skovrige 
Afsatser  ned  mod  Sletten.  Foran  dets  Fod  skjelner 
Du  flere  lavere  Aase  .  .  .  disse  to,  her  lige  ud  for 
Byen,  ere  Thornax  og  Menelai'on  .  .   .« 

Lasos  blev  her  afbrudt  af  en  skærende,  metallisk 
Lyd,  som  pludselig  for  hen  over  Torvet. 


")    Euoras  [skjøn  Udsigt],    en  af  de  mægtigste  Bjergtinder  i  Hellas, 
naar  en  Højde  af  7,500  Fod. 
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Den  overdøvede  al  anden  Støj  og  havde  i  sin 
gungrende  Klang  noget  Skæbnesvangert  og  Uhyggeligt 
ved  sig,  Noget,  der  talte  oni   Død  og  Grav. 

Der  gik  en  stærk  ]>evægelse  gjennem  de  Tusender 
af  Mennesker,  som  i  dette  Øjeblik  færdedes  paa  Torvet. 
Alle  vendte  sig  mod  den  Side,  hvorfra  Lyden  kom. 
Selv  de  træge  Æsler  løftede  Hovedet  og  rettede  de 
lange  Ører  fremefter. 


SJETTE  KAPITEL. 

En  spartansk  Konges  Ligfirrd. 


Atter  klang  den  skærende  metalliske  Lyd. 

Fra  Vejen  bag  Raadhuset  fremtraadte  fem  Klage- 
kvinder.  De  havde  alle  udslagent  Haar,  som  flød  ned 
over  dem  i  tre  Strømme,  een  langs  Ryggen  og  een  fra 
hver  Tinding  ned  over  Brystet;  deres  Klædning  var 
sønderreven  i  Halsen,  og  Barmen  blottet. 

Den,  der  gik  i  Spidsen  var  næppe  kommen  ind 
paa  Torvet,  for  hun  slog  to  Malmbækkener  sammen, 
saa  at  det  skringrede  hen  over  Pladsen. 

Der  opstod  en  dyb  Tavshed. 
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I  en  sælsom,    halv  syngende  Tone  tog  hun  Ordet, 

saa  højt,  at  det  kunde  høres  af  Alle. 

>Lytter  til  Borgere,  Periøker  og  Heloter!  —  Den  berømmelige 
Heraklide,  Kong  Agesipolis,  af  Agiadernes  navnkundige  Slægt,  er  ikke 
mere  til.  —  Under  en  sejrrig  Fremgang  i  P'jendens  Land  er  han  i  sin 
blomstrende  Alder  bukket  under  for  en  heftig  Sygdom.« 

En  anden  af  Kvinderne   traadte   frem    og  fortsatte: 

»Kong  Agesipolis,  som  herskede  sammen  med  Kong  Agesilaos, 
har  forladt  Livet  for  at  gaa  til  ukjendte  Steder,  hvor  der  hverken 
lyser  Sol  eller  Maane.  —  Unyttig  er  hans  Sværd,  hans  Lanse,  hans 
Rustning  og  hans  Skjold.« 

En  Tredje  vedblev : 

»Egen  er  falden,  ikke  fældet  af  det  blanke  Staal,  men  sørgelig 
udtørret  af  den  lumre  Luft  mellem  de  solophedede  Bjerge.  —  Ved 
dens  Side  knejser  dog  en  anden,   som  nu  vil  yde  Kølighed  og  Skygge.« 

En  Fjerde  tilføjede: 

»Kong  Agesipolis's  Hjerte  er  koldt,  og  hans  Haand  aabner  sig 
ikke  mere.  —  Hans  Hus  er  tomt,  og  hans  Slægtninge  græde.  — 
Men  ingen  Klage  kalder  ham  tilbage  til  den  beboede  Jord.« 

Den  Femte  og  Sidste  sluttede  med  følgende  Ord : 

»Blandt  Agiadernes  Grave  skal  Kongen  stedes  til  Hvile.  —  For 
sine  Venner  var  han  en  Støtte,  for  sine  Fjender  en  Skræk.  —  Hans 
Minde  vil  bevares  gjennem  Tiderne,  og  hans  Navn  vil  naa  til  fjerne 
Slægter. « 

Derpaa  slog  hun  Bækkenerne  sammen,  medens  de 
Andre  med  vilde  Fagter  rykkede  sig  i  Haaret,  idet  de, 
alle  som  een,  raabte : 

»Ve,  ve,   Kong  Agesipolis  er  død!« 

Dermed   drog  Klagekvinderne   langsomt   videre  for 
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at  forkynde  Sørgebudskabet  i  alle  større  Gader  og  paa 
alle  Korsveje. 

Paa  Torvet  opstod  der  et  ubeskriveligt  Røre.  Set 
fra  den  øverste  Række  Sæder  i  Skuespilhuset,  hvor 
Mothaken  og  Philolaos  endnu  befandt  sig,  frembød 
Pladsen  et  lignende  Udseende  som  en  Myretue,  naar 
der  stikkes  en  Stok  i  den.  Alle  lob  forvirret  mellem 
hverandre. 

Dersom  Budskabet  \ar  indtruffet  noget  tidligere, 
vilde  der  ikke  være  blevet  holdt  Torvedag.  Som 
Sagerne  stod,  kunde  Øvrighedspersonerne  og  de  spar- 
tanske Borgere  ikke  gjøre  Andet  end  øjeblikkelig  hæve 
Torvehandelen.  Sælgerne  maatte  ufortøvet  læsse  deres 
Varer  paa  Vogne  og  Æsler;  talrige  Hænder  vare  dem 
behjælpelige  dermed,  og  Alt  gik  for  sig  uden  Gjen- 
stridighed  og  Knurren.  I  Sparta  vidste  Enhver,  at 
Myndig^iederne  maatte  lydes. 

Paa  Vejen  ned  igjennem  Skuespilhuset  talte  Philo- 
laos kun  om  Klagekvinderne;  han  var  helt  optagen  af 
hvad  han  havde  set  og  hørt. 

»Hvem  mente  de,«  spurgte  han,  med  den  anden 
Eg,  som  nu  vil  udbrede  Kølighed  og  Skygge.«: 

Mothaken  svarede : 

»Det  sigtede  til  den  afdøde  Konges  Broder  Kleom- 
brotos,  som  fra  denne  Stund  skal  dele  Herskermagten 
med  Kong  Agesilaos.« 
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Efterretningen  om  Agesipolis's  Død  var  midt  i 
Torvetiden  ved  et  ridende  Bud  blevet  overbragt  til  en 
Ephor  paa  Raadhuset.  Denne  havde  strax  ladet  Klage- 
kvinderne hente. 

Budskabet  var  afsendt  fra  en  Ephor,  som  var  fulgt 
med  Hæren  til  Lejren  ved  Olynthos;  han  berettede  i 
sin  Skrivelse,  at  Agesipolis  havde  afbrændt  Sæden  paa 
Markerne  og  indtaget  Byen  Torona.  Men  midt  i  sin 
Fremgang  var  han  bleven  angreben  af  en  hidsig  Feber. 
Paa  Vejen  til  Olynthos  havde  han  i  Aphytis  paa  Halv- 
øen Pallene  set  Dionysos's  Tempel,  og  nu  længtes  han 
efter  dets  skyggefulde  Løvhytter  og  klare  og  kolige 
Vand.  Han  blev  vel  bragt  levende  derhen,  men  døde 
uden  for  Templet,  syv  Dage  efter  at  han  var  bleven 
syg.  Da  Vejret  var  stormfuldt  og  Havet  oprørt,  var 
man  enedes  om  at  sende  Kongens  Lig  hjem  over 
Land.  Dette  skulde  ske  med  alle  de  Æresbevis- 
ninger, der  skyldtes  hans  høje  Byrd  som  Ætling  af 
Halvguden  Herakles.  Sørgebaaren  skulde  prydes  med 
den  Afdødes  Vaaben,  og  Kongens  Lig  vilde,  for  at 
holde  sig,  blive  nedlagt  i  Honning.  Den  Høvedsmand, 
som  skulde  føre  Toget,  agtede  at  udtage  Mandskab  fra 
alle  Dele  af  Hæren  lige  fra  »De  Tredive  om  Kongen«*) 
til  Forbundsfællerne  og  Lejetropperne.    Desuden  skulde 


*)    Et  Udvalg  af  den  spartanske  Ungdoms  Blomst ;    paa  eengang  en 
Livvagt  og  et  Raad. 
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(ler  nicdfolgc  flere  Hold  af  Letbevæbnede  fHelotcr;  til 
skiftevis  at  bære  den  tunge  Kiste.  Da  Vejen  var  lang 
og  til  Dels  førte  gjennem  næsten  ufremkommelige 
Bjergpas,  kunde  Sørgetoget  næppe  ventes  før  om  ti 
eller  tolv  Dage. 

I  Sparta  fik  man  nu  fuldt  op  at  bestille.  Uden 
for  Raadhuset  samledes  store  Skarer  af  Ryttere,  som 
skulde  kundgjøre  Kongens  Død  for  enhver  Plet  i  det 
hele  Land.  Den  Del  af  Torvet,  hvor  Handelen  foregik, 
blev  bestrøet  med  Avner  til  Tegn  paa,  at  al  Omsætning 
og  alle  Forretninger  skulde  hvile,  og  i  hele  Byen  blev 
der  truffet  Anstalter  til  at  vise  Kongen  den  sidste  Ære. 

Da  Sørgetoget  omsider  ankom,  var  Alt  beredt.  I 
de  Gader,  gjennem  hvilke  det  bevægede  sig,  stod  uden 
for  hvert  Hus  Beboerne,  Frie  og  Ufrie,  opstillede,  og  i 
hver  enkelt  Bolig  havde  mindst  een  fribaaren  Mand  og 
een  fribaaren  Kvinde  iført  sig  Sørgedragt.  Mere  end  den 
halve  By  var  stimlet  sammen  paa  Togets  Vej,  saa  at 
Rytterne  havde  ondt  ved  at  skaffe  Plads. 

Jo  nærmere  Dagen  til  selve  Jordfæstelsen  kom, 
desto  større  Skarer  af  Mennesker  satte  der  sig  i  Be- 
vægelse over  hele  Lakonien,  idet  Tusender  og  atter 
Tusender  af  Periøker  og  Heloter  strømmede  til  Sparta. 
Selv  fra  Megaris,  Korinthia  og  Argolis  indfandt  der  sig 
en  Mængde  Fremmede  for  at  overvære  en  saa  sjælden 
Højtidelighed. 

Ved    Ofringerne    paa    de    dampende    Altere,    hvor 
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Præsterne  forrettede  Tjeneste  i  Højtidsskrud,  var  der 
uoverskuelige  Masser  af  Frie  og  Ufrie  tilstede.  Spar- 
tanerne selv,  Mænd  og  Kvinder  imellem  hverandre, 
blandede  sig  i  Mængden;  de  slog  sig  for  Panden  under 
højlydte  Veklager,  og  Enhver,  som  havde  modtaget 
den  ringeste  Gunst  af  Kongen  lovpriste  ham  i  Alles 
Paahør,  som  den  bedste  af  alle  Konger. 

Den  trofaste  Lasos  forsømte  ikke  Lejligheden  til 
at  vise  Philolaos  Alt,  hvad  der  var  at  se.  Tidlig  og  silde 
var  han  paa  Færde  med  Drengen,  og  hvor  Trængslen 
var  stærkest,  tog  han  ham  paa  sine  Skuldre.  Dog 
kunde  han  ikke  forhindre,  at  Philolaos  en  Dag  blev 
haardt  traadt  paa  den  ene  Fod. 

Dette  Uheld  truede  med  at  drage  alvorlige  Følger 
efter  sig  og  satte  hans  Moder  Arene  i  stor  Bekymring 
og  Uro. 


SYVENDE  KAPITEL. 

Thessaicretj  Athamas. 


Philolaos's  Fod  aabnede  sig  paa  Siden,  inde  under 
Fodballen,  saa  at  man  kunde  se  ind  i  den. 

Arene  havde  aldrig  hørt  Tale  om  noget  Lignende 
og   blev   meget   ængstlig   til  Mode.     Det  var  i  sig  selv 
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uhyggeligt  nok,  at  Foden  saaledes  var  flækket  og  frem- 
l)()(l  en  gabende  Aabning,  og  hertil  kom,  at  Ondet  led- 
sagedes af  nogen,  dog  ikke  stærk,  I^lødning. 

Det  Værste  ved  Sagen  var,  at  der  nu  ikke  var 
længe  til,  at  Drengen  vilde  blive  afhentet  for  at  begynde 
den  offentlige  Opdragelse.  Det  var  næsten  uhørt,  at  en 
spartansk  Dreng  ikke  gav  Møde  i  rette  Tid  ved  en  saa 
vigtig  Lejlighed,  og  Arene  betragtede  det  som  en 
Sorg  og  Skam,  dersom  Philolaos  skulde  være  nødsaget 
til  at  udeblive.  Hun  beklagede  dobbelt,  at  hendes 
Husbond  Doryssos  var  fraværende.  Han  kjendte  Krigs- 
øversten,  Drengemesteren  og  de  Andre,  som  havde 
med  Drengenes  Opdragelse  at  bestille,  og  kunde  have 
talt  med  dem  og  forklaret  det  Skete.  Men  nu  stod 
hun  ganske  ene  og  hjælpeløs. 

I  denne  Nød  lod  hun  sin  Moder  Teleutia  hente. 

Det  var  en  myndig  og  bydende  Kvinde,  som  ikke 
var  lidet  stolt  af  at  være  gift  med  en  af  Pythierne. 
Hver  af  de  to  Konger  havde  to  Pythiere  om  sig;  de 
spiste  daglig  med  ham,  fulgte  ham  i  Krig  og  skulde 
paa  hans  Vegne  adspørge  det  delphiske  Orakel  og 
hjælpe  ham  med  at  ordne  og  opbevare  Orakelsvarene. 
Det  var  saaledes  højt  betroede  Personer. 

Arene  fortalte  strax  sin  Moder,  hvad  der  laa  hende 
paa  Hjerte,  og  ytrede,  at  hun  vilde  sende  Bud  efter 
Lægen  Menekrates. 
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»Lad  det  fare,  Barn!«  sagde  Teleutia  i  en  af- 
gjørende  Tone.  »Ved  Du  ikke,  at  han,  efter  at  have 
haft  Held  med  nogle  fortvivlede  Kure,  har  faaet  Til- 
navn af  Zeus,  men  har  betjent  sig  deraf  med  et  saa 
stort  Overmod,  at  han  endog  har  dristet  sig  til  at 
skrive  saaledes  til  Kong  Agesilaos:  »Menekrates  Zeus 
sender  Kong  Agesilaos  sin  Hilsen«,  hvorpaa  Kongen, 
uden  at  læse  det  Øvrige,  svarede:  »Kong  Agesilaos 
ønsker  Menekrates  god  Helsen  og  sund  Forstand.«  .  .  , 
Nej,  jeg  ved  det,  som  er  bedre  end  at  raadspørge 
den  Nar.« 

Hun  lod  nu  sin  lille  Yndling,  Philolaos,  bringe  ind 
og  undersøgte  nøje  hans  Fod. 

Arene  vendte  ikke  Øjnene  fra  hende;  men  hvad 
hun  saa  var  lidet  oplysende. 

Teleutia,  en  høj,  mager  Kone,  bevarede  ogsaa  i 
dette  Øjeblik  sin  sædvanlige  stive  og  værdige  Holdning, 
og  dersom  hun  blev  bekymret  over  sin  Dattersøns  Til- 
stand, hvad  hun  utvivlsomt  blev,  lod  hun  det  ikke 
komme  til  Syne.  Hendes  gule,  rynkede  Aasyn  viste 
ikke  det  ringeste  Spor  af  Sindsbevægelse.  Mesodoma'''') 
Teleutia  v^ar  en  stærk  Kvinde. 

»Jeg  tager  Philolaos  med  mig,«  sagde  hun  kort  og 
bestemt,  »han  kan  ligge  ved  min  Side  i  Bærestolen  .  .  . 
I  en  Maaned  eller  mere  har  der  opholdt  sig  en  sjælden 


*)    Mesodoma,  Husets  Midtpunkt,  o:  Husfrue. 
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Vismand  o^  Maj^cr  her,  'Ihcssalercn  At  ha  mas.  I  lun- 
dredcr  og  att(-'r  I  lundrcdcr  have  raadspurgt  ham  og 
fundet  Ilja^lp.  Han  er  ikke  alene  lægekyndig,  men 
kan  hese  i  Stjernerne  og  skal  være  den  største  Seer, 
som  har  levet  siden  Amphiaraos's  I  Jage.  Det  vil  falde 
ham  let  at  helbrede  Philolaos,  og  saa  kan  han  tilmed 
forudsige  os  hans  Skæbne. '^ 

»Gjør,  som  Dig  tykkes  bedst,«  svarede  Arene,  der 
nærede  den  største  Ærbødighed  for  sin  Moder  og  fra 
l^arndommen  var  vant  til  at  lystre  hende.  Hun  gav 
hende  da,  efter  hendes  Ønske,  Drengen  med,  og  hun 
gjorde  det  med  saa  meget  større  Tryghed,  som  hun 
vidste,  at  han  var  i  gode  Hænder,  da  Bedstemoderen 
holdt  meget  af  ham. 

Teleutia  lagde  sig  paa  Bærestolens  Hynder  med 
Philolaos  ved  sin  Side  og  lod  sig  bringe  ud  af  Spartas 
sydlige  Port.  Her  gav  hun  Klinophorerne*),  som  bar 
Lejet  paa  deres  Skuldre,  Tegn  til  at  standse  et  Stykke 
fra  en  lille  Jordhøj,  ved  hvis  Fod  der  saas  noget  gam- 
melt Murværk,  overgroet  med  Vedbend  og  Gyvelbuske. 
Hun  lod  Bærestolen  og  Slaverne  blive  tilbage,  og  idet 
hun  understøttede  Drengen,  som  havde  ondt  ved  at 
gaa,  nærmede  hun  sig  langsomt  Stedet,  der  var  be- 
kjendt  under  Navn  af  Nelidernes  Grave. 

Efter  nogen  Søgen   fandt  hun  en  jernbeslaaet  Dør, 

*)    Dragerne. 
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halv  skjult  under  nedhængende  Vedbendgrene.  Hun 
bankede  tre  Slag,  de  to  forste  strax  efter  hinanden, 
det  tredje  efter  et  kort  Ophold. 

Men  Døren  vedblev  at  være  lukket;  Teleutia  maatte 
gjentage  sin  Banken. 

Da  blev  der  en  indvendig  Slaa  trukken  fra.  En 
Slave  med  rødt  Haar  og  et  dødblegt  Ansigt,  uden 
anden  Dragt  end  et  blaat  Klæde  om  Lænderne,  førte 
gjennem  en  kort  Gang  Teleutia  og  Drengen  ind  i  en 
ret  rummelig  Hule,  i  hvis  murede  Vægge  der  fandtes 
en  Række  Fordybninger,  som  viste,  at  Stedet  havde 
været  brugt  til  Gravhvælving, 

Midt  paa  Gulvet  brændte  et  Baal,  hvis  Røg  trak 
ud  gjennem  Revner  og  Sprækker  i  Murværket. 

Det  Første  Teleutia  bemærkede,  da  hun  havde 
vænnet  sig  til  Halvmørket,  var  en  stor  Hornugle,  som 
sad  paa  et  Stenalter  i  Raggrunden.  Den  holdt  sig 
ubevægelig;  kun  drejede  den  sine  uhyggelige  Øjne,  der 
skinnede  som  Ild,  mod  de  Indtrædende. 

En  Trefod,  fra  hvilken  der  opsteg  en  blaa  Flamme, 
var  det  næste  hun  blev  vaer.  Over  den  var  der  stillet 
en  Kobberkjedel,  som  under  en  hvislende  Lyd  sendte 
Skyer  af  Damp  op  imod  Hulens  Loft. 

En  egen  Duft  som  af  Bjergplanter  i  fuld  Kog  op- 
f\'ldte  Rummet. 

I  den  blandede  Belysning  fra  Baalet  og  den  blaa 
Flamme    opdagede   Teleutia    lidt    efter    lidt    i   Fordyb- 
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iiin^crnc  i  Muicii  en  Saiuliiif^  af  de.  sælsomste  (ijcn- 
stande.  Ved  Siden  af  større  og  mindre  Knii)|)er  af 
Urter  laa  der  talrige  Stamgler  af  de  ogsaa  i  Under- 
verdenen voxende  Asphodelosplanter;  hist  og  her  saas 
magiske  Stene  ved  vSiden  af  Glas  med  vandklare  eller 
farvede  Vædsker,  og  paa  Søm  i  Muren  hang  Tavler 
med  Trylleformularer,  J^Jfenbensringe,  som  beskyttede 
mod  onde  Øjne,  og  kløftede  Mandragorarødder,  til- 
dannede som  menneskelige  F'igurer.  Det  var  de  senere 
hen  i  Tiden  saakaldte  Alruner,  som  brugtes  ved  Aande- 
besværgelser,  og  om  hvilke  det  fortaltes,  at  de,  naar 
den  rette  Formular  blev  udtalt  over  dem,  kunde  skjænke 
deres  Ejer  alle  jordiske  Goder  og  lade  ham  føre  et  Liv 
i  Herlighed  og  Vellevnet,  indtil  Alt  en  smuk  Dag  endte 
med  Forfærdelse. 

Det  Sidste,  Teleutia  fik  Øje  paa,  var  en  stor  Sæk 
eller  Bylt,  som  laa  henslængt  over  et  Hynde,  halv 
skjult  i  Skyggen  bag  en  Klippeblok,  paa  hvilken  der 
stod  en  Kobberlampe. 

Philolaos  gjorde  store  Øjne  over  Alt,  hvad  han  saa, 
og  trykkede  sig  op  ad  sin  Bedstemoder. 

Teleutia  vendte  sig  mod  Slaven. 

»Hvor  er  din  Herre.?«   spurgte  hun. 

»Tys,  tys!«  mumlede  den  Rødhaarede  med  en 
ængstlig  Mine.  »Athamas  har  Syner  .  .  .  forstyr  ham 
ikke  ...  Se,  han  begynder  at  rore  sig;  han  vil  snart 
komme  til  sig  selv.« 
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Dermed  pegede  han  paa  den  halv  skjulte  Gjen- 
stand,  som  Teleutia  havde  anset  for  en  Bylt.  Der  gik 
en  Trækning  igjennem  den,  og  hun  opdagede  med  en 
Gysen,  at  det,  hun  saa  for  sig,  var  et  helt  sammen- 
sunket  menneskeligt  Legeme.  Da  lød  der  fra  Bylten 
en  Mumlen  i  et  hende  ubekjendt  Tungemaal. 

Philolaos  slog  Armene  om  Bedstemoderens  Knæ. 

»Vær  rolig,  Barn!«   sagde  hun.    »Du  er  med  mig!« 

Atter  lød  der  en  Mumlen,  og  langsomt,  som  i 
Drømme,  rettede  en  mægtig  Skikkelse  sig  i  Vejret, 
først  i  siddende  og  dernæst  i  en  knælende  Stillings 
indtil  den  lidt  efter  lidt  rejste  sig  ved  Hjælp  af  Hænderne. 

Efter  en  Stund  at  have  stirret  aandsfraværende  hen 
for  sig  syntes  Athamas  atter  at  komme  til  Bevidsthed. 
Da  han  bemærkede  Teleutia,  for  han  sammen,  og 
bøjede  sig  med  korslagte  Arme. 

Han  strøg  sig  dernæst  med  Haanden  over  Panden 
som  for  at  fatte  sig. 

»Se!«  sagde  han  ærbødig  og  pegede  paa  Glassene 
med  de  klare  og  farvede  Vædsker,  »hvad  ønsker  Du, 
agtbare  Husfrue.?  ...  en  Saft,  som  kan  glatte  Rynker^ 
eller  en  Drik,  som  omtaager  Forstanden  og  bringer  de 
skjønneste  Drømme  .^< 

»Snak!«  afbrød  Teleutia  ham  uden  at  lægge  Skjul 
paa,  at  hun  ikke  hørte  efter.  »Stands  din  Tunge, 
Mand!     Min  Sag  er  det  at  spørge,  din  at  svare.« 

Athamas   bøjede  sig  atter,    som  det  syntes,    højlig 
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forbavset  over  den  ualmindelige  Strænghed  i  den  gamle 
Kones  Væsen.  Han  havde  gjennem  en  Sprække  i 
Murvæ^rket  set  Bærestolen  komme  og  tvivlede  ikke  om, 
at  han  havde  en  hojfornem  Husfrue  for  sig. 

Teleutia  pegede  paa  den  Stenblok,  bag  hvilken 
Thessaleren  havde  hvilet. 

»Støv  den  af!«   befalede  hun. 

Da  det  var  sket,  satte  hun  sig  paa  den  og  tog 
Philolaos  paa  Skjodet. 

>'Se  her!«  sagde  hun,  ;>hvad  fejler  Drengens  Fod? 
Den  er  bleven  saa,  efter  at  der  er  traadt  paa  den.' 

Athamas  bøjede  sig  ned  over  Barnet  og  under- 
søgte nøje  det  beskadigede  Sted. 

Teleutia  vendte  ikke  Øjnene  fra  ham. 

Athamas  var  en  høj,  bredskuldret  Mand  paa  henved 
et  Halvthundrede  Aar.  Hans  brune,  vejrbidte  Ansigt 
med  det  graa  Skjæg  havde  noget  Storladent  ved  sig, 
og  hans  dybtliggende  sorte  Øjne,  som  halvvejs  skjultes 
af  buskede  Bryn,  havde  et  klogt  og  prøvende  Udtryk. 
Han  var  iført  en  mørkebrun  Dragt,  som  naaede  ham 
ud  paa  Fødderne  og  nedentil  var  omgiven  med  en 
Bort  af  gule  Tunger;  over  den  bar  han  en  sort  Talar 
med  vide  Halværmer.  Om  Halsen  *  havde  han  en  tre- 
dobbelt Række  af  ægyptiske  Skarabæer,  trukne  paa  en 
Snor;  hans  graanende  Haar,  som  i  en  Bulk  faldt  ud 
over  Panden,  og  som  i  Nakken  dannede  store  Bukler, 
var,  i  Stedet  for  Haarbaand,    omgivet  med  et  Smykke 


Thessaleren  Athamas.  ^5 

af  rødt  Koral,  lukket  med  en  gylden  Laas.  I  Ørene 
bar  han  store  Ringe. 

Han  lod  den  rødhaarede  Slave  bringe  Vand  og 
Svamp  og  rensede  omhyggelig  Aabningen  i  Philo- 
laos's  Fod. 

»Er  det  farligt.''«   spurgte  Teleutia. 

Athamas  satte  en  betænkelig  Mine  op. 

»Hvis  Foden  flækkes  tværs  igjennem,«;  svarede  han, 
>kan  den  ikke  heles.  Men  jeg  haaber  at  standse  Ondet 
i  rette  Tid.« 

Han  tændte  nu  Kobberlampen  og  holdt  Philolaos's 
Fod  tæt  hen  til  den. 

»Hvad  gjør  Du.^<   spurgte  Teleutia. 

»Jeg  vil  uddrive  Smertens  Dæmoner,  for  at  Drengen 
ikke  skal  lide  Men  eller  Pine.« 

Ingen  betvivlede  dengang,  at  dette  lod  sig  gjøre 
ved  Hjælp  af  Trolddomskunster. 

Teleutia  gav  et  bifaldende  Tegn. 

»Det  er  der  Fornuft  i,«   sagde  hun. 

»Men  der  er  Fare  derved  for  mig  selv,  stor  Fare!« 
gjenmælede  Athamas  og  tørrede  Sveden  af  sin  Pande; 
»thi  lykkes  Besværgelsen  ikke,  ville  Aanderne  kaste  sig 
over  mig  og  aldrig  forlade  mig.« 

Teleutia  forstod  Meningen. 

Hun  drog  en  Ring  af  sin  Finger. 

»Gjør  dine  Sager  godt,  og  tag  denne  til  Løn.« 

Athamas  betragtede  Ringen  med  et  Kjenderblik  og 

P.  Mariager :    Sparta.  c. 


(30  Thessalcrcn   Aihamas. 

Stak  (len  nicd  en  Vismands  ()j)linjc(l(;  Ro  ind  i  sit 
liælte.  Derpaa  fremtog  han  af  dette  en  Æske  med  et 
graat  Pulver,  som  han  hældte  ud  over  Lampens  osende 
Væge. 

Strax  steg  der  en  tyk  Røg  i  Vejret,  og  inde  i  dens 
tætte  Skyer  troede  Teleutia  at  skimte  utydelige  Omrids 
af  luftige  Væsner,  der,  idet  de  som  mørke  Skygger 
hvirvledes  op  med  Røgen,  vred  og  drejede  sig  i  de 
besynderligste  Trækninger.  Der  var  ingen  Tvivl  om, 
at  det  var  Smertens  Dæmoner. 

Athamas  greb  hende  fast  om  Armen. 

»Kast  Dig  med  Drengen  ned  paa  Hyndet,  og  har 
I  Eders  Liv  kjært,  da  se  ikke  op,  i  hvad  der  end  sker!* 

Dette  kom  saa  hovedkulds,  at  Teleutia  næppe  fik 
Tid  til  at  sanse. 

Hun  adlød  forskrækket  og  holdt  Haanden  for  Phi- 
lolaos's  Øjne. 

Athamas  snappede  efter  Vejret,  som  om  han  havde 
en  haard  Kamp  at  bestaa.  »Bort!  bort!«  skreg  han  og 
tilføjede  nogle  Ord  i  et  barbarisk  Sprog. 

Næppe  vare  de  udtalte,  før  der  oppe  under  Hulens 
Loft  lød  Skrig  og  sønderrivende  Jamren,  som  syntes  at 
tabe  sig  ud  i  det  Fri. 

»Priset  være  alle  Guder!«  mumlede  Athamas  og 
aandede  dybt. 

»Stat  op!«  raabte  han  derefter  i  en  triumpherende 
Tone.    »Besværgelsen  er  lykkedes  .  .  .  Drengen  vil  nu 
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hverken  føle  Lidelse  eller  Smerte,  i  hvad  jeg  end  fore- 
tager. < 

Under  disse  sælsomme  Forberedelser  var  Philo- 
laos  bleven  mere  og  mere  ængstlig;  men  hans  Moders 
Bestræbelser  for  at  udvikle  hans  Kjækhed  og  Mod  havde 
for  saa  vidt  baaret  Frugt,  som  de  allerede  havde  gjort 
ham  til  en  lille  Spartaner,  der  nødigst  af  Alt  vilde  vise 
Tegn  til  Frygt. 

Dog,  da  den  fremmede  Mand  fremtog  en  Sonde, 
aabenbart  i  den  Hensigt  at  føre  den  ind  i  hans  syge 
Fod,  følte  han  sig  pludselig  helt  ilde  til  Pas,  og  idet 
han  greb  Teleutia  om  Armen  og  saa  hende  ind  i  An- 
sigtet, gjorde  han  hende  et  af  de  barnligste  Spørgs- 
maal,  som  nogen  Sinde  er  kommet  over  en  lille  Drengs 
Læber. 

»Bedstemor,«  sagde  han,  »behøver  jeg  at  blive 
bange.?« 

Teleutia  var  alt  for  stiv  og  alt  for  opfyldt  af  sin 
egen  Værdighed  til  at  have  Sans  for  det  Pudsige  i 
Drengens  Spørgsmaal. 

Plun  klappede  ham  beroligende  paa  Kinden. 

»En  kjæk  Dreng  bliver  aldrig  bange,«  svarede  hun 
derpaa  med  urokkelig  Alvor. 

Philolaos,  som  altid  havde  hørt  Teleutia  omtale 
med  den  dybeste  Ærbødighed,  og  som  i  hende  saa 
et  højere  Væsen,  hvem  han  var  vant  til  at  vise  blind 
Lydighed,    folte  sig  fuldstændig  tilfredsstillet  ved  dette 
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Svar    o^    lod    iiu    (i<M    frciniiicdc    Mand    sysle    incd    sin 
Vod,  som  om  Saj^en   ikke  an^ik  ham. 

rafter  at  Athamas  havde  undersøgt  Saarets  Dybde, 
—  Iixad  der,  som  Teleiitia  bemærkede,  skete  med  let 
og  varsom  Haand,  —  hældte  han  en  klar  \^ædske  i 
det  og  bestrøg  Saarlæberne  med  en  gul  Salve. 

Surt  sammensnerper,«   ytrede  han   belærende,    >  og 
Fedt  blødgjør  og  heler.« 

>  Det  er  der  Forstand  i,"  gjentog  Teleutia,  som  fik 
mere  og  mere  tilovers  for  Mandens  Dygtighed. 

Athamas  lagde  nu  en  stram  Forbinding  om  Foden 
og  foreskrev,  hvorledes  den  skulde  behandles  i  Hjemmet. 

»Fremfor  Alt,«  sagde  han,  »maa  Drengen  holdes 
i  Ro.« 

)  Endnu  Eet,«  tog  Teleutia  Ordet.  Man  har  for- 
talt mig,  at  Du  forstaar  at  læse  i  Stjernerne.  Kan  Du 
forudsige  mig  Drengens  Skæbne .f^« 

Athamas  rettede  sig  til  sin  fulde  Højde  og  be- 
tragtede Philolaos  med  en  højtidelig  Mine. 

»Det  er  en  Sag  for  sig,«   sagde  han. 

Teleutia  forstod  ham. 

>Jeg  forlanger  det  ikke  for  Intet,«  svarede  hun 
barsk.  »Jeg  vil  lønne  Spaamanden  ligesaa  rundelig, 
som  jeg  har  lønnet  Lægen.« 

»Velan  da!«  vedblev  Athamas,  »jeg  vil  forudsige 
Dig  Drengens  Skæbne,  dog  ikke  af  Stjernerne,  men  af 
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hans  Haand.  Haandens  Skrift  er  mindst  ligesaa  tydelig 
som  Stjernernes.« 

»Det  maa  Du  forstaa,«   svarede  Teleutia  kort. 

Athamas  tog  nu  Philolaos's  Haand  og  betragtede 
nøje  dens  Hudfurer  og  finere  Linier. 

Med  Eet  syntes  han  at  studse. 

»Sælsomt!«   mumlede  han. 

»Hvad  ser  Du.?«  spurgte  Teleutia  ivrig. 

»En  omskiftelig  Skæbne  .  .  .  store  Glæder  og 
store  Sorger!  Men  tydeligere  end  alt  Andet  staar,  midt 
i  Haanden,  et  sjældent  Tegn  .  .  .  Dog  vent!  lad  mig 
prøve  nærmere.« 

Han  tog  nu  fra  et  Som  paa  Væggen  en  Voxtavle. 

Ved  Siden  af  gaadefulde  Dobbeltkryds,  Krøller, 
Firkanter  og  Trekanter  opskrev  han  Rækker  af  Tal. 
Derpaa  spurgte  han  om  Drengens  Navn,  og  efter  at 
have  omsat  Bogstaverne  i  Tal  efter  deres  Plads  i  Al- 
phabetet,  regnede  han  dem  sammen  med  de  tidligere 
nedskrevne  Tal. 

Da  det  var  sket,  lod  han  Slaven  bringe  en  Papyros- 
strimmel,  Skriverør  og  »det  Sorte«*). 

Idet  han  jævnlig  saa  paa  Voxtavlen,  som  Slaven 
knælende  holdt  op  for  ham  med  bortvendt  Aasyn, 
lagde  han  Papyrosstrimlen  paa  hans  Skulder  og  skrev 
følgende  Linier : 

•)    Blæk. 
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Hyllet  i  Skyer  jeg  ser  Philolaos's  vexlende  Skæbne;   — 

Rammer  ej   Ugunst  og  Sorg  tit  den   Retfærdige  selv  ? 

Ung  han  imod   I'^jenden   vil  drage,   og  som  en  Helt  vil   han   kæmpe; 

Men  om  I  gjenses  med  Fryd,   ligger  i  (iudemes  Skjød. 

Med  et  selvtilfreds  Smil,  som  hos  en  Mand,  der  er 
sig"  bevidst  at  have  gjort  sine  Sager  godt,  rakte  han 
Teleutia  Papyrosbladet. 

Hun  rev  det  rask  fra  ham. 

Men  efterhaanden  som  hun  læste,  formørkedes 
hendes  Aasyn.  Det  var  aabenl)art,  at  Freden  og  \^en- 
skabet  var  ude,  og  at  det  trak  op  til  Storm. 

>  Hvad  skal  det  sige.?«  spurgte  hun  med  en  dybt 
krænket  Mine.  >  Vover  Du  at  byde  mig  Sligt .''  .  .  . 
Vid,  at  jeg  er  gift  med  en  af  Pythierne,  Kongernes 
Raadgivere  i  gudelige  Sager.  Ingen  kan  have  større 
Kjendskab  til  Orakler  end  jeg;  vi  have  hele  Kister 
fulde.  Og  saa  understaar  Du  Dig  i  at  komme  til  mig 
med  Talemaader  om  Gudernes  Skjød!  .  .  .  Din  Sag  er 
det  netop  at  forudsige  mig  Fremtidens  skjulte  Ting; 
derfor  adspørger  jeg  Dig  .  .  .  Du  kan  være  en  d\'gtig 
Læge,  —  det  tror  jeg  selv;  men  som  Orakelmager  er 
Du  en  Stymper.« 

Athamas  trak  paa  Skuldrene  og  søgte  at  formilde 
den  vrede  Husfrue;  men  da  han  tilsidst  med  ind- 
smigrende Lader  lod  et  Ord  falde  om  Misthos,  Honorar, 
gjorde  han  kun  Ondt  værre. 

>Elendige!«    udbrød  hun,      ikke    en  Hvid   faar  Du 
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af  mig.  Du  er  den  Første,  som  nogen  Sinde  har  vovet 
at  drive  Gjæk  med  mig.  Der,  tag  dit  Krimskrams!« 
tilføjede  hun  og  sønderrev  Papyrosbladet  og  kastede 
det  i  Stumper  og  Stykker  for  hans  Fødder. 

»Du  skal  høre  fra  mig  .  .  .  ikke  senere  end  i 
Morgen,«   lagde  hun  til. 

Dermed  tog  hun  Philolaos's  Haand,  og  uden  at 
tænke  paa  hans  syge  Fod  trak  hun  ham  med  sig  ud 
af  Hulen. 


Teleutia  var  ikke  længe  om  at  iværksætte  en  Be- 
slutning, allermindst  naar  hun  var  vred. 

Hun  lod  Bærestolen  bringe  hen  til  en  Ungdoms- 
veninde, som  var  gift  med  en  af  de  Øvrighedspersoner, 
der  meddelte  Fremmede  Tilladelse  til  at  opholde  sig  i 
Sparta.  Hun  fortalte  paa  sin  Vis,  hvad  der  var  sket, 
og  Veninden  gjorde  strax  hendes  Sag  til  sin. 

Naar  de  andre  Hellenere  beskyldte  de  spartanske 
Hustruer  for  at  øve  en  saa  mægtig  Indflydelse  paa 
deres  Mænd,  at  de  betegnede  den  som  et  sandt  >  Kvinde- 
regimente« *),  syntes  Beskyldningen  i  dette  Tilfælde  at 
forholde  sig  rigtig.  Veninden  satte  i  alt  Fald  igjennem, 
hvad  hun  vilde. 

Den  følgende  Morgen  indfandt  en  Vagtfører  og  fire 


•)    Gynaikokratia. 
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Lcthrvirbnedc  sig  hos  Athamas  og  overbragte  ham  et 
Dokiiincnt   med  Spartas  Segl. 

Thessaleren  saa  ved  første  lilik,  at  det  var  en  Ud- 
visningsordre, i  bedste  Form. 

»Fremmede!  tilføjede  Vagtføreren,  '>Du  har  uop- 
holdelig at  forlade  Sparta.  Mine  Folk  følge  Dig  til 
Grænsen.  Skulde  Du  nogen  Sinde,  trods  denne  Ordre, 
vove  at  indfinde  Dig  her,  vil  Du  blive  solgt  paa  Torvet 
som  Slave.« 

Det  var  kort  og  klar  Besked. 

Athamas  var  ikke  et  Øjeblik  i  Tvivl  om,  fra  hvilken 
Kant  Slaget  kom. 

»Den  forbandede  Kvind!'<  mumlede  han,  /Og  det 
netop  som  mine  Sager  gik  allerbedst!« 


ANDET   AFSNIT. 

DEN   OFFENTLIGE   OPDRAGELSE. 


OTTENDE  KAPITEL. 

Drensemesteren  Peisandros. 


Ved  Behandlingen  af  Philolaos's  Fod  fulgte  Arene 
nøje  de  af  hendes  Moder  overbragte  Forskrifter. 
Det  Vanskeligste  var  at  faa  Drengen  til  at  holde  sig  i 
Ro;  men  hun  veg  ikke  fra  hans  Leje,  og  til  hendes 
store  Glæde  var  Foden  helet,  flere  Dage  før  han  skulde 
overgives  til  Drengemesteren,  for  at  underkastes  den 
spartanske  Agoge,  —  den  offentlige  Opdragelse  uden 
for  Hjemmet  og  dermed  forbundne  strænge  Levemaade. 

Hvor  var  Philolaos  ikke  glad,  hvor  bankede  ikke 
hans  Hjerte,  da  Dagen  omsider  oprandt!  Med  Barne- 
gilderens  Utaknemlighed  skjænkede  han  ikke  det  Gamle, 
han  forlod,  en  eneste  Tanke;  hans  Sind  var  opfyldt  af 
Forventning  om  det  Ny.  Hvor  skulde  han  ikke  tumle 
sig  og  lege  med  de  andre  Drenge! 

Efter  at  han  af  en  Slave  var  afhentet  til  den  midt 
i  Byen  liggende  Samling  af  Bygninger,  hvor  Opdragelsen 
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lorcp^ik,   blcN    lian   fort  ind   i  et  tarveligt  Rum  med  flere 
Rækker  Træbænke  uden  Rygstød. 

En  kraftig  Olding,  som  samtalede  med  en  N'ngling 
og  en  midaldrende  Mand,  traadte  ham  et  Par  Skridt  i 
Møde.  Det  var,  som  Slaven  undervejs  havde  sagt  ham. 
Drengemesteren  Peisandros.  Denne  ansete  Øvrig- 
hedsperson, Forstanderen  for  hele  Ungdommens  Op- 
dragelse, var  en  Mand  paa  henved  halvfjerdsindstyve 
Aar,  —  høj,  mager,  skaldet  og  af  et  alvorligt  Udseende. 
Han  spurgte  Philolaos  om  hans  Navn  og  om  hans  P^or- 
ældre  og  syntes  tilfreds  med  Svaret. 

»Har  din  Fader  Dor}'ssos  været  stræng  imod  Dig.^« 
sagde  han. 

Philolaos  vidste  ikke,  hvad  han  skulde  sige.  Af 
alle  Husets  Folk  var  der  ingen,  han  havde  set  mindre 
end  sin  Fader.  Formiddagen  tilbragte  denne  uden  for 
Hjemmet  med  gymnastiske  og  krigerske  Øvelser,  om 
Middagen  spiste  han  ude  af  Huset  ved  Fællesmaaltiderne, 
om  Eftermiddagen  besøgte  han  Leschen,  den  offentlige 
Forsamlingshal,  og  Aftenen  tilbragte  han  som  oftest 
sammen  med  nogle  Venner.  I  den  senere  Tid  havde 
han  oven  i  Kjøbet  været  fraværende  i  Krig. 

»Har  Du  tit  faaet  Pr\'gl  af  ham.'<  spurgte  Peisan- 
dros videre. 

»Kun  een  Gang.« 

»Ej,  da  maa  Du,  ved  Guderne,  være  en  artig 
Dreng!«   udbrød  han  og  vendte  sig  om  mod  dem,  han 
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nylig  havde  talt  med.  Disse  saa  paa  hinanden  og 
smaalo,  som  om  Sagen  syntes  dem  lidet  trolig. 

»Hvad  havde  Du  da  gjort  den  ene  Gang.'<  spurgte 
Drengemesteren  atter. 

»Mothaken  Lasos  havde  af  et  Stykke  Brænde 
skaaret  mig  en  Møllekværn,  som  kunde  drejes  rundt 
med  en  Pind.« 

»Hvad  var  der  med  den.''« 

Philolaos  blev  lidt  rød. 

»Den  kastede  jeg  i  Vrede  efter  min  Faders  Hoved; 
men  den  naaede  ikke  saa  højt.  Fader  tog  sin  Stok. 
Moder,  som  kom  til,  bad  for  mig  og  sagde:  Han  er 
endnu  saa  lille!  Men  Fader  svarede:  Drengen  har  lagt 
et  ondt  Sind  for  Dagen;  det  maa  ikke  ske  oftere! 
Dermed  slog  han  mig,  saa  at  jeg  endnu  den  næste 
Aften  var  øm.« 

»Synes  Du,  det  var  en  retfærdig  Straf. ^< 

»Ja. « 

»Har  din  Moder  aldrig  revset  Dig.'*« 

»Jo  .  .  .  naar  jeg  ikke  havde  været  artig,  fortalte 
hun  mig  ingen  Historier.« 

Drengemesteren  plirrede  med  Øjnene,  og  der  viste 
sig  Noget  som  et  Smil  paa  hans  strænge  Aasyn. 

Han  vinkede  den  Yngste  af  de  Tilstedeværende 
hen   til   sig  og  vexlede  halv  højt  nogle  Ord  med  ham. 

»Dette  er  Eiren  Dorieus,  din  Foresatte  i  Afde- 
lingen,« sagde  han  derpaa  til  Philolaos. 
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lejrener  kaldte  man  de  \'n^din^;e,  som  to  Aar  før 
vare  Iraadte   ui\  al    I  )renf^ealderen*). 

Den  Paagjældende  var  et  ungt  Menneske  med 
smukt  brunt  Haar  og  klare  blaa  Øjne,  af  hvilke  der 
lyste  Besindighed  og  Kløgt.  Trods  sin  unge  Alder  var 
han  Fører  for  en  Snes  Smaadrenge. 

Han  tog  Philolaos  ved  Haanden ,  trak  ham  hen 
foran  sig  og  mønstrede  ham  fra  Top  til  Taa. 

Derefter  klappede  han  ham  paa  Kinden. 

»Du  synes  mig  at  komme  fra  et  ordentligt  Hjem,- 
sagde  han;   »det  er  en  god  Begyndelse.« 

Drengemesteren  Peisandros  tog  nu  atter  Ordet. 

»Dorieus,«  vedblev  han,  »anfører  Dig  og  de  andre 
Drenge  i  de  Kampe,  her  leveres.  Han  vil  lade  Dig 
gjøre  Tjeneste  hos  Køgemesteren  i  din  Afdeling.  De 
store  og  stærke  Drenge  maa  hente  Brænde,  men  da 
Du  hører  til  de  mindre,  skal  Du  skaffe  Grønsager. 
Disse  maa  Du  bemægtige  Dig  ved  Tyveri,  idet  Du 
stiger  ind  i  Haver  eller  sniger  Dig  ind  i  Mændenes 
Spisesale.  Bærer  Du  Dig  taabelig  eller  uforsigtig  ad, 
saa  at  Du  gribes,  faar  Du  Pisk.« 

Philolaos  havde  oftere  hørt  Tale  om,  at  man  ved 
Tyveri  af  Fødevarer  søgte  at  vænne  Børnene  til  at 
bruge  Snarraadighed  og  List,  paa  samme  Tid  som  man 
lærte  dem  at  benytte  sig  af  Vogternes  Søvn  eller  Mangel 


")  Denne  Alder  afsluttedes  med  det  attende  Aar. 
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paa  Agtpaagivenhed.  Det  undrede  ham  derfor  ikke, 
at  han  skulde  stjæle.  Fra  sin  Fader  vidste  han  des- 
uden, at  man  ikke  tog  det  nøje  med  at  tilvende  sig 
Levnedsmidler.  Han  havde  oftere  hørt  ham  sige,  at 
Spartanerne  paa  deres  Jordlodder  havde  Forraadskamre, 
som  efter  gammel  Skik  vare  forseglede,  men  at  det 
var  enhver  Trængende,  f.  Ex.  en  Mand,  der  havde  for- 
vildet sig  paa  Jagt,  tilladt  at  aabne  dem  og  tage  af 
Forraadene,  naar  han  blot  satte  sit  Segl,  sin  Jern- 
ring, for. 

Philolaos  havde  aldrig  stjaalet,  og  han  spurgte  just 
sig  selv,  om  det  vilde  gaa  godt,  da  han  af  Drenge- 
mesteren Peisandros  blev  trukken  hen  foran  en  mid- 
aldrende, sortsmudset  Mand    af  et  skummelt  Udseende. 

»Her  ser  Du  Svøbeføreren,«  sagde  han,  og  idet 
han  pegede  paa  Mandens  senefulde  Overarm,  der  var 
saa  tyk  som  en  Bedekølle,  tilføjede  han:  »Vogt  Dig 
vel  for  ham!    han    har  gode  Kræfter  og  slaar  godt  til.« 

Philolaos  syntes  hverken  om  Svøbeføreren  eller 
hans  Arm,  men  tav  viselig  stille. 

Derefter  blev  han  af  Dorieus  ført  sammen  med  de 
andre  Smaadrenge,  som  befandt  sig  paa  en  stærkt  ned- 
traadt  Grønplet  mellem  flere  Bygninger.  De  tog  vel 
imod  ham,  men  talte  strax  videre  om  deres  daglige 
Sager.  Philolaos,  der  kom  ganske  fremmed  ind  iblandt 
dem  og  ikke  kjendte  Navnet  paa  en  Eneste,  forstod 
ikke    synderlig    af,    hvad    der   blev    sagt;    han   svarede 
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(lerfor  kim  Lidet  eller  Intet.  Det  la^de  Drengene  dog 
ikke  videre  Mærke  til,  men  lr)d  ham  tage  Del  i  deres 
Adspredelser.  Der  blev  redet  paa  Kjæphest,  øvet  Staa- 
kamp,  spillet  Pælespil  og  leget  Gjætteleg  eller  Skjul. 

l'^n  Dreng,  ved  Navn  Al  ko  i  des,  med  opretstaaende, 
børsteagtigt  Haar  og  et  glad  og  fornøjet  Udseende, 
holdt  sig  uopfordret  i  Nærheden  af  Philolaos  og  vej- 
ledede ham  med  Raad  og  Daad. 

I  øvrigt  vare  Børnene  ikke  et  eneste  Øjeblik  uden 
Opsyn.  Ældre  Mænd,  som  kom  og  gik,  naar  det 
lystede  dem,  vare  Tilskuere  ved  deres  Lege  og  kastede 
af  og  til  et  Stridsæble  ind  iblandt  dem  for  at  se,  hvem 
der  havde  Hjertet  paa  rette  Sted  og  uforsagt  gik  løs 
paa  Modstanderne. 

Efter  Legen  bleve  Drengene  kaldte  ind  til  Maal- 
tidet. 

Hovedretten  bestod  Dag  ud  og  Dag  ind  i  Melas 
Zomos,  den  berygtede  sorte  Suppe,  bestaaende  af 
Svinekjød,  kogt  i  Blodet,  og  ene  og  alene  krydret  med 
Eddike  og  Salt.  Det  var  denne  skrækkelige  Ret,  om 
hvilken  en  Sybarit  havde  ytret,  at  nu,  da  han  havde 
smagt  den,  undrede  det  ham  ikke,  at  Spartanerne  saa 
roligt  gik  i  Døden,  da  en  Levemaade  som  deres  var 
værre  end  Døden  selv.  Af  denne  Suppe  fik  Hver  især 
sin  bestemte  Del;  desuden  vankede  der  lidt  kogt  Svine- 
kjød med  Bygbrød  til.  Alt  var  dog  kun  knapt  tilmaalt 
for  at  vænne  Drengene   til  selv  at  sørge  for  deres  For- 


Drengemesteren  Peisandros.  7q 

nødenheder  og  derved  anspore  dem  til  snilde  og  dristige 
Foretagender. 

Philolaos  gik  sulten  fra  Bordet,  hvad  der  aldrig 
var  hændet  ham  før. 

Nu  fulgte  der  Læse-  og  Skriveøvelser,  ved  hvilke 
der  dog  kun  blev  lært  det  Allernødtørftigste.  Faglærere 
havde  man  aldeles  ikke;  det  var  en  gjennemgaaende 
Regel,  at  de  Ældre  skulde  lære  de  Yngre.  Alle  sær- 
lige Kundskaber  vare,  ligesom  Udlændinge,  forviste; 
thi  hele  Øjemedet  med  Opdragelsen  var:  Lydighed 
mod  de  Foresatte,  Udholdenhed  i  Strabadser,  og  i 
Kampen  Sejr  eller  Død. 

Philolaos  var  allerede  af  sin  Moder  Arene  bleven 
oplært  i  Læsning  og  Skrivning.  Det  havde  hun  let 
været  i  Stand  til,  da  Kvinderne  omtrent  nød  samme 
Undervisning  som  Mændene.  Denne  Omstændighed 
kom  ham  nu  til  Gode;  han  var  en  af  de  Flinkeste. 

Men  under  Skriveøvelserne  steg  hans  Sult  næsten 
til  det  Utaalelige.  Han  havde  lagt  Mærke  til,  at  der  i 
Forstuen  til  en  af  Bygningerne  var  udtaget  en  Sten  af 
Muren,  formodentlig  for  at  skaffe  Lufttræk.  Inden  for 
Hullet  havde  han  set  et  Stykke  sikelisk  Ost.  Det  vilde 
ham  ikke  ud  af  Tankerne. 

Næppe  fandt  han  sig  alene,  før  han  stak  Haanden 
ind,  men  mærkeligt  nok  kunde  han  ikke  naa  Osten, 
som  dog  var  forekommen  ham  at  ligge  ganske  nær. 
Uden    at   ane  Uraad    stak   han    i  barnlig  Troskyldighed 
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Amicii  laMigcrr  ind;  men  i  samme  (^ øjeblik  følte  han 
sii^  til  sin  navnløse  Forfærdelse  greben  og  fastholdt  af 
en  kraftig  Næve. 

>IIer  er  En  .  .  .  jog  har  ham!e  raabte  en  grov 
Helotstemme  indenfor. 

Kort  efter  viste  Køgemesteren  sig  i  Døren.  Det 
\ar  en  lille  fyldig  Mand  med  et  rødladent  Ansigt. 

»Ej,  ej!«  sagde  han,  >'Du  er  en  af  de  nye  Drenge 
og  har  allerede  opsnuset  Forraadskamret.« 

Philolaos  rystede  over  alle  Lemmer. 

Ved  at  se,  hvor  lille  han  var,  nøjedes  Køgemesteren 
med  at  give  ham  et  godt  Nakkedrag. 

»Kommer  Du  igjen,<;  lagde  han  til,  >  melder  jeg 
Dig  til  Opsynsmanden,  og  saa  faar  Du  Pisk.« 

Da  Philolaos  fortalte  Alkeides,  hvorledes  det  \ar 
gaaet  ham,  lo  denne,  saa  Taarerne  kom  ham  i  Øjnene. 

»At  stjæle  fra  Køgemesteren!«  udbrød  han.  »Gode 
Guder!  Du  kunde  ligesaa  godt  stjæle  fra  Hermes  selv*'. 
Nej,  Du  Kjære,  ikke  alene  her  i  Bygningerne,  men 
i  deres  nærmeste  Omkreds  ved  man  godt,  at  man  i 
Drengene,  store  og  smaa,  har  en  Tyvebande  om  sig, 
og  her  passer  man  godt  paa.  Vil  Du  rapse,  min  Ven, 
maa  Du  gaa  til  Udkanterne  af  Byen,  og  selv  der  gjor 
Du   klogest   i   at   skjule  Dig,   til  Du  ser  dit  Snit.     Thi 


")  Hermes  (Merkur)  var  Tyvenes  Gud. 
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en  Dreng  er  i  Alles  Øjne  det  Samme  som  en  Tyv,  og 
bliver  Nogen  Dig  var,    slipper  han  Dig  ikke  af  Syne.< 

Natten  kom,  uden  at  Philolaos  havde  faaet  sin  Sult 
tilfredsstillet. 

Børnene  sov  afdelingsvis  paa  en  Strøelse,  som  de 
selv  bar  sammen,  bestaaende  af  Eurotasflodens  Siv,  hvis 
Endekvaster  de,  uden  Kniv,  maatte  afbrække  med 
Fingerspidserne.  Det  var  et  haardt,  umageligt  Leje, 
men  de  fleste  af  Drengene  vare  vante  dertil. 

Sovesalen,  som  var  mat  oplyst  af  en  under  Loftet 
hængende  Kobberlampe,  gjenlød  snart  af  de  slumrende 
Boms  Aandedræt. 

Philolaos  var  alt  for  sulten  til  at  kunne  falde  i 
Sovn. 

Hjemmet,  som  han  hidtil  ikke  havde  skjænket  en 
Tanke,  fremstillede  sig  i  denne  tavse  Time  for  hans 
Indbildningskraft.  Han  saa  Lampito  og  Mothaken  Lasos 
for  sig.  Hvad  vilde  de  ikke  have  gjort  for  at  hjælpe 
ham!  Og  hans  Moder  Arene,  hvis  milde  og  rolige 
Stemme  han  troede  at  høre,  hvor  vilde  hun  ikke  i  sit 
Hjerte  have  beklaget  ham,  selv  om  hun  ikke  havde  til- 
staaet  det! 

Han  brast  i  Graad,  og  for  ikke  at  vække  de  Andre 
ved  sin  Hulken  samlede  han  en  Haandfuld  Siv  og  bed 
i  den. 

Da  følte  han  sig  pludselig  omfavnet  og  kysset  paa 

P.   Mariager  :    Sparta.  O 
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Kinden.  Alkcidcs  havde  paa  sine  bare  Fødder  listet 
sig  hen  til  liam. 

»Philolaos,<  hviskede  han  ganske  sagte,  »Du  græ- 
der .  .  .  Det  have  vi  Alle  gjort.    Men  lad  Ingen  se  det!« 

Philolaos  greb  med  overstrømmende  Hjertelighed 
hans  Haand  og  trykkede  den  mellem  begge  sine. 

Hans  Graad  standsede,  og  ved  dette  Haandtryk, 
som  vexledes  mellem  de  to  Smaadrenge,  blev  Grunden 
lagt  til  et  Venskab,  som  skulde  bestyrkes  Dag  for  Dag 
og  vedvare  gjennem  alle  Livets  Omskiftelser. 


NIENDE  KAPITEL. 

Mitndenes  Fccllesmaaltid. 


Allerede  som  lille  Dreng  nød  Philolaos  forste  Gang 
den  Gunst,  sammen  med  de  Flinkeste  i  Afdelingen,  at 
maatte  overvære  et  af  Mændenes  Fællesmaaltider. 

Der  var  ogsaa  større  Drenge  paa  tolv,  ijorten  Aar 
til  Stede. 

Man  førte  Børnene  derhen  som  til  en  Visdommens 
Skole,  hvor  de  hørte  Samtaler  om  offentlige  Anliggender, 
havde  Mønstre  for  en  værdig  Opførsel  for  Øje  og  kunde 
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lære  at  gjore  sig  lystige  uden  Plumphed  og  tillige  lære 
at  taale  Spøg  af  Andre. 

Deltagelse  i  disse  Maaltider  var  en  uafviselig  Pligt 
for  enhver  Spartaner,  saa  snart  han  havde  fyldt  det 
tyvende  Aar,  og  denne  Forpligtelse  ophorte  forst  med 
Graven,  Bordselskabet  bestod  som  oftest  af  femten 
Personer,  ældre  og  yngre  imellem  hverandre.  Enhver 
af  dem  maatte  yde  sit  maanedlige  Bidrag  i  groftmalet 
Byg  eller  Mel,  Vin,  Ost,  Figen  og  desuden  en  Ubetyde- 
lighed i  Penge. 

Ganske  vist  gjorde  disse  Mandsmaaltider  et  betyde- 
ligt Skaar  i  Familielivet  ved  daglig  at  holde  Manden 
borte  fra  Hustru  og  Børn;  men  paa  den  anden  Side 
bleve  Borgerne  ved  dem  vænnede  til  —  under  en 
ligesaa  nøje  Sammenslutning  som  Bier  i  deres  Kube  — 
at  føle  sig  som  Dele  af  det  store  Hele,  saa  at  de  kun 
levede  for  det  almene  Vel  og  ikke  egenkjærligt  for 
sig  selv. 

Ved  Indgangen  modtoges  Bordfællerne  af  den 
Ældste  med  de  Ord: 

>Gjennem  denne  Dor  trænger  intet  Ord  ud.< 

Det  var  en  Paamindelse  om,  at  Enhver  kunde  tale 
frimodig. 

Syv  eller  otte  af  Bordgjæsterne  indfandt  sig  paa 
engang,  som  de  kom  fra  de  daglige  Øvelser.  Allerede 
udenfor,    i   Forhallen,    hørtes  deres  glade  Stemmer,  og 
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da  dv.  traadte  ind,  \ar  det  let  at  mærke,  i  hvor  hoj 
(i rad  de  følte  sig  hjemme. 

I  her  af  dem  havde  et  bestemt  Sted  til  sin  hlle, 
ægdannede  I  lat  og  til  sin  forsvarlige  Stok. 

En  Spartaner  gik  nemlig  aldrig  ud  uden  Stok;  den 
tjente  ham  ikke  alene  til  Støtte,  men  var  tillige  et  vig- 
tigt Opdragelsesmiddel.  To  af  Spartas  dygtigste  Konger, 
Leonidas  og  Agesilaos,  havde  tit  som  Drenge  smagt 
Opsynsmandens  Stok.  Ikkun  i  Folkeforsamlingen  maatte 
Stokken  ikke  medtages;  der  var  den  ikke  bleven  set, 
siden  Alkondros  med  sin  Kjæp  havde  slaaet  Øjet  ud 
paa  Lovgiveren  Lykurgos. 

Det  varede  ikke  længe,  inden  de  øvrige  Bordfæller 
indfandt  sig.  Nogle  af  de  Ældre  kom  fra  Pylæa,  Børsen, 
—  et  Sted,  hvorfra  Ungdommen  var  aldeles  udelukket;  — 
Andre  havde  deltaget  i  Sangchor  og  musiske  Øvelser; 
en  kraftig  Mand  vendte  lige  hjem  fra  Jagt  og  bar  endnu 
Spydet  i  sin  Haand  i  Stedet  for  Stok,  og  en  smuk 
blaaøjet  Yngling  havde  overværet  en  hellig  Handling, 
en  Ofring  til  Tak  for  sin  Faders  Helbredelse  af  en 
smertelig  Sygdom. 

Men  hvor  de  end  kom  fra,  saa  de  Alle  glade  og 
fornøjede  ud,  og  idet  de  traadte  ind,  nød  de  med  Vel- 
behag Duften  af  Maden  fra  det  nærliggende  Køkken. 

Efter  nogen  Flytten  om  med  Træbrixerne  lagde 
Selskabet  sig  til  Bords,  en  Ældre  ved  Siden  af  en 
Yngre. 
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De  store  og  smaa  Drenge,  som  havde  faaet  Adgang 
til  Mandsmaaltidet,  fik  anvist  Plads  paa  Skamler  langs 
Væggen.  Der  fandt  ingen  Hvisken  Sted  imellem  dem ; 
de  sad  saa  stille  som  Billedstøtter  og  syntes  helt  be- 
tagne af  den  Ære  at  befinde  sig  mellem  saa  mange 
ældre  og  ansete  Mænd. 

Køgemesteren,  en  Mand  af  periokisk  Herkomst, 
men  hvis  Slægt  igjennem  flere  Led  havde  været  bosat 
i  Sparta,  idet  hans  Bestilling  var  en  af  de  faa,  der  gik 
i  Arv,  havde  paa  denne  Tid  af  Dagen  Meget  at  tage 
Vare.  Han  vimsede  ud  og  ind  og  gav  Befalinger  til 
de  opvartende  Slaver,  og  blandt  disse  til  et  Par  Drenge, 
som  bar  smaa  Bygbrød  om  i  Kurve  og  forsynede 
Gjæsterne  med  Brøddejg  til  deri  at  aftørre  Fingrene, 
hvad  der  var  saa  meget  mere  nødvendigt,  som  man 
hverken  brugte  Kniv  eller  Gaffel. 

Det  varede  en  Stund,  inden  disse  sunde  og  kraftige 
Mænd,  som  for  største  Delen  havde  tilbragt  Dagen  med 
Øvelser  i  det  Fri,  fik  deres  Madlyst  styret.  Men  da 
den  sorte  Suppe  var  fortæret,  og  da  Mundskjænken  et 
Par  Gange  havde  fyldt  Bægrene,  blev  Samtalen  livligere, 
og  der  lød  nu  flere  og  flere  Udbrud  af  Latter. 

Ved  det  Bord,  som  var  nærmest  Kokkenet,  gik  det 
især  muntert  til.     Her  hørtes  en  Yngling  udbryde: 

»Javist  var  det  betalt  Gjæstevenskab!  Men  Xenares 
sparede  heller  Intet  for  at  gjøre  sine  Venner  tilGode. 
Hans  yngste   Datter,    Dianassa,    hende    med    de    hvide 
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Skuldre,  niaattc  binde  Klædningen  op  og  danse  en 
Bihasis,  under  livilken  hun  slog  bagud  med  P'ødderne. 
Vinen  flød,  og  da  lianen  galede  anden  Gang,  blev  en 
sikyonisk  Yngling  saa  lystig,  at  han  svarede  Fuglen 
med  at  blæse  i  Trompet.« 

Alle  omkring  Bordet  lo. 

»Naboerne,  som  skræmmedes  op  af  Søvne,«  vedblev 
Fortælleren,  v hørte  næppe  Trompetstødene,  før  de  greb 
til  Vaaben  i  den  Tro,  at  Fjenden  var  over  dem.  Senere, 
da  de  fik  Sammenhængen  at  vide,  blev  de  rasende 
paa  Xenares.  Efter  Sigende  har  de  indgivet  Klage  til 
Ephorerne.« 

Der  blev  et  Ophold,  da  Fortællingen  dermed  var 
ude,  og  i  den  pludselig  indtrædende  Stilhed  hørtes 
nogle  Homøer,  fornemme,  jordbesiddende  Borgere,  tale 
alvorligt  sammen  om  de  sidste  Krigsbegivenheder  fra 
Phlius. 

Phlius  var  en  uafliængig  Stad  i  det  nordostlige 
Peloponnes,  som  ved  indre  Stridigheder  havde  paadraget 
sig  en  væbnet  Indblanding  af  Spartanerne.  Ved  dette 
Tidspunkt  havde  Kong  Agesilaos  belejret  Byen  i  over 
et  Aar. 

»Den  vigtigste  Nyhed  i  den  sidste  Maaned  er  ind- 
løben i  Dag,«  bemærkede  en  statelig  Borger  ved  Navn 
Anaxandrides. 

»Hvilken.'^  .  .  .  Lad  høre  I«   raabte  flere  Stemmer. 
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»Folkeføreren  Delphion,  den  udholdende  Forsvarer 
af  Phlius,  har  spillet  højt  Spil.  .  .  .  Med  Fare  for  at 
falde  i  vore  Hænder  har  han  sneget  sig  ud  imellem 
vore  Poster  og  med  ham  en  brændemærket  Slave,  som 
har  taget  mange  Vaaben  fra  Belejrerne.  Det  er  saa- 
ledes  lykkedes  ham  at  unddrage  sig  Kong  Agesilaos's 
Hævn.« 

»Umuligt!«  udbrød  en  vindtør  Mand  med  et  gna- 
vent Ansigt.  Det  var  Kleodæos,  en  af  Hypomeiones, 
de  fattige,  jordløse  Spartanere.  Der  hviskedes  i  Kro- 
gene om  ham,  at  han  —  hvad  der  var  uværdigt  for  en 
Borger  —  ved  Hjælp  af  et  Par  Slaver  i  Smug  drev  en 
Kurvemagers  Haandtering  for  at  ernære  sig  og  Sine. 
For  øvrigt  var  Manden  ligesaa  modsigelseslysten  mod 
velhavende,  af  ham  misundte  Borgere  som  sledsk  og 
krybende  over  for  hojtstillede  og  udmærkede  Mænd. 
»Umuligt!«  gjentog  han  med  Eftertryk.  >  Det  er  jo 
vel  bekjendt,  at  da  Kong  Agesilaos  tillod  det  udsultede 
Phlius  at  sende  Underhandlere  hertil,  lod  han  Byen 
skarpere  bevogte  end  nogen  Sinde,  for  at  ingen  af  de 
Belejrede  skulde  undgaa  deres  Straf.« 

»Efterretningen  er  sikker,«  sagde  Anaxandrides 
koldt,  uden  særlig  at  henvende  Ordet  til  Kleodæos. 
Og  idet  et  fint  Smil  gled  hen  over  hans  Ansigt,  til- 
føjede han:  »Kan  hændes,  at  Kongens  Modstandere 
ved  Hæren  eller  nogle  af  Forbundsfællerne  i  Nattens 
Mørke  have  anset  Delphion  for  en  af  deres  Egne.« 


^^  .Nhcndcncs   Kxllcsiniuihicl, 

llci  overdøvedes  de  Talendes  Stemmer  af  et  nyt 
Udbrud  af  Munterhed  ved  et  af  de  andre  Borde.  Man 
horte  en  ung  Mand  med  skarpe  Træk  og  et  tidlig  furet 
Ansigt  slutte  en  Fortælling  om  en  Brudebortforelse. 

»Jolaos,«  sagde  han,  ?' betænkte  sig  ikke  længe; 
han  vidste,  at  Pigen  havde  ham  kjær.  I  Formiddags 
brød  han  kjækt  ind  i  Jomfruernes  Chor,  greb  hende  i 
sine  Arme  og  bar  hende  ned  til  en  af  hendes  kvinde- 
lige Paarørende  i  et  lille  Hus  ved  Floden.  Da  hans 
Medbejler,  den  af  Forældrene  begunstigede  rige  Knark, 
indfandt  sig  ved  Choret  i  samme  Ærinde,  fandt  han 
Pladsen  tom.  Den  skjønne  Helena  havde  fundet  sin 
Paris ! « 

Et  nyt  Latterudbrud  besvarede  denne  Spøg. 

»Nu  ja!'<  tog  en  Borger  med  et  godmodigt  Ansigt 
Ordet,  »her  gik  jo  Alt,  som  det  skulde.  Pigen  blev 
ført  hjem  i  sin  blomstrende  Alder,  og  i  Aften  bliver 
hendes  Bælte  løst  .  .  .  Naar  jeg  derimod  ser  en  smuk 
Jomfru  sidde  stille  hen  og  ældes  paa  sit  Kammer,  uden 
at  Nogen  begjærer  hende  til  Ægte,  skærer  det  mig 
altid  i  Hjertet.« 

»Ej,  hvad.?«  raabte  Kleodæos  fra  sit  Bord,  »Mæn- 
dene blive  jo  ogsaa  gamle.« 

»Sandt  nok!  men  det  er,  ved  Guderne,  ikke  det 
Samme.  Selv  om  en  Mand  begynder  at  graane,  hindrer 
det  ham  ikke  i  at  hjemføre  den  fagreste  Brud.  Men 
hvor  hurtig  er  ikke  en  Kvindes  Ungdom  forbil    Og   er 
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hun  ude  over  den,  vil  Ingen  bejle  til  hende.  Hun 
sidder  da,  hængende  med  Hovedet  som  en  vissen 
Blomst,  og  blader  i  Drømmebogen.« 

Anaxandrides  lod  sig  ikke  let  bringe  bort  fra,  hvad 
han  vilde  sige. 

»Delphion  er  vor  Fjende,«  tog  han  atter  Ordet, 
»alligevel  lykønsker  jeg  ham  til  hans  Frihed.  Han  er 
en  daadskraftig  Mand,  og  stor  Ære  har  han  indlagt  sig 
ved  Forsvaret  af  Phlius.  < 

»Til  sidst  førte  han  dog  et  Rædselsherredømme,« 
indvendte  Antippos,  den  lille  Kletas  Fader,  som  hørte 
med  til  Bordselskabet. 

Da  rettede  en  Olding  med  snehvidt  Haar  og  Skjæg 
sig  halvt  op  paa  Træbrixen. 

»Sagen  var  ikke  saa  slem!«  sagde  han  tørt. 

Der  blev  saa  stille  som  i  en  Grav.  Alles  Øjne 
vendte  sig  mod  den  ærværdige  Skikkelse;  man  glemte 
Bægrene  og  de  søde  Figener,  som  bleve  baarne  om  af 
en  Slave. 

Den  Talende  var  en  Mand  paa  hen  ved  halvfjerd- 
sindstyve Aar,  rank  som  en  Yngling  og  med  en  høj, 
velklingende  Stemme. 

Det  var  Krigsøversten  Aristodemos.  Han  var 
til  Stede  paa  Embeds  Vegne  som  Tilsynsførende  ved 
Mændenes  Fællesmaaltider.  Næst  Kongerne  var  han 
øverste  Befalingsmand  ved  Hæren;  i  Felten  havde  han 
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sin  I 'lads  \'cd  Kongens  lUjvd  o^  hnrtc  med  til  lians 
Krigsraad. 

De  Smaa  paa  Skamlerne  langs  Væggen  gjorde 
lang  Hals  og  rakte  Hovedet  frem  for  ikke  at  tabe  et 
eneste  Ord.  Selv  de  havde  en  Anelse  om  Mandens 
hoje  Stilling  og  Betydning. 

»Nej,  Sagen  var  ikke  saa  slem,«  gjentog  Aristo- 
demos.  »Haardt  betrængt  af  Fjenden  uden  for  Muren 
og  omgiven  af  en  Vagt  af  tredive  Borgere,  fordi  han 
intet  Øjeblik  var  sikker  paa  sit  Liv,  maatte  Delphion 
fremfor  Alt  tiltvinge  sig  Lydighed  .  .  .  Hvad  Under 
derfor,  om  han  lod  sine  værste  Modstandere  fængsle. 
Godt,  at  de  slap  dermed!« 

Der  var  i  den  gamle  Krigers  Tone  noget  Djærvt 
og  Mandigt,  som  maatte  overbevise  Enhver. 

Kleodæos  smilede  og  lukkede  Øjnene  som  for  at 
indprente  sig  hvert  Ord;  derpaa  bøjede  han  sig  om 
bag  sin  Nabos  Ryg. 

»Hvor  den  Mand  dog  er  elskelig  I  <i  raabte  han 
over  det  nærmeste  Bord  til  Antippos,  højt  nok  til  at 
kunne  høres  af  Alle. 

Ganske  udeltagende  for  Mændenes  Samtale,  af 
"hvilken  han  næppe  begreb  Hah^delen,  stak  Mundskjænken 
i  dette  Øjeblik  sit  udtryksløse,  ligesom  forstenede  An- 
sigt ind  imellem  Bordfællerne  og  hældte  Vin  i  Bægrene, 
• —  det  Eneste  han  forstod. 
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»I  Dætons,  Mattons  og  Karaons  Navn!«  mumlede 
han  i  Ramsetone. 

Det  var  Halvguder  for  Madtillavning  og  Vinblanding, 
hvis  Helligdomme  laa  i  den  hyakinthiske  Gade,  og 
hvis  Navne  skulde  mindes  ved  hvert  Maaltid. 

Den  gamle  Krigsøverste  Aristodemos,  som  trods 
sin  høje  Alder  var  opmderksom  paa  Alt,  havde  flere 
Gange  ladet  sit  Blik  glide  hen  over  Børnene,  som  sad 
paa  Skamlerne  langs  Væggen. 

En  stor  Dreng  paa  tolv,  fjorten  Aar  var  ham  paa- 
faldende  ved  den  tidlige  i\lvor,  hvormed  han  fulgte 
Mændenes  Samtale. 

Aristodemos  gav  ham  et  Tegn  med  Haanden. 

Han  rejste  sig  øjeblikkelig. 

»Dit  Navn.?« 

»Phayllos.« 

»Vel  an  da,  Phayllos!  se  til,  om  Du  kan  gjætte 
en  Gaade.« 

Den  gamle  Krigsøverste  tænkte  sig  lidt  om;  derpaa 
tilføjede  han:    »Gaaden  lyder  saaledes: 

Hvad  Væsen  er  det,  som  i  Skj ødets  Gjemme, 

Med  stille  Omhu  bærer  sine  Børn? 

De  stumme  ere ;  vidt  dog  over  Havet 

Til  ^erne  Lande  trænger  deres  Røst. 

Den  taler  frit  til  hvem  den  vil,  og  fjernt  han 

Fornemmer  den,   skjønt  Ingen  hører  den.« 

Phayllos  stod  et  Øjeblik  tavs.  Derpaa  traadte  han 
et  Skridt  frem,    og  idet  han  rodmede  som  en  Jomfru  i 
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linidckamrct  over  at  skulle  tale  blandt  saa  mange 
Ma'nd,  Imldt  han  som  Tegn  paa  lieskedenhed  begge 
Ilænder  under  Kappen  og  svarede  i  en  ærbødig  Tone: 

»Det  Væsen,  som  med  stille  Omhu  bærer  sine 
Børn  i  Skjødet,  er  et  Ikev,  og  Børnene  ere  Jiogstaverne, 
som,  stumme  og  lydløse,  kun  tale  til  den,  til  hvem 
lirevet  er  stilet.« 

»Godt  svaret!«   sagde  Aristodemos. 

Philolaos  saa  op  til  den  store  Dreng;  han  var  stolt 
af  ham  paa  Børnenes  Vegne. 

»En  saadan  Dreng  vil  jeg  blive,  —  saa  høvisk  og 
saa  klog!«  tænkte  han  ved  sig  selv.  »Ogsaa  mig  skal 
Krigsøversten  rose  i  Alles  Paahør!« 

Og  hans  lille  Hjerte  svulmede  af  barnlig  Ære- 
kjærhed.  Som  det  gik  Philolaos,  gik  det  de  fleste  af 
Børnene.  Deres  Besøg  ved  Mandsmaaltidet  havde  gjort 
sin  Nytte. 


TIENDE  KAPITEL. 

Fare  ved  at  stjæle  Frugt. 


Philolaos  vænnede  sig  lidt  efter  lidt  til  det  nye  Liv, 
han  førte.  Af  Læsning,  Skrivning  og  Regning  krævedes 
der    kun    Lidet,    og   selv   Legemsøvelserne    bleve,    saa 
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længe  han  endnu  var  iblandt  de  Smaa,  drevne  med  et 
vist  Maadehold.  Ulig^e  større  Vægt  blev  der  lagt  paa 
at  liærde  Drengene  ved  at  lære  dem  at  taale  Kulde, 
Hede,  Sult,  Tørst  og  alle  Slags  Savn.  Men  hvor  tit 
Philolaos  end  gik  sulten  i  Seng,  skjænkede  Trætheden 
efter  Dagens  Øvelser  ham  en  sund  og  rolig  Søvn. 
Aldrig  hav^de  hans  Sundhed  været  bedre;  men  netop 
derfor  blev  den  Sult,  han  udstod,  dobbelt  følelig,  ja 
ofte  utaalelig. 

Ligesom  de  andre  Drenge  lærte  han  snart  at  be- 
mægtige sig  alt  Spiseligt,  hvor  som  helst  det  fandtes. 
Nøden  gjorde  ham  opfindsom.  Han  gav  Agt  paa 
Hønsenes  Kaglen,  sneg  sig  ind  paa  fremmede  Gaards- 
pladse  og  tømte  med  Begjærlighed  de  frisk  lagte  Æg. 
Han  skjulte  sig  under  Træbrixerne  i  Mændenes  Spise- 
sale, og  medens  Slaverne  færdedes  ud  og  ind,  snappede 
han  med  Lynets  Hast  Bygbrød  af  Kurvene  eller  bort- 
førte en  Fisk,  der  var  bleven  levnet.  Haverne  omkring 
i  de  forskjellige  Bydele  kjendte  han  saa  nøje,  at  han 
vidste,  hvor  de  bedste  Frugttræer  stod,  og  hvorledes 
man  lettest  slap  ind  gjennem  Flegnet.  Ja,  naar  Sulten 
plagede  ham  mere  end  sædvanligt,  stod  han  op  om 
Natten  og  listede  sig  fra  Sovesalen  ud  i  Kogemesterens 
Køkken,  og  naar  han  havde  overbevist  sig  om,  at  de 
derværende  Slaver  sov,  stjal  han  Ost,  Levninger  af 
Kjød  og  hvad  der  ellers  fandtes. 

Undertiden  kom  han  i  ikke  ringe  Fare. 
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En  Aften  i  Skumrin^^on  havde  han  saaledcs  med 
sin  Ven  Alkeides,  i  dcii  1  Icnsi^n  at  stjæle  Fru^a,  be- 
givet sig  til  en  i  lave  i  P)>delen  Kynosura.  l>cgge 
Drengene  kjcndte  Stedet,  og  Philolaos  vidste,  at  Mus  og 
Have  tilhorte  Antippos,  livem  han  havde  set  ved  Mæn- 
denes Fællesmaaltid.  I  den  forfaldne  Havemur  var  der 
en  Aabning,  op  til  hvilken  de  nedstyrtede  Sten  dannede 
et  Slags  Trappe.  Philolaos  steg  over,  ikke  uden  en  vis 
Hjertebanken;  men  næppe  sad  han  oppe  i  et  Æbletræ 
for  at  plukke  Frugt  i  en  medbragt  Sæk,  før  en  vældig 
graa  Sporhund,  som  havde  faaet  Færten  af  de  fremmede 
Drenge,  kom  farende  fra  Gaardspladsen  foran  Huset. 
Den  styrtede  lige  løs  paa  det  Træ,  hvori  Philolaos  sad, 
sprang  højt  op  ad  Stammen  og  begyndte  at  gjø  af  alle 
Kræfter.  Nu  vare  gode  Raad  dyre;  thi  der  var  ingen 
Tvivl  om,  at  Husets  Beboere  vilde  ile  til  ved  Hundens 
rasende  Gjøen.  Alkeides  var  i  Sikkerhed  uden  for 
Muren;  men  det  faldt  ham  intet  Øjeblik  ind  at  lade 
sin  Ledsager  i  Stikken.  Paa  gammel  Heltevis  aftog 
han  sin  Kjortel  og  rullede  den  fast  om  sin  venstre 
Arm  for  at  kunne  bøde  for  sig  som  med  et  Skjold; 
dernæst  steg  han  op  paa  Muren  og  saa  sig  om  efter 
et  Vaaben.  Han  fik  Gje  paa  nogle  Blomsterstokke, 
sprang  rask  hen  til  dem  og  rykkede  en,  der  var  dobbelt 
saa  høj  som  han  selv,  op  af  Jorden.  Hunden  opdagede 
næppe  den  ny  Fjende,  for  den  forlod  Træet  og  vendte 
sig   imod   ham.     Nu   viste    den    Lykurgiske  Opdragelse 
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sin  Nytte.  Faren  skærpede  Alkeides's  Sanser  og  gav 
ham  Aandsnærværelse  og  Snarraadighed.  Han  saa  ved 
første  Blik,  at  Blomsterstokken  var  raadden  og  vilde 
knække  over,  dersom  han  slog  med  den.  Han  lod 
imidlertid  ikke  Modet  falde,  men  brugte  den  som  Stik- 
vaaben,  idet  han  stak  efter  Hundens  Øjne,  medens  han 
langsomt  rykkede  imod  den.  Dog  maatte  han  passe 
paa,  at  Hunden  ikke  kom  til  at  bide  i  Pinden,  da  han 
dermed  vilde  have  været  afvæbnet.  Hunden  syntes  at 
blive  noget  overrasket  over  denne  Modstander,  som  i 
dybeste  Tavshed,  snigende  som  en  Slange,  gik  los  paa 
den,  stadig  truende  dens  Øjne.  Den  nødsagedes  til 
Skridt  for  Skridt  at  gaa  baglænds,  og  træt  deraf  gjorde 
den  pludselig  Omkring,  stak  Halen  mellem  Benene  og 
luskede  af,  idet  den  knurrende  saa  sig  om  og  viste 
Tænder.  I  dette  Øjeblik  hørte  Drengene  en  Dør  blive 
aabnet  paa  den  af  Træerne  halvt  skjulte  Bygning,  og 
en  ung,  noget  fyldig  Kone  traadte  ud.  Hun  kaldte 
Hunden  til  sig  og  tog  den  i  Halsbaandet.  »Tiasa!< 
raabte  hun  med  høj  Stemme,  og  da  en  gammel  Slav- 
inde viste  sig,  lod  hun  hende  slæbe  af  med  Hunden, 
som  gjorde  heftig  Modstand  og  atter  syntes  krigersk 
sindet.  Til  Held  for  Drengene  var  den  unge  Kone  i 
den  gladeste  Stemning,  lykkelig  over,  at  det  gik  fremad 
med  hendes  Datter,  den  lille  Kleta,  saa  at  den  Tid 
snart  vilde  komme,  da  Barnet  ikke  behøvede  at  skjules 
for   fremmede    Øjne.      Hun    lod   Philolaos   stige   ned    af 
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Træet,  li\ori  lian  klo^eli^  var  bleven  siddende,  og  ved 
at  se,  hvor  unge  begge  Smaatyvene  vare,  følte  hun  sit 
moderlige  Hjerte  rørt.  I  lun  vidste  desuden  godt,  at 
det  var  Sulten,  som  drev  dem  til  at  stjæle.  Men 
Drengene  opdagede  til  deres  Ærgrelse,  at  Sækken  var 
gaaet  op  og  største  Delen  af  Frugterne  trillet  ud.  Al 
deres  Møje  var  da  saa  godt  som  spildt.  I  denne  Nød 
tog  Alkeides  Mod  til  sig. 

»Maa  vi  beholde  Æblerne.?«   spurgte  han  frejdig. 

Hermione  smilte,  og  idet  hun  truede  med  Fingren 
ad  de  smaa  Tyve,  vendte  hun  Ansigtet  til  den  anden 
Side. 

»Jeg  ser  Intet,«   sagde  hun. 

Drengene  lod  sig  det  ikke  sige  to  Gange,  men 
skyndte  sig  at  opsamle  deres  Skat  og  at  sætte  over 
Muren. 

Da  de  først  saa  sig  i  Sikkerhed,  gjorde  de  ikke 
mange  Ophævelser  over  det  Skete.  Den  spartanske 
Kortfattethed,  hvori  de  fra  Smaa  vare  opdragne,  lagde 
sig  her  for  Dagen  paa  en  ejendommelig  Maade. 

»Det  var  en  slem  Hund,«   sagde  Philolaos. 

»Men  en  god  Kone,«  tilføjede  Alkeides. 

Det  var  Alt,  hvad  de  havde  at  bemærke  om  en 
Tildragelse,  som  dog,  saa  længe  den  stod  paa,  havde 
bragt  deres  Sind  i  stærk  Bevægelse. 

Dermed  satte  de  to  Børn  sig  plat  ned  paa  Jorden, 
aabnede  Sækken  og  stillede  deres  værste  Sult. 
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Under  daglige  Øvelser  og  jævnlige  Smaakampe  for 
de  første  Livsfornodenheder  gik  Tiden  hurtig  for  Phi- 
lolaos.  Da  han  var  henved  otte  Aar,  horte  han  en 
Morgen  Tale  om,  at  det  mægtige  Olynthos  i  Make- 
donien, —  den  Stad  som  var  bleven  bekæmpet  af  den 
for  kort  Tid  siden  afdøde  Kong  Agesipolis  —  ha\de 
maattet  overgive  sig.  Men  paa  Børns  Vis  tænkte  han 
ikke  videre  over  en  Begivenhed,  hvis  Betydning  han 
ikke  ret  forstod. 

Desto  større  blev  hans  Overraskelse. 

Da  han  en  Formiddag,  forpustet  og  hed,  hvilede 
sig  efter  anstrængende  Øvelser  i  Løb,  for  han  pludselig 
sammen  ved  at  høre  en  velbekjendt  Stemme,  som  i 
lang  Tid  ikke  havde  lydt  for  hans  Øien. 

»Hvor  er  min  lille  Dreng  .^«   spurgtes  der. 

Denne  Stemme  gjorde  en  forbavsende  Virkning 
paa  Philolaos.  Ved  at  høre  den  fremtrylledes  paa  een 
Gang  det  Barndomshjem,  han  for  bestandig  havde  for- 
ladt. Hans  Moder  Arene  og  de  kjendte  Skikkelser, 
Oppasserinden  Lampito  og  Mothaken  Lasos,  dukkede 
pludselig  op  i  hans  Erindring.  Han  fik  Taarer  i  Øjnene 
og  vendte  sig  hurtig  om. 

Hans  Fader  Doryssos  stod  for  ham.  - 

Han  var  samme  Dag,  om  Morgenen  tidlig,  an- 
kommen med  den  Afdeling  af  Rytteriet,  som  havde 
været  med  ved  Olynthos.  Han  bar  endnu  den  blanke 
Hjelm  og  det  korte  Sværd. 

P.  Mariager:    Sparta.  7 
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»Fader!«  raabtc  Philolaos  og  udbredte  Armene 
imod   ham. 

Det  gav  et  Sæt  i  Doryssos  ved  pludselig  at  høre 
denne  barnlige  Stemme.  Med  et  Smil,  der  som  et  Sol- 
glimt gled  hen  over  hans  skarpe,  mandige  Træk,  gik 
han  rask  ind  imellem  Drengene,  tog  Sønnen  om  Li\rt, 
løftede  ham  op  og  kyssede  ham. 

Philolaos  saa  op  og  ned  ad  Faderen.  Han  var 
stolt  af  at  tilhøre  denne  statelige  Kriger.  Den  straalende 
Hjelm  og  den  lyse  Kappe  dannede  en  malerisk  Mod- 
sætning til  hans  solbrændte  Hud  og  smukke  mørke 
Haar,  og  i  hans  Holdning  og  Bevægelser  laa  der  noget 
Fast  og  Bestemt,  som  svarede  til  et  lignende  Udtryk  i 
hans  Ansigt. 

Eirenen  Dorieus  kaldte  nu  Drengene  sammen  til  et 
nyt  Løb. 

Doryssos  standsede  Drengemesteren,  som  han 
kj  endte. 

»Peisandros,«  spurgte  han,  »er  Du  tilfreds  med 
Philolaos.« 

»Han  er  en  god  og  flink  Dreng.« 

Doryssos  nikkede  bekræftende. 

»Har  han  gjort  Bekjendtskab  med  Svøbeførerens 
Pisk.?«  spurgte  han  smilende. 

»Endnu  ikke,  tror  jeg.  Men  naar  han  bliver  større, 
vil  det  nok  ske.« 
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I  dette  Øjeblik  satte  Drengene  paa  Dorieus's  Be- 
faling af  Sted  i  fuldt  Løb. 

»Aristeue!  bliv  den  Første  !<  raabte  Doryssos  efter 
sin  Søn.  Men  han  opdagede  snart,  at  der  blandt 
Drengene  fandtes  flere,  som  vare  langt  hurtigere  i  Løb 
end  Philolaos. 

Da  denne  vendte  tilbage  og  stod  og  pustede  ud, 
spurgte  Doryssos  ham,  hvorledes  han  kom  ud  af  at 
stjæle  Fødemidler. 

Philolaos  fortalte  nu  om  Hunden  og  den  unge 
venlige  Kone. 

»Godt!«  sagde  Doryssos,  »det  var  ganske  flinkt. 
Men  jeg  ved  dog  dem,  der  have  bestaaet  større  Farer. 
En  Dreng  havde  saaledes  engang  stjaalet  en  levende 
Ræv.  Da  nu  Dyrets  Ejer  kom  for  at  søge  efter  det, 
stak  Drengen  det  ind  under  sin  Kappe.  Men  Ræven 
blev  nu  helt  ustyrlig  og  sønderbed  hans  Side  lige  til 
Indvoldene;  desuagtet  forholdt  Drengen  sig  rolig  og 
lod  som  Intet,  blot  for  ikke  at  blive  greben.  Men  da 
Dyrets  Ejer  var  gaaet,  og  Drengens  Venner  saa,  hvor 
ilde  han  var  tilredt,  gjorde  de  ham  Bebrejdelser  og 
sagde,  at  det  dog  havde  været  bedre  at  lade  Ræven 
komme  til  Syne  end  at  skjule  den  med  Fare  for  Livet. 
»Paa  ingen  Maade!«  svarede  Drengen;  »thi  det  er 
bedre  at  dø  i  Smerte  end  at  lade  sig  gribe  og  .  .  .«.« 

»Tilgiv!«  sagde  Drengemesteren  Peisandros  af- 
brydende,   »jeg   kjender   den  Fortælling,    men   jeg   tror 
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ikke  |);i;i  dcii.  Ilxoi  kuiidr  det  falde  en  Drcrifj  ind  at 
skjule  (Ml  Ka'v  under  Kappen?  I  lele  Halen  maatte  j(» 
stikke   ud.' 

Dermed  saa  han  Doryssos  ind  i  Ojnene  o^  tr\  kkede 
lians  Ilaand  paa  en  egen   Maade. 

Doryssos  forstod  Vinket.  Besøgtiden  \ar  udløben, 
i^fter  Lovgiverens  Bestemmelse  skulde  Drengene  netop 
unddrages  Slægt  og  Venner,  medens  den  offentlige  Op- 
dragelse stod  paa.  Man  var  derfor  meget  sparsom  med 
den  Art  Begunstigelser. 

Dor}'Ssos  sendte  Philolaos  et  v^enligt  Nik,  som  ogsaa 
gjaldt  Alkeides,  der  havde  lagt  Armen  om  hans  Skulder. 

Dermed  var  Mødet  mellem  Fader  og  Søn  til  Ende. 
Følsomhed  var  ikke  en  Egenskab,  som  blev  dyrket  i 
det  >mandskuende  Sparta«. 


ELLEVTE  KAPITEL. 

Thebe7is  Befrielse. 


Bydelen  Pitane  var  som  Følge  af  sin  frie  Beliggenhed 
ved  Borgen,  Skuespilhuset  og  Torv^et  det  mest  yndede 
Strøg  i  Sparta.  Her  boede  de  fornemste  og  rigeste 
Borgere. 
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Til  Pitanaternes  Stamme  hørte  Krotanernc,  efter 
hvem  en  af  Spartas  Forsamlingshaller  havde  Navn. 
Denne  Hal  laa  ved  Foden  af  Borgens  østlige  Skraaning, 
ved  den  Vej,  som  fra  Torvet  og  Theomelida  Pladsen 
førte  ud  til  Babyka  Broen.  Den  \ar  et  af  de  mest 
besøgte  Steder  i  Byen,  og  naar  der  var  indtruffet  vig- 
tige Begivenheder,  flokkedes  Borgerne  der  for  at 
høre  Nyt. 

lui  Formiddag  ved  Vintersolhvervs  Tid,  i  den  hun- 
drede Olympiades  andet  Aar*),  strommede  Fornemme 
og  Ringe,  Rige  og  Fattige  i  store  Skarer  derhen  Fra 
Torvet,  fra  Øvelsespladsen,  fra  alle  Dele  af  Byen  syntes 
man  at  have  sat  hverandre  Stævne  der. 

Det  Indre  af  Hallen  frembod  et  livligt  Skue.  Hun- 
dreder af  ens  klædte  Mænd,  unge  og  gamle,  færdedes 
her  imellem  hverandre;  alle  bar  den  lille  ægdannede 
Hat,  den  korte  Kappe  af  hvid  Uld,  som  lod  Arme  og 
Ben  være  blottede,  og  alle  holdt  en  forsvarlig  Stok  i 
Haanden.  Man  stod  og  talte  sammen  i  mindre  Klynger, 
eller  gik  up  og  ned,  hvor  Pladsen  tillod  det.  Gjennem 
hele  Rummet  lød  en  Summen  som  i  en  Bikube,  led- 
saget af  Lyden  af  de  Gaaendes  Skridt.  Det  var  aaben- 
bart,  at  der  var  hændet  noget  Overordentligt;  tlii  Alle 
saa  alvorlige,  Nogle  endog  betænkelige  ud,  og  der 
hørtes  hverken  Spøg  eller  Latter. 


*)    379  !"•  Chr. 
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>  Gode  (inder!';  udbrød  en  ældre  Horger,  idet  lian 
tr<xn^^te  sig  frem  li!  en  Klynge,  i  hvilken  den  statelige 
Anaxandrides  førte  Ordet,  »hvilke  store  og  overraskende 
Begivenheder!  Magthaverne  i  Theben  styrtede  paa  en 
eneste  Nat  ...  et  skændigt  V^)ldsherredømme  endt  med 
brat  og  blodig  Undergang!« 

»Det  Forunderligste  ved  Sagen,«  faldt  en  gammel 
Overpræst  ind,  er,  at  denne  Omvæltning  er  indtraadt 
nu.  Selv  i  de  fjerneste  Landskaber  var  man  slaaet  af 
Forbavselse  over,  at  Sparta  var  i  Stand  til  paa  een 
Gang  at  udsende  to  Mære  under  sine  to  Konger,  den 
ene  mod  Olynthos  og  den  anden  mod  Phlius.  Man  saa 
heri  et  Tegn  paa  Statens  Vælde  og  Kraft,  og  overalt  i 
Hellas  herskede  der  Ro.« 

»Ro!«  gjentog  Anaxandrides,  ja,  en  Ro  som  mel- 
lem bagbundne  Fanger.  Fr}gten  for  Lakedæmons  Aag 
lammede  de  Kræfter,  som  ellers  kæmpede  indbyrdes  og 
derved  vandt  ny  Spændkraft.  Men  hvor  ofte  har  man 
ikke  set,  at  naar  Undertrykte  blot  ikke  opgive  sig  selv, 
men  bevare  deres  Mod  og  Handlekraft,  indtræffer  der, 
naar  det  mindst  ventes,  et  brat  Omslag.  Ogsaa  her 
kom  Skæbnen  de  forviste  og  landflygtige  Thebanere  til 
Hjælp.« 

»Hele  Byen  er  opfyldt  af  de  vildeste  Rygter,« 
ytrede  en  udtæret  Olding,  som  havde  taget  Plads  paa 
et  af  Sæderne  ved  Væggen.  Han  talte  med  en  svag, 
ligesom    sprukken    Stemme;    men    af   Ærbødighed    for 
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hans  Alder  tav  de  Omstaaende,  saa  at  hvert  af  hans 
Ord  blev  hørt.  »Alle, c  fortsatte  han,  »tro  at  vide  god 
Besked;  men  hvad  den  Ene  bekræfter,  benægter  den 
Anden.  ...  Er  her  Ingen,  som  kan  berette  os,  hvorledes 
Alt  er  gaaet  for  sig?« 

Ved  dette  Spørgsmaal  fæstede  Alles  Øjne  sig  paa 
to  Mænd,  som  i  ivrig  Samtale  gik  frem  og  tilbage 
blandt  Mængden. 

Den  Ene  var  lille  og  bleg,  med  et  fint  og  klogt 
Ansigt  og  med  noget  Afmaalt  og  Stilfærdigt  i  hele  sin 
Optræden;  den  Anden  var  høj  og  svær,  havde  en  hov- 
modig Mine  og  br>'stede  sig  som  en  Hane.  Han  havde 
en  saa  vældig  Røst,  at  den,  selv  naar  han  talte  sagte, 
rungede  som  en  Løves  Brummen.  I  saa  Henseende 
mindede  han  om  Stentor,  en  af  Achæerne  ved  Troja, 
»hvis  Raab  lod  som  hundrede  Mænds«. 

Det  var  dog  ikke  vanskeligt  at  se,  hvem  af  de  To 
der  var  den  betydeligste;  thi  hver  Gang  den  Lille  i 
Samtalens  Løb  blev  staaende,  standsede  den  Store  øje- 
blikkelig som  Noget,  der  faldt  af  sig  selv. 

Den  udtærede  Olding  havde  næppe  fulgt  Retningen 
af  de  Omstaaendes  Blik,  før  han  fæstede  Øjnene  paa 
den  Lille  og  med  overraskende  Liv  udbrød: 

»Ret  saa!  Pheidon  er  Manden.  .  .  .  Kald  ham 
herhen!« 

Da  dette  var  sket,  hilste  den  Gamle  ham  med 
Ilaanden. 


I04 


'Ihcbcns  iJcfriclsc. 


»Ærværdige  l'hcidon,^  sagde  han,  sum  cii  af 
li^pliorcriic  —  næst  Kongerne  Statens  højeste  Øvrigheds- 
personer —  niaa  Dii  vide,  hvad  der  er  sket.  Opfyld, 
jeg  beder  Dig,  disse  Manges  Ønske  og  forklar  os  Alt.« 

Pheidon  bcta'iikte  sig  lidt. 

Han  lod  derpaa  sit  Blik  glide  hen  over  de  Til- 
stedeværende og  hævede  Stemmen. 

>I  gode  Mænd,  som  have  indfundet  Jer  her,«  be- 
gyndte han. 

Alle  stimlede  sammen  om  ham;  men  fra  de  bageste 
Rækker  hørtes  Raabet:   »Tal  højere!« 

Da  smilede  den  Hlle  Mand  og  vinkede  ad  sin 
store  og  svære  Ledsager. 

»Kom  hid,  Orsiphantos,<  raabte  han,  :*vær  Du 
min  Stemme!« 

Ved  disse  Ord  lo  Kæmpen  over  hele  Ansigtet  og 
kroede  sig  dobbelt  saa  stærkt. 

»Pheidon,«  sagde  han,  >om  Hallen  end  var  ti 
Gange  saa  stor,  skulde  min  Røst  vel  naa  til  den  fjer- 
neste Krog.  Daarligt  var  det,  om  en  Efterkommer  af 
Mykenæeren  Talthybios,  Atreidernes  Udraaber  og  Sende- 
bud, ikke  skulde  kunne  tale  til  et  Par  Hundrede  Bor- 
gere.« 

Orsiphantos  var  godt  kjendt  som  Herold,  en  anset 
Stilling,  der  var  arvelig  i  Sparta,  og  hvis  Indehavere  i 
Henseende  til  Formue  og  Jordegods  hørte  til  Byens 
første  Borgere. 
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»Vel!<   raabte  Nogle,    >lad  Orsiphantos  tale.     Hans 
Stemme  er  lutter  Malm.« 

Men   en    Spottefugl,    som    vidste,    hvor   gjerne   han 
snakkede  om  sig  selv,  skyndte  sig  at  tilføje : 

»Glem  dog  ikke,   Pheidon ,  at  sige  ham  til,    ellers 
vil  al  hans  Tale  begynde  med  Jeg  og  ende  med  mig.  < 

En  almindelig  Latter  besvarede  disse  Ord. 

Orsiphantos,    der   var  lige  saa  godmodig   som  ind- 
bildsk, lo  selv  med. 

Der   opstod    nu    et  Ophold,    under  hvilket  Pheidon 
belærte  Orsiphantos  om,  hvad  han  skulde  sige. 

Derpaa   tog  Herolden    paa  Ephorens  Vegne  Ordet. 

»Som  I  Alle  vide,<^  sagde  han,  »herskede  Leontides, 
Hypates,  Archias  og  Philippos  i  Theben  uden  at  br}'de 
sig  synderlig  om  Lov  og  Ret.  1  Athen  levede  en  Del 
Flygtninge  og  P'orviste  fra  Theben;  de  nød  Velvilje 
hos  Folket  og  behandledes  med  Højagtelse  af  de  For 
nemme.  For  at  rydde  dem  af  Vejen  sendte  Leontides 
Snigmordere  efter  dem;  dog  faldt  kun  en  Pæneste,  An- 
droklides.  Nogle  af  Flygtningene  og  blandt  dem  en  af 
de  Yngste,  Pelopidas,  besluttede  nu  at  vove  Alt  for  at 
vinde  Alt.  Sagen  var  dog  meget  farlig,  da  Magthaverne 
støttedes  af  vor  Besætning  paa  Borgen  Kadmeia.  Han 
underrettede  i  Stilhed  sine  Venner  i  Theben  om  sit 
Forehavende,  og  Charon,  en  af  de  mest  ansete  af  dem, 
tilbød  sit  Hus  til  Mødested  for  de  Sammensvorne.  Sam- 
tidig dermed   magede  Philidas,    en  af  Medviderne,    det 
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saaledes,  at  lian  l)Ie\'  ansat  som  hemmelig  Skriver  hos 
to  af  Magthaverne,  Archias  og  Philippos,  der  begge 
vare  Krigsøverster.« 

Orsiphantos  gjorde  et  Ophold  for  at  erfare,  li\ad 
han  videre  skulde  sige. 

Anaxandrides  benyttede  sig  deraf. 

»Her  aabenbarede  Tychon*;  sig  første  Gang,* 
sagde  han;  >thi  dersom  det  ikke  var  lykkedes  Philidas 
at  faa  Ansættelse  i  Fjendens  Lejr,  vilde  Fædrelands- 
vennernes Anslag  have  været  frugtesløst.  <- 

»Imidlertid,«  vedblev  Pheidon  gjennem  Heroldens 
Mund,  »fandtes  der  ogsaa  ængstelige  Folk  blandt  Med- 
viderne. En  af  disse  paalagde  sin  Ven  Chlidon  at  ride 
de  Forviste  i  Møde  for  at  formaa  dem  til  at  opsætte 
deres  Forehavende  til  en  belejligere  Tid.< 

Anaxandrides  lagde  Haanden  paa  Orsiphantos's 
Arm  og  standsede  ham. 

»I  gode  Mænd,«  raabte  han,  »giv  vel  Agt!  Nu 
viser  Tychon  sig  for  anden  Gang.t 

»Chlidon,«  fortsatte  Herolden,  >  søgte  længe  for- 
gjæves  efter  Tømmen  til  sin  Hest.  Omsider  fik  han 
at  vide,  at  hans  Hustru  havde  laant  den  til  en  Xabo. 
Herover  opstod  der  et  forfærdehgt  Skjænderi.  Men 
Chlidon  betragtede  denne  Modgang  som  et  ondt  Varsel 
og   red    ikke  bort.  .  .  .  Saa  Lidet   manglede  der  i,    at 
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den  største  Heltedaad  strax  fra  Begyndelsen  \ar  bleven 
forhindret.« 

»Som  en  Følge  heraf,«  vedblev  Orsiphantos  efter 
en  ny  Aftale  med  Pheidon,  »kom  ingen  mistrøstig  Ad- 
varsel til  de  Forviste.  I  Regn  og  Storm  vandrede  disse, 
dels  forklædte,  som  Bønder  dels  som  Jægere,  med  Jagt- 
hunde og  Garn  gjennem  Kithærons  vilde  Dale  I  Aften- 
skumringen ankom  de  til  Theben,  Een  for  Een,  ligesom 
andre  hjemvendende  Godsbesiddere;  her  samledes  de 
strax  i  Charons  Hus,  hvor  de  fik  at  vide,  at  Philidas, 
deres  Medvider,  samme  Aften  havde  foranstaltet  et  fest- 
ligt Gilde  for  Archias  og  Philippos.  Mod  Slutningen 
af  dette  Gilde  vilde  der  indfinde  sig  smukke  Hetærer; 
men  under  de  tætte  Slør  skulde  de,  Thebens  Befriere, 
dølge  sig.« 

»Det  var  allerede  blevet  mørk  Aften, <;  fortsatte 
Herolden  efter  paany  at  have  laant  Øre  til  Pheidon, 
»Pelopidas  og  hans  Venner  vare  netop  i  Færd  med  at 
iføre  sig  deres  Rustninger,  da  der  pludselig  blev  banket 
paa  Husdøren.  Det  var  til  Alles  Forfærdelse  et  Par 
Sendebud  fra  Magthaverne  med  Befaling  til  Charon  om 
øjeblikkelig  at  indfinde  sig  hos  dem.  Denne  blev  ikke 
lidet  forskrækket,  men  frygtede  dog  fremfor  Alt,  at 
Flygtningene  skulde  anse  ham  for  en  Forræder.  Han 
hentede  derfor  sin  unge  Søn  i  sin  Hustrus  Kammer  og 
overgav  ham  til  Pelopidas  som  Gissel;  dette  skete  paa 
en    saa    rørende    Maade,     at    det    bragte    Taarer    i    de 


lOS  'i  hcbciis  licf rieise. 

Sammensvornes  Øjne.  Derpaa  be^^av  han  si^^  til  I'liili- 
das's  Hus.  Mer  sagde  de  to  Krigsøverster:  >Vi  høre, 
Charon,  at  flere  mistænkelige  Personer  ere  ankomne  til 
Staden  og  opholde  sig  her,  samt  at  visse  Folk  staa  i 
Ledtog  med  dem.  Ved  Du  Noget  derom .^'^  Ved 
denne  Tiltale  blegnede  Charon,  men  fattede  sig  strax 
og  svarede:  »Det  er  kun  et  tomt  Rygte,  som  har  .sat 
Eder  i  Uro.  Imidlertid  skal  jeg  undersøge  Sagen;  thi 
man  bør  ikke  uden  Videre  forkaste  Sligt. '^  Philidas 
roste  hans  Iver,  og  efter  hans  Bortgang  vedbleve  Magt- 
haverne at  tømme  de  bekransede  Bægere,  imedens 
Philidas  holdt  dem  hen  med  Snak  om  de  smukke 
Kvinder,  som  snart  skulde  komme.  Da  indtraf  der  et 
Brev  fra  Overpræsten  Archias  i  Athen  med  en  udførlig 
Beretning  om  Sammensværgelsen.  I  dette  Øjeblik  svæ- 
vede Thebens  Skæbne  paa  en  Knivsod.  Overbringeren 
vendte  sig  nemlig  til  Brevskriverens  Navnefælle  og  Ven, 
Krigsøversten  Archias  med  de  Ord:  »Den,  som  sender 
mig,  lader  Dig  sige,  at  Du  maa  læse  Brevet  strax,  da 
det  indeholder  vigtige  Ting.-  Men  for  tredje  Gang 
kom  Tilfældets  Guddom  Flygtningene  til  Hjælp.  Thi 
Archias,  som  var  mere  end  halv  beruset,  svarede  smi- 
lende: »Godt,  de  vigtige  Ting  maa  opsættes  til  i 
Morgen.«  Og  dermed  stak  han  Brevet  ind  under  Løj- 
bænkens  Puder.  Charon  og  hans  Venner  havde  imid- 
lertid taget  Kvindeklæder  over  deres  Rustninger  og 
skjult  deres  Ansigter  under  Kranse  og  Slør;  de  traadte 
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nu  ind  i  Salen,  og  efter  at  ha\'e  set  sig  om  for  behørig 
at  kjende  de  Tilstedeværende,  kastede  de  sig  o\er  Ar- 
chias  ogPhilippos  og  dræbte  dem  efter  kort  Modstand. < 

»Men  Leontides  og  IIypates,<;  raabte  flere  Stemmer, 
»hvorledes  ryddede  man  dem  af  Vejen?'; 

Pheidon  sagde  nogle  Ord  til  Orsiphantos,  og  atter 
lød  dennes  vældige  Røst. 

»Pelopidas  og  hans  Venner,«  fortsatte  han,  ha\'de 
imidlertid  begivet  sig  til  Leontides's  Hus.  Det  var 
lukket,  og  Husherren  sov.  De  bankede  længe  paa 
Døren  .  . .  Da  den  omsider  blev  aabnet,  skød  de  Dør- 
vogteren til  Side  og  trængte  ind  i  Sovekamret.  Leon- 
tides, som  havde  hørt  Støjen,  anede  Uraad  og  greb  sit 
Sværd.  Han  mødte  de  Sammensvorne  ved  Døren  og 
stødte  den  først  Indtrængende  ned,  hvorpaa  han  fægtede 
med  Pelopidas.  Dørens  ringe  Brede  og  det  i  Vejen 
liggende  Lig  gjorde  Kampen  haard  og  besværlig.  Men 
til  sidst  sejrede  Pelopidas  og  fældede  Leontides.« 

Han    var    en   Tyran,    men    manglede    ikke    Mod,< 
raabte  en  Stemme  fra  Baggrunden. 

»Han  faldt  som  en  Mand,  med  Sværdet  i  Haanden!« 
tilføjede  en  Anden. 

»Men  Hypates,  den  sidste  af  Magthaverne,«  spurgte 
en  Tredje,   »hvorledes  gik  det  ham.^< 

»Han  havde  mærket,  hvad  der  skete,  og  søgte  over 
Taget  at  flygte  til  Nabohuset,  men  blev  greben  og 
dræbt.« 


I  10  Ephoren  Diokles. 

TOLVTI-:  KAPn'KL 

Ephoren  Diokles. 


1  dette  Øjeblik  formørkedes  den  lave,  solbeskinnede 
Indgang  til  Hallen,  og  ind  traadte  en  Mand,  som  i 
Højde  og  Skulderbrede  overtraf  selve  Orsiphantos.  Der 
var  noget  ubeskrivelig  Mægtigt,  men  tillige  Plumpt  ved 
hans  Skikkelse;  det  rødladne  Ansigt  var  gjennemkrydset 
af  tidlige  Furer,  og  Haaret  begyndte  at  graane.  I  hans 
bydende  Holdning  og  Gang  udtalte  der  sig  en  over- 
modig Haan,  og  hans  stikkende  Blik  fløj  hen  over 
Mængden,  som  om  han  ikke  ænsede  den  mere  end  det 
Støv,  han  traadte  paa. 

Denne  Mand  behøvede  ikke  at  trænge  sig  frem; 
Alle  veg  sky  til  Side  for  ham.  Inden  han  endnu  havde 
aabnet  Munden,  fremkaldte  hans  blotte  Nærværelse  en 
knugende  Tvang,  som  tilkjendegav  sig  ved,  at  Enhver, 
idet  han  gik  forbi,  slog  Øjnene  ned  og  undgik  at  møde 
hans  Blik. 

Men  næppe  havde  Klyngerne  lukket  sig  efter  ham, 
før  Mængden  tog  Oprejsning  for  sin  Underkastelse. 
Gjennem  hele  Rummet  lød  der  en  sælsom,  næsten 
uhyggelig  Mumlen.  Navnet  Diokles  blev  gjentaget 
overalt,  —  af  Nogle  beundrende,  af  Andre  misbilligende, 
og  atter  af  Andre  med  aabenlys  Foragt. 


Ephoren  Diokles.  III 

Dorieus,  Formanden  for  Philolaos's  Drengeafdeling, 
havde  som  saa  mange  Andre  fulgt  Strømmen  hen  til 
Forsamlingshallen.  Han  var  endnu  for  ung  til  at  kjende 
alle  Stadens  fremragende  Mænd.  Den  nys  Indtraadte 
gjorde  ham  dog  nysgjerrig;  han  vendte  sig  til  en  ad- 
stadig Borger,  der  holdt  af  at  tale  om  offentlige  An- 
liggender. 

»Hvem  er  Diokles .^<   spurgte  han. 

»Den  Største  i  Sparta,«  lød  Svaret,  »Sjælen  blandt 
de  nyvalgte  Ephorer,  en  Mand,  som  er  snildere  end 
Lysandros  og  mere  frugtbar  paa  Udveje  end  Kong 
Agesilaos  selv.« 

»Ej,  ej!«  udbrød  Dorieus  og  saa  hen  efter  den 
mægtige  Skikkelse,  for  hvem  Alt  veg  til  Side. 

Men  Svaret  tilfredsstillede  ham  ikke;  det  skildrede 
kun  den  Omspurgte  som  Embedsmand.  Han  vendte 
sig   derfor  til  en  af  Hypomeiones,    de    ringere  Borgere. 

»Hvem  er  Diokles.?«    spurgte  han  for  anden  Gang. 

»Den  herligste  Mand  af  Alle,«  svarede  denne,  »en 
Ephor,  som  ikke  holder  sig  for  god  til  at  skjemte  med 
den  jævneste  Borger.  Hvor  ofte  har  han  ikke  klappet 
mig  paa  Skulderen  og  kaldt  mig  »Gabmund«,  naar  jeg 
lyttede  til  ham.« 

Men  Dorieus  havde  lagt  Mærke  til  den  Misbilligelse, 
der  fra  mange  Sider  mødte  den  nys  Indtraadte;  han 
var  derfor  endnu  ikke  fornøjet  med  Svaret. 


JI2  Ephoren  Diokles. 

I  I.iiis  Øjne  faldt  paa  en  jrammel  Overpræst  ved 
Poseidons  Tempel.  Uden  at  hctaiike  sic(  to^  han  liam 
\('(1  l^'lii^cn  af  lians  Kappe. 

»'lili^iv!'  sagde  han,  'Du  \il  vel  belære  en  Vngre, 
som  spørger  Dig  .  .  .  Hvem  er  Diokles?<' 

Ved  dette  Navn  for  Præsten  sammen,  som  om  han 
\ar  bleven  stukken  af  et  giftigt  Kr\b. 

>Diokles!«  udbrød  han,  idet  han  trak  JJorieus  tæt 
hen  til  sig  og  lagde  Haanden  paa  hans  Arm.  'Diokles,' 
gjentog  han  og  lod  Stemmen  synke  til  en  hemmelig- 
hedsfuld Hvisken,  »er  den  ryggesløseste  Skurk  i  Sparta, 
en  Mand,  som  spotter  Guderne,  og  som  siges  at  holde 
lejede  Snigmordere  i  sin  Sold.  Man  kalder  ham 
>  Bjørnen <,  fordi  han  er  stor  og  plump;  men  man  kunde 
lige  saa  godt  kalde  ham  -Bukken<  ,  thi  han  er  lysten 
og  gejl  som  en  Buk.  \e  den  K\inde,  paa  hvem  hans 
Øje  falder!  han  hviler  ikke,  før  han  faar  hende  i  sin 
Magt.« 

Dorieus  stod  som  lynslagen  over  denne  Forklaring 
og  spurgte  ikke  videre. 

Imidlertid  havde  den  nys  Ankomne,  der  blev  saa 
forskjellig  bedømt,  fundet  Ephoren  Pheidon,  som  syntes 
at  være  den,  han  søgte.  Skjønt  han  kun  havde  hørt 
meget  Lidt  af,  hvad  der  var  forefaldet,  havde  han  hurtig 
opfattet  Alt. 

»Ah!«  sagde  han  i  en  spydig  Tone  til  sin  Embeds- 
broder,   idet   han   fra   ham   saa   hen    til    Herolden    Orsi- 
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phantos,  ^Du  var  nok  i  Færd  med  at  belære  alle  disse 
.  .  .  Det  var  ikke  vel  betænkt.  Kun  de  Styrende  bør 
vide  Alt.« 

Pheidon  blc\'  lidt  rod  o\er  denne  Tilrettevisning, 
der  blev  given  ham  i  Alles  Paahor. 

»Og  Du,  buldrende  Orsiphantos!«  tilføjede  den  nys 
Indtraadte  og  slog  en  kort  Haanlatter  op.  »Du  er  nok 
l)leven  Privatherold.     Det  er  en  ny  Bestilling!« 

Orsiphantos  saa  til  Jorden  og  krammede  Stokken 
mellem  Fingrene;  han  \idste  ikke,  luad  han  skulde 
svare. 

»Der  er  nye  og  vigtige  Efterretninger  fra  Theben, « 
fortsatte  Diokles,  henvendt  til  Pheidon.  »Hin  Blodnat 
var  hele  Staden  i  Bevægelse;  der  blev  tændt  Lys  i 
Husene,  og  Folk  flokkedes  paa  Gaderne.  Vor  Besæt- 
ning paa  Borgen  Kadmeia,  ov^er  femten  Hundrede 
Mand,  begik  en  Fejl  ved  ikke  strax  at  gaa  løs  paa  de 
sammenstimlende  Hobe.  Men  af  Frygt  for  Fakkelskinnet, 
Raabene  og  det  heftige  Røre  i  Byen  holdt  den  sig 
ganske  stille  paa  Borgen.  Om  Morgenen  strømmede 
alle  Borgere  i  fuldlRustning  til  Torvet;  der  blev  aflagt 
Beretning  om  det  Skete,  og  Pelopidas  og  hans  Med- 
hjælpere bleve  bekransede  af  Præsterne  og  hilsede  af 
Folket  som  Fædrenestadens  Befriere  og  Velgjørere.< 

»Men,«  vovede  Pheidon  at  sige,  »det  tykkes  mig, 
som  om  Du  nu  selv  belærer  alle  disse  .  .  .< 

P.   .Mariager :    Sparta.  o 


I  I  1  Ephorcn  Diukles. 

Dioklcs  (æstcdc  sine  Ojnc  paa  den  lille  Mand,  der 
strax  saa  til  Jorden. 

>Kjære,'<  svarede  han  med  et  Smil,  hvori  der  laa 
en  høj  Grad  af  Uforskammethed,  jeg  ved,  hvad  jeg 
vil  sige,  og  hvad  ikke,  —  det  er  Forskjellen  paa  mig 
^S  ^^'R  •  •  •  ^^"  hør,  c  vedblev  han  rolig,  li  vad  der 
videre  skete.  ]*elopidas,  Charon  og  Melon,  Hoved- 
mændene for  de  Sammensvorne,  bleve  valgte,  ikke  til 
Krigsøverster,  som  I  maaske  kunne  tro,  nej !  men  med 
Gjenindførelse  af  en  gammel  Benævnelse  bleve  de  valgte 
til  Bøo tarcher*).« 

Ved  det  sidste  Ord,  som  Diokles  raabte  med  hævet 
Stemme,  lød  et  Forbitrelsens  Skrig  gjennem  hele  Hallen. 
Alle  talte  i  Munden  paa  hverandre  med  den  største 
Lidenskabelighed.     Derefter  hørtes  enkelte  Udraab. 

»Det  er  en  Udfordring  til  Sparta!« 

>Det  vil  sige,  at  Thebanerne  gjøre  Fordring  paa 
alle  Bøotiens  Stæder,  —  ogsaa  paa  dem,  hvori  der 
ligger  spartansk  Besætning.« 

»Hvilket  frækt  Overmod!« 

»Det  bør  ikke  taales !  < 

Diokles  slog  ud  med  Haanden  for  at  paabyde 
Stilhed. 

»Ikke  nok  dermed!«  fortsatte  han.  )>Pelopidas  og 
hans  Venner   have   strax   kastet   sig   over  Borgen  Kad- 


*)  Herskere  over  Bøotien. 
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meia,  fordi  de  indsaa,  at  dersom  det  ikke  lykkedes  at 
tage  den,  inden  Spartanerne  kom  til  Undsætning,  var 
alt  Haab  om  Thebens  Frihed  ude  .  .  .  Borgen  var  kun 
slet  forsynet  med  Levnedsmidler,  og  Besætningen  bestod 
for  største  Delen  af  Forbundstropper,  som  knurrede  og 
sagde:  »Hvorfor  skulle  vi  sætte  Livet  til  for  Spartanernes 
Skyld?«  Vore  Statholdere  vovede  derfor  ikke  at  lade 
det  komme  til  en  Storm  paa  Borgen,  men  gjorde  Bøo- 
tarcherne  Forslag  til  Overgivelse.  Disse  indrommede 
dem  fri  Afmarsch  med  Vaaben  i  Haand.« 

Fra  alle  Sider  hævede  der  sig  nye  Skrig  af  den 
dybeste  Uvilje  og  Harme. 

»Statholderne  have  forsvaret  Kadmeia  slet!«  raabte 
man. 

»Hvorfor  ikke  afvente  Undsætningshæren.?« 

»De  have  sat  en  Plet  paa  Spartas  Vaaben  !< 

Atter  løftede  Diokles  Haanden. 

»De  ville  blive  stillede  for  Retten  og  anklagede 
paa  Livet,«  sagde  han  med  en  Alvor,  som  bragte  de 
Omstaaende  til  at  gyse. 

Derefter  opklaredes  hans  strænge  Aasyn,  idet  et 
Smil  gled  hen  over  hans  Træk;  der  var  dog  mere  Spot 
end  Munterhed  i  dette  Smil. 

»Hidtil,«  bemærkede  han.  »har  hver  Thebaner  slugt 
et  Pund  Kjød  om  Dagen  for  at  blive  stor  og  stærk; 
herefter  vil  han  sluge  to  for  at  blive  endnu  større  og 
stærkere.     Hele  Theben  er  betagen  af  en  krigersk  Rus; 

8* 


]  \C)  Ej)hf)rcn   I)if)klfs, 

Alk.'  stioininc  til  Øvelsespladserne,  Fægteskoleme  ere 
overf\'klte,  o^^  Vaabenhandlerne  have  travlt  mod  at 
sælge.  Nu  da  Folkevennerne  have  sejret,  vil  der  tra^de 
nye  M.'rnd  frem  j)aa  Skuej)ladsen.  Lad  Sparta  vogte 
sig!     Der  vil  komme  tunge  Tider!« 

»Du  ser  for  mørkt  paa  Tingene,  Diokles,«  gjen- 
svarede  Doryssos  højt,  idet  han  banede  sig  Vej  til  ham. 
> Aldrig  har  Spartas  Stjerne  straalet  klarere!  Olynthos 
er  ydmyget  og  Phlius  knust  i  Støvet.  Hele  Peloponnes, 
ja  selv  det  indbildske  Athen,  skjælver  for  Lakedæmons 
Vaaben.  Phokis  er  nøje  forbundet  med  Sparta;  i  Thes- 
salien  hersker  et  lakonisk  Parti,  —  overalt  have  vi  Be- 
sætninger og  Statholdere!  Med  Magthaveren  i  Syrakus 
og  med  den  store  Konge*)  staa  \"i  paa  den  venskabe- 
ligste Fod,  ja  selv  de  epirotiske  Molosser  have  stillet 
sig  under  vor  Beskyttelse.  Og  nu  Kong  Agesilaos!  .  .  . 
er  han  ikke  Voldgiftsdommer  over  alle  Hellenere  og 
mægtigere  end  nogen  anden  Konge  af  Heraklidernes 
Slægt.?« 

Diokles  trak  paa  Skuldrene. 

»Doryssos,«  sagde  han  tørt,  >vi  kjende  Dig!  Du 
er  en  kongegal  Mand.« 

Men  Doryssos  blev  ham  ikke  Svaret  sk>'ldig. 

»Og  Du  er,  som  alle  Ephorer,  en  Kongehader  .  .  . 
Hvad  har  Du  at  sige  mod  Kong  Agesilaos  .^; 


*)  Perserkongen. 
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»Han  er  en  god  Spartaner,  men  en  slet  Hellener. 
Har  han  ikke  ved  den  antalkidiske  Fred  givet  alle 
Lilleasiens  Jonere  i  Perserkongens  Vold?« 

»Bah!«  svarede  Doryssos  med  større  Letsind,  end 
han  ellers  plejede  at  tale,  >kan  det  ikke  være  os  nok, 
at  han  er  en  god  Spartaner?« 


TRETTENDE   KAPITEL. 

Anltii^  af  Trtbo)ic)i,   Mandskappen. 


For  Philolaos  viste  den  lykurgiske  Opdragelse  sig 
gavnlig.  Den  Sult,  han  maatte  udstaa,  satte  hans  Op- 
findsomhed og  Mod  paa  Prøve,  og  ved  de  mange  og 
lange  Strejftog,  han  foretog  for  at  skaffe  sig  Føde,  ud- 
vikledes der  en  vis  Utrættelighed  hos  ham.  Han  voxede 
hurtig,  blev  stor  af  sin  Alder,  men  holdt  sig  bestandig 
mager.  Til  Gjengjæld  var  han  let  og  behændig  som  et 
Egern,  kjendte  ikke  til  Ildebefindende  eller  Sygdom  og 
nød  hver  Nat  en  sund,  fast  Søvn.  Dog  forstyrredes 
han  undertiden  af  Drømme,  i  hvilke  han  fandt  sig  lig- 
gende paa  en  Løj  bænk  ved  et  Bord,  hvorfra  Steg,  Kage 
og   Vin    duftede    ham    i    Møde,    medens   Kogemesteren 


j  I  ^S  Atil;uj(  :it    Trihoncn,    Mandskappen. 

smilende  sa^de:  >  Min  Søn,  spis,  spis,  saa  meget  Du 
lyster.« 

J'idcn  gik  hurtig  for  ham  blandt  de  mange  Drenge. 
Alkeides  var  og  blev  hans  trofaste  Ven,  og  i  Anledning 
af,  at  man  stadig  saa  dem  sammen,  kaldte  man  dem 
>J<^astor  og  Polydeukes'<  *)  eller  ^'de  to  Dioskurer«. 

Da  Philolaos  fyldte  sit  tolvte  Aar,  kom  der  en  stor 
Festdag  for  ham.  Han  skulde  da  aflægge  Drenge- 
dragten, den  ærmeløse  uldne  Chiton,  for  herefter  at 
bære  Tr  i  bon  en,  Mandskappen,  som  med  en  Agraf  blev 
sammenholdt  paa  den  højre  Skulder.  I  den  Anledning 
var  han  saa  lykkelig,  første  Gang  siden  han  havde  for- 
ladt Hjemmet,  at  tilbringe  en  Dag  imellem  sine  Nær- 
meste. 

Dørstolperne  og  Husgudernes  Billeder  vare  om- 
vundne med  Kranse.  I  Overværelse  af  alle  Slægtens  Med- 
lemmer og  det  vigtigste  Tyende  forte  hans  Fader  ham 
hen  til  Alteret,  om  hvilket  Alle  stillede  sig  i  en  Kreds. 

Doryssos  havde  som  Tegn  paa,  at  han  stod  i  Be- 
greb med  at  foretage  en  hellig  Handling,  trukket 
Kappen  op  over  sig  som  en  Hætte,  og  da  Ilden  flam- 
mede h'stig  paa  Alteret,  fremsagde  han  en  Bøn  og 
udgød  Vinofret  for  Husets  >  gode  Aand«.  Derefter  gav 
han  Philolaos  et  Vink  om  at  træde  frem. 


*)  Pollux. 
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Hans  Moder  Arene  stillede  sig,  med  den  hvide 
Mandskappe  hængende  over  Armen,  ved  Siden  af  Do- 
ryssos.  Philolaos  maatte  nu  afføre  sig  sin  Drengeklæd- 
ning og  modtog  af  Moderens  Haand  den  af  hende  selv 
og  Husets  Kvinder  vævede  Tribon,  som  han  med  glad 
bankende  Hjerte  kastede  om  sig. 

Der  blev  bragt  et  nyt  Offer,  og  nu  trykkede  alle 
Tilstedeværende  hans  Haand  og  ønskede  den  unge 
])orger  til  Lykke. 

I  flere  Timer  færdedes  han  derefter  som  Dagens 
Helt  imellem  sine  Nærmeste.  Hvor  Meget  havde  han 
ikke  at  fortælle  om  Drengemesteren,  Øvelserne,  Legene 
og  de  Tyverier,  han  var  nødt  til  at  begaa!  Den  store 
Lampito  og  Mothaken  Lasos,  der  halvt  om  halvt  be- 
tragtede ham  som  deres  eget  Værk,  vare  stolte  af  ham 
og  lyttede  henrykt  til  Fortællingen  om  hans  barnlige 
Bedrifter. 

Det  var  kort  sagt  en  sand  Glædesdag;  men  efter 
den  fulgte  Prøvelser  af  forskjellig  i\rt. 

Philolaos  var,  tilligemed  Alkeides,  rykket  op  imel- 
lem et  andet  Hold  af  Drenge.  Blandt  disse  befandt 
sig  en  Knøs  ved  Navn  Spe n don.  Han  var  en  Søn  af 
Kleodæos ,  den  fattige,  jordløse  Borger,  som  vi  kjende 
fra  Mændenes  Fællesmaaltid,  —  ham,  man  havde  mis- 
tænkt for  hemmelig  at  nære  sig  ved  Kurvemagerarbejde. 

Hele  Drengens  Udvortes,  den  lave  Pande,  de  store, 
fremstaaende  Øren,  de  smaa  lumske  Øjne  og  den  grove 


I20 


Anhcg  af  Triboncn,   Mandskappen. 


Miiiid,  .s)iilc.s  at  t)cl(j  paa  en  lav  Herkomst.  Han  var 
undersætsig  og  klodset  af  Væxt,  og  særlig  udmærkede 
han  sig  ved  sine  plumpe,  knoklede  Hænder,  som  slog 
saa  haardt,  at  han  blandt  Drengene  havde  faaet  Navn 
af  Molybdocheir,    'Blynæven«. 

Ved  første  Øjekast  opstod  der  en  gjensidig  Ufor- 
dragelighed imellem  ham  og  Philolaos. 

Den  slet  kæmmede  og  smudsig  klædte  Spendon 
saa  strax,  at  denne  sidste  hørte  til  de  'pænc'  Drenge 
og  var  en  Søn  af  en  af  de  jordbesiddende,  indbildske 
Homøer.  Philolaos's  fine  Træk,  vel  plejede  Haar  og  af 
Nyhedsglans  straalende  Kappe  stak  ham  i  saa  høj  Grad 
i  Øjnene,  at  han,  som  han  udtrykte  sig,  »fik  Lyst  til 
at  sætte  ham  paa  Hovedet  i  en  Møddingpøl  . 

Uheldigvis  vilde  Skæbnen  oven  i  Kjøbet,  at  de 
mødtes  under  ugunstige  Omstændigheder. 

Spendon  havde  forset  sig,  og  Buagoren,  Tilsyns- 
manden, gav  ham  et  Par  drøje  Slag  paa  Kinden.  En 
Tjavs  af  hans  fedtede,  sorte  Haar  faldt  ham  ned  over 
Øjnene;  han  fik  derved  et  saa  enfoldigt,  helotlignende 
Udseende,  at  alle  Drengene  fnisede.  Philolaos  kunde 
ikke  dy  sig,  men  lo  med. 

Næppe  var  Tilsynsmanden  gaaet,  før  Spendon  afrev 
Philolaos's  nye  Kappe  og  kastede  den  uden  for  Døren, 
hvor  den  blev  traadt  under  Fødder  af  Drengene,  som 
stormede  ud  i  det  Fri. 
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Philolaos  tog  Kappen  op;  den  var  støvet  og  smudsig. 
Skjont  Blodet  kogte  i  ham,  betvang  han  sig  og  spurgte 
blot:  »Er  det  Skik  her  at  være  ond  mod  de  nye 
Drenge?« 

»Ja,  Du  glatslikkede  Hvalp,  saadan  er  det  Brug 
her,  og  vi  gjøre  Mere  end  det!< 

Dermed  gav  han  Philolaos  et  Slag  i  Ansigtet,  saa 
at  han  tumlede  halvt  bag  over. 

Det  sved  i  Philolaos's  Kind;  men  han  gav  ingen 
Smerte  til  Kjende. 

»Hvad  skal  dette  betyde.?-  spurgte  han  med  ly- 
nende Øjne. 

Spendon  saa  ham  ind  i  Ansigtet  med  et  ondt  Blik. 

»Det  skal  lære  Dig,  Grønskolling,  ikke  at  le  ad 
mig,  naar  jeg  bliver  straffet.« 

Dermed   drejede  han  sig  rundt  paa  Hælen  og  gik. 

»Dette  begynder  godt!«  mumlede  Philolaos  ved 
sig  selv. 

Dog  var  der  forbeholdt  ham  noget  Værre.  Han 
skulde  stifte  Bekjendtskab  med  Svøbeforerens  senefulde 
Arm  og  første  Gang  faa  Pisk.  Dette  skete  i  Anled- 
ning af  en  ung  Pige. 

Bageren  i  den  Afdeling,  som  Philolaos  var  gaaet 
over  til,  havde  en  Datter  ved  Navn  Dyn  amen  e,  — 
et  Barn  paa  fjorten  Aar,  men  allerede  fuldt  ud\iklet. 

Hun  havde  hst,  fint  kruset  Haar  med  en  egi:n 
gylden  Glans,  store,   sorte  Øjne  og  dertil  en  saa  skjær, 


j  22  Anhcg  .'if  'rrilxmcn     M.in(lska|j)»en. 

li\i(l  I  lud  som  den,  I  lomeros  tillæ^^^cr  den  liljcarmcdc 
Hera.  Dette  forføriske  Udvortes  var  som  besjælet  af 
del  mest  si)illende  Li\  ;  hendes  I'a^ter  o^  Bevægelser, 
liciides  Smil  og  Latter  kom  sædvanligvis  helt  uventet 
som  Udbrud  af  en  indre  Ild.  Vilde  hun  indsmigre  sig 
hos  Nogen,  fik  hendes  Stemme  den  blodeste  Velklang, 
og  hendes  milde,  sorte  Øjne  talte  da  et  Sprog,  som 
det  var  umuligt  at  modstaa.  For  øvrigt  forsømte  hun 
ingen  Lejlighed  til  at  vise  sig;  saaledes  kunde  de 
Sværtbevæbnede,  Hærens  Kjærne,  aldrig  drage  forbi, 
uden  at  hun  traadte  frem  i  Husdøren  for  at  se  og  ses. 
Naar  en  saadan  Pige  af  Tilfældet  blev  kastet  ind 
imellem  en  Flok  Drenge,  der  aarlig  fornyedes,  var  det 
ikke  vanskeligt  at  forudsige,  hvad  Følgen  maatte  blive. 
Deres  unge  Hjerter  bankede  om  Kap  for  hende,  og 
næppe  en  Eneste  undgik  at  blive  lidenskabelig  ind- 
taget i  en  saa  smuk  Husfælle.  Blandt  sine  ungdomme- 
lige Beundrere  havde  hun  hele  Snese  af  Tilnavne,  som 
alle  begyndte  med  leukos,  hvid,  saasom  Leukobrachion, 
den  Hvidarmede,  Leukodermatos,  Pigen  med  den  hvide 
Hud  o.  lign.  Men  en  Dag  kom  der  en  Dreng,  som  ved 
en  lykkelig  Indskydelse  fandt  et  Ord,  der  i  sig  forenede 
alle  disse  Betegnelser  af  Hvidhed.  Han  havde  næppe 
set  Dynamene,  før  han  udbrød:  »Ved  Apollon,  det  er 
jo  en  levende  Hvidblomst!«  Dette  Navn  fortrængte 
snart  alle  andre;  det  kom  endog  hendes  Fader  for 
Øre,  og  smigret  i  sin  Faderstolthed  optog  han  det  selv. 
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Det  var  dog  Skade,  at  al  denne  skjære  Hvidhed 
kun  angik  Pigens  Udvortes;  i  sit  Indre  var  hun  alt 
Andet  end  en  ren,  pletfri  Blomst.  Dynamene  havde 
tidlig  mistet  sin  Moder,  og  Faderen  var  for  stærkt 
optagen  af  sin  daglige  Gjerning  til  at  kunne  føre 
synderligt  Tilsyn  med  hende.  Hun  var  saaledes  meget 
overladt  til  sig  selv.  Ung,  sund  og  kraftig  som  hun 
var,  følte  hun  sig  levende  hendraget  til  det  andet  Kjon, 
og  de  mange  Drenge  kom  hende  kun  alt  for  villig  i 
Møde.  Der  blev  holdt  hemmelige  Sammenkomster, 
ved  hvilke  hendes  Uskyldighed  gik  tabt.  Til  Trods 
for  sit  jomfruelige  Ydre  blev  hun  Dag  for  Dag  mere 
sjælelig  fordærvet  og  levede  kun  for  i  Smug  at  til- 
fredsstille sin  Attraa.  Hun  havde  paa  een  og  samme 
Tid  flere  Venner.  Ofte  kom  det  til  Skjænderi  og  blo- 
dige Slagsmaal  mellem  dem,  og  hvor  snildt  hun  end 
forstod  at  kaste  Skylden  paa  Andre,  havde  hun  under- 
tiden al  sin  Opfindsomhed  behov  for  at  vedblive  at 
staa  ren  i  Faderens  Øjne. 

Philolaos  tildrog  sig  strax  hendes  Opmærksomhed 
ved  det  Præg  af  et  velhavende  Hjem,  der  var  udbredt 
over  ham. 

I  hine  Dage  blev  der  ikke  gjort  mange  Omsvob; 
man  gik  lige  til  Maalet,  —  dette  gjaldt  i  Stort  og 
Smaat,  i  Ondt  og  Godt.  Dynamene  var  i  saa  Hen- 
seende en  Datter  af  sin  Tid. 

En  Dag,  da  Philolaos  havde  overværet  et  af  Mæn- 
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dencs  Fællcsmaaltidcr,  færdedes  luiii  efter  disses  Burt- 
^an[^  mellem  Slaverne  for  at  hjælpe  til  at  gjøre  rydde- 
ligt paa  liordenc. 

I  hm  vinkede  da  Philolaos  hen  til  sig,  og  da  han 
stod  for  hende,    saa  hun  ham    drillende  ind  i  Ansigtet. 

»Er  Du  ikke  en  stor  Tosse  r<  hviskede  hun.  >Ved 
Du,  hvad  et  Hankekys  er.?« 

Philolaos  gjorde  et  benægtende  Tegn. 

>Vel  an  da!«  tilføjede  hun,  da  hun  havde  forvisset 
sig  om,  at  de  vare  alene,    -jeg  skal  lære  Dig  det!« 

Nu  tog  hun  Philolaos  ved  begge  hans  Ører,  som 
ved  et  Par  Hanke,  og  fæstede  sine  Læber  til  hans 
Mund.  Det  blev  et  langt  Kys;  thi  hun  holdt  godt 
fast,  saa  at  Drengen  ikke  kunde  frigjøre  sig,  —  og 
sandt  at  sige  tabte  han  snart  Lysten  dertil.  En  sød 
Sansekildren  gjennemrislede  ham  for  første  Gang  fra 
Hoved  til  Fod.  Den  kyndige  Pige  havde  ikke  sparet 
noget  Middel  for  at  forhøje  Kyssets  Virkning;  dette 
stjaalne  Kjærtegn  satte  Drengen  i  en  erotisk  Rus  og 
skjænkede  ham  en  Forsmag  paa  alle  Kjærlighedens 
Glæder.  Han  gav  efter  for  en  lokkende  Drift,  lagde 
Armene  om  Pigens  Liv  og  drog  hende  tæt  ind  til  sig. 

Under  denne  Omfavnelse  faldt  en  Skygge  fra  Døren 
hen  over  dem  Begge,    og  en  opbragt  Stemme  udbrød: 

»For  en  Ufærd!   hvad  gaar  her  for  sigr^ 

Bageren  stod  foran  det  unge  Par. 
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Hver  floj  til  sin  Side;  men  Dynamene  tabte  ikke 
Fatningen. 

> Fader !<^  raabte  hun,  >Du  saa  det  selv  .  .  .  den 
stygge  Dreng  holdt  mig  \'ed  Ørerne;  jeg  kunde  ikke 
slippe.  <v 

Bageren,  som  ikke  havde  givet  sig  Tid  til  at  se 
nøje  til,  troede  Datteren  paa  hendes  Ord.  Han  greb 
som  rasende  Philolaos  om  Armen  og  trak  ham  ind  til 
Buagoren,  Tilsynsmanden. 

Denne  hvilede  sig  paa  en  Løjbænk  efter  Dagens 
Ilede  og  havde  lagt  et  Tørklæde  over  Ansigtet  til  Be- 
skyttelse mod  Fluer.  Bagerens  Besøg  kom  ham  aaben- 
bart  højst  ubelejligt.  Han  rejste  sig  dog  langsomt 
over  Ende  paa  Træbrixen,  som  han  mod  spartansk 
Skik  havde  forsynet  med  et  Par  Puder. 

>  Hent  Svobeføreren!«  sagde  han  efter  taalmodi^ 
at  have  hørt  paa  Bagerens  Besværinger.  »Drengen  skal 
faa  sin  Straf.  < 

Disse  Ord  ytrede  han  halv  søvndrukken,  i  den 
ligegyldigste  Tone. 

Philolaos  stjal  sig  til  at  betragte  ham  nærmere. 

Det  var  en  middelhøj  Mand  med  betydelige  Anlæg 
til  Fedme,  navnlig  havde  han  en  fyldig  Dobbelthage, 
der  ligesom  hele  hans  Ansigt  glinsede  af  Sved.  Hans 
smaa  Øjne,  som  lignede  et  Par  sorte  Bær,  vare  halvt 
lukkede,    og    der    var    ingen    Tvivl    om,     at    han    kun 
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længtes  efter  at  faa  dette  ()i)triri  overstaaet  for  i  Ko 
at   fortsætte  sin   S(nii. 

Ved  Synet  af  lians  Dobbelthage  erindrede  Philolaos 
at  have  hort  Drengene  fortælle,  hvorlunde  han  en  Dag 
llk  en  offentlig  Tilrettevisning  af  Ephoren  Diokles,  da 
denne  tog  Afdelingen   i  Ojesyn. 

> Hvordan  ser  Du  ud,  Mandr-  spurgte  han  og  kneb 
ham  i  Hagen.  -Du  ligner  ingen  Spartaner.  I>rug 
Legemsøvelser !  < 

Disse  Ord  glemte  Drengene  ikke;  thi  Buagoren 
var  alt  Andet  end  afholdt. 

Næppe  var  Svøbeføreren  traadt  ind  med  den  tre- 
snærtede  Pisk  i  Haanden,  før  Tilsynsmanden  pegede 
paa  Philolaos. 

»Bring  denne  Dreng  ud  paa  Græspletten  udenfor,  < 
sagde  han,  »og  giv  ham  i  Bagerens  Paasyn  femten 
Slag  Pisk  .  .  .  Men  slaa  godt  til!<  sluttede  han,  tydelig 
nok  uden  at  tænke  det  Mindste  derved. 

Dermed  strakte  han  sig  atter  magelig  hen  ad  Løj- 
bænken, og  idet  han  udstødte  et  lettende  Suk,  tog  han 
igjen  Fluetørklædet  over  Ansigtet. 

Philolaos  maatte  lægge  Kappen,  inden  Straffen 
fuldbyrdedes. 

Som  han  stod  der,  nøgen  i  det  brændende  Solskin, 
der  sved  ham  paa  Huden,  viste  hans  spartanske  Tænke- 
maade  sig;  han  frygtede  kun  Eet,  at  han  skulde  vise 
sig  svag  over  for  de  Pinsler,  der  forestod  ham. 
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Men  da  haii  mærkede,  at  han  var  Herre  nok  o\er 
sig  selv  til  at  døje  de  vældige  Piskeslag  uden  at  kny, 
var  hans  værste  Sorg  forbi,  og  han  udstod  sin  Straf 
med  tiltvungen  Fasthed,  idet  han  ved  sig  selv  mumlede 
Slutningen  af  en  Bøn,  hans  Moder  havde  lært  ham. 

»Giv  os,  o  Guder,  Kraft  til  at  taale  Uretfærdighed!« 

Men  Sagen  var  ikke  dermed  forbi.  Den  kom  den 
gamle  Krigsøverste  Aristodemos  for  Øre.  Da  han  en 
Dag  befandt  sig  i  Afdelingen,  lod  han  Philolaos  hente. 
Den  gamle  Krigsmand  havde  et  skarpt  Blik;  han  saa 
strax,  at  han  havde  en  uskyldig  Dreng  for  sig,  og  for- 
stod let  Sammenhængen. 

»De  Pisk,  Du  har  faaet,  kan  jeg  ikke  tage  fra 
Dig,  <  sagde  han.  >Men  lad  dem  lære  Dig,  at  Kvin- 
derne ere  bittersøde  Varer.« 

Han  tog  nu  Dynamene  for  sig.  Overfor  den  er- 
farne Krigsmand  hjalp  hverken  Udflugter  eller  List; 
Pigen  maatte  gaa  til  Bekjendelse. 

Bageren  fik  nu  Tilhold  om  ufortøvet  at  sende  hende 
bort  til  en  kvindelig  Paarørende  i  Therapne. 

Der  blev  stor  Sorg  blandt  Drengene;  men  de 
maatte  dog  snart  indrømme,  at  et  dagligt  Stof  til  Kiv 
og  Slagsmaal  var  fjernet  fra  Afdelingen  ved  den  smukke 
Dynamenes  Bortvisning. 
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FJORTENDE  KAPITEL. 

Pen  spartanske  Pren^^ekjarlif^hed. 


Da  l^iilolaos  havde  naaet  en  Alder  af  henved 
tretten  Aar,  gav  en  ung  Mand,  ved  Navn  Hyl  as,  sig 
meget  at  bestille  med  ham  og  søgte  at  blive  hans 
»Elsker«. 

Den  spartanske  Drengekjærlighed,  et  af  de  mærke- 
ligste og  dybest  indgribende  Forhold  i  det  lakedæmo- 
niske Samfundsliv,  var  indstiftet  af  Lykurgos  og  hvilede 
paa  den  Grundbetragtning,  at  den  Ældre  skulde  belære 
og  tilrettevise  den  Yngre. 

Enhver  ulastelig  Dreng  havde  sin  Philetor,  Elsker, 
og  omvendt  var  enhver  høvisk  ung  Mand  forpligtet  til 
at  vinde  sig  en  Udkaaren  blandt  Drengene. 

Forbindelsen  indlededes  næsten  altid  fra  den  Ældres 
Side;  dog  maatte  Drengen  slutte  sig  til  ham  af  indre 
Tilbøjelighed,  —  thi  at  tage  Hensj-n  til  Jordegods  eller 
Rigdom  blev  anset  for  højst  skammeligt.  Undertiden 
hændte  det  dog,  at  Drengen  gjorde  det  første  Skridt 
og  bad  en  Ældre  om  at  blive  hans  Vejleder  og  Be- 
skytter. 

Omgangen  imellem  dem  var  meget  inderlig  og 
fortrolig,  og  der  blev  ikke  sparet  paa  Venskabstegn. 
Overalt,  paa  Gader  og  Veje,  saas  saadanne  Par,  be- 
staaende  af  en  Ældre  og  en  Yngre,    gaa  med  Armene 
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sh'ngede  om  hinandens  Skuldre  eller  Liv,  og  der  blev 
ikke  sjældent  ødslet  med  Kys;  thi  efter  Lykurgos's 
Forskrift  var  enhver  Fortrolighed  tilladt.  Men  gik  For- 
holdet ud  over  den  rette  Grænse,  udartede  det  til 
Ukyskhed  og  Usædelighed,  forstod  Loven  ikke  Spog, 
men  straffede  de  Paagjældende  med  Landsforvisning 
eller  Død.  For  ovrigt  var  Drengekjærligheden  fuld- 
stændig anerkjendt  i  det  offentlige  Liv;  Manden  op- 
traadte  saaledes  paa  Drengens  Vegne  i  Folkeforsamlingen, 
naar  dennes  Paarørende  ikke  gjorde  det. 

Philolaos  kunde  med  Rette  være  stolt  af  at  blive 
foretrukken  af  Hylas.  Denne  nedstammede  fra  en  anset 
Slægt  og  hørte  til  »de  tre  Hundrede  om  Kongen«,  et 
Korps  af  Medlemmer  i  trediveaars  Alderen,  som  forte 
Æresnavnet  Hippeis,  »Riddere«,  og  bestod  af  Blomsten 
af  den  spartanske  Ungdom.  Oprindelig  havde  Ridderne 
vistnok  været  beredne.  Men  i  Tidernes  Løb  var  For- 
holdet forandret;  de  tjente  nu  til  Fods,  som  Sværtbe- 
væbnede. 

Hylas  var  en  smuk  Mand  med  skarpe,  regel- 
mæssige Træk,  krusede  sorte  Lokker  og  klare  blaa 
Øjne.  Af  Væsen  var  han  temmelig  tavs  og  havde  en 
egen  Maade  at  slaa  ud  med  Haanden,  naar  han  mente, 
at  der  var  talt  nok  om  en  Sag. 

Drengekjærligheden,  som  kun  fandt  Sted  i  doriske 
Stater,    mødte   megen   Misbilligelse   hos   de   andre  Hel- 
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lenere;  de  kunde  ikke  ret  ivo,  at  dan  var  uskyldig.  I 
Athen,  li\or  fribaarne  Kvinder  vare  udelukkede  fra  det 
selskabelige  Liv,  traadte  skjægløse,  blomstrende  Yng- 
linge paa  en  Maade  i  deres  Sted.  Mændene  glædede 
sig  over  at  se  dem  rødme  som  Jomfruer;  de  pyntede 
paa  sig  i  deres  Nærværelse  og  kappedes  om  at  behage 
dem.  Ikke  sjældent  kom  det  endog  til  Haandgribe- 
ligheder  og  Slagsmaal  om  en  skjøn  Dreng.  Men  under 
saadanne  Forhold  kunde  Beundringen  let  udarte  til 
Usædelighed,  og  dette  skete  heller  ikke  sjældent. 

Naar  Athenienserne  i  større  Tal  samledes  i  Sparta 
paa  de  store  aarlige  Højtider,  saa  de  ogsaa  med  mis- 
tænkelige Øjne  paa  den  inderlige  Fortrolighed,  som 
ganske  aabenlyst  blev  lagt  for  Dagen  af  de  sammen- 
hørende Par. 


En  Morgen  opstod  der  en  forfærdelig  Skrigen  og 
Støj  i  en  af  de  ældre  Afdelinger.  Blandt  de  der- 
værende unge  Spartanere  befandt  der  sig  en  atheniensisk 
Dreng,  Euktemon.  Han  havde  ledsaget  sin  Fader,  en 
Kjøbmand,  paa  en  Rejse  til  Sikelien,  men  i  Nærheden 
af  Gytheion,  Spartas  Krigshavn,  havde  de  lidt  Skib- 
brud, og  Euktemon  var  den  eneste  af  Besætningen, 
hvem  det  var  lykkedes  at  naa  Land.  Fra  Gytheion 
var  han  bleven  sendt  til  Sparta,  og  da  der  kun  sjæl- 
dent  var   Forbindelse    med   Athen,    var    han    foreløbig 
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bleven  stukken  ind  i  den  Afdeling,  han  tilhørte  ved 
sin  Alder.  Men  den  unge  Athenienser  kunde  ikke 
trives  mellem  de  spartanske  Drenge.  Hin  Morgen,  da 
Larmen  udbrød,  havde  han  set  en  yngre  Dreng  sidde 
paa  Skjødet  af  sin  Elsker.  »De  kyssedes  og  kyssedes!« 
udbrød  han  oprørt.  »Fy,  for  en  Ufærd,«  tilføjede  han 
og  spyttede  hen  for  sig,  »jeg  væmmedes  ved  det  lede 
Svineri ! « 

Men  næppe  var  Ordet  »Svineri«  undsluppet  ham, 
før  alle  Drengene  stormede  løs  paa  ham  og  truede 
med  at  kvæle  ham.  Derefter  regnede  det  ned  over 
ham  med  Skjældsord  og  Bebrejdelser. 

»Vil  Du,  Faarehoved,  være  visere  end  Lykurgos 
selv.^  Det  er  ham,  der  har  givet  os  Frihed  til  at  kjær- 
tegne hverandre.« 

»Du  maa  da,  hvor  dum  Du  er,  have  lagt  Mærke 
til,  at  den  Ældre  kaldes  Eispnelen,  den  Indblæsende, 
fordi  han  skal  indgive  den  Yngre  alt  Nyttigt  og  Godt 
og  tjene  ham  til  Mønster.'^  Og  Du  maa  da  ligeledes 
have  hørt,  at  den  Yngre  kaldes  Aitas,  den  Hørende 
eller  Lyttende,  fordi  han  skal  laane  Øre  til  den  Ældre.? 
.  .  .  Sige  disse  Benævnelser  ikke  Alt.^< 

»Ved  Du  ikke.  Du  Tosse  af  en  Athenienser,  at 
den  Ældre  sædvanligvis  har  den  Yngre  i  sin  Nærhed  i 
Kampens  Time  og  ofte  viser  ham  Hengivenhed  til 
Døden  .^< 

Saaledes  lod  det  fra  alle  Sider. 

9* 
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I  )a    StoniKii    nogenlunde    lia\(Je    udraset,    tog   Af- 
delingens Ifører  Ordet. 

'-Euktenion,'  saj.(de  lian,  >vær  ikke  trodsig,  men 
hor,  li\ad  jci^  har  at  sige  Dig  .  .  .  Den  Ældre,  Ei- 
s|)nelen,  kan  endog  straffes  i  Stedet  for  Aitas,  navnlig 
naar  denne  lader  det  mangle  paa  Ærekjærhed.  Men 
ikke  nok  dermed!  Skulde  den  Yngre  forarges  over 
en  ulqsk  Tilnærmelse  fra  den  Ældres  Side,  behover 
han  hun  at  melde  det  for  at  faa  denne  draget  alvorlig 
til  Ansvar  .  .  .  Og  den,  der  gjør  sig  skyldig  i  utugtig 
Omgang  med  en  Dreng,  blev  hele  Livet  igjennem  æreløs. 
I  øvrigt, <^  fortsatte  Afdelingsføreren,  »er  Drengekjærlig- 
heden  ingenlunde  særegen  for  Sparta  alene.  Paa  Kreta, 
h\or  den  Yngre  kaldes  Kl  e  i  nos,  den  Ærede,  den 
Lovpriste,  er  det  Skik  at  røve  ham,  ligesom  vi  her 
føre  en  Brud  hjem  ved  et  forstilt  Jomfrurov.  Efter 
endt  Samliv,  to  Maaneder,  som  for  største  Delen  til- 
bringes paa  Jagt,  sendes  den  Yngre  bort  med  rige 
Gaver,  eller  ogsaa  bliver  han  og  den  Ældre  V^aaben- 
brødre  for  hele  Livet.  I  Megara  æredes  en  Mand  ved 
Navn  Diokles  som  Mønster  paa  Selvopofrelse  for  sin 
yngre  Ven,  —  og  den  Dag  i  Dag  kysse  de  skjønneste 
Drenge  hans  Grav  .  .  .  Endnu  Eet,  Euktemon,  Du  ved 
vel,  at  vi  Spartanere  anses  for  den  sundeste  og  kraf- 
tigste Stamme  blandt  det  helleniske  Folk.  Hvor  kunde 
vi  være  det,  naar  en  skammelig  Udskejelse  gik  i  Svang 
iblandt  os,  ikke  enkeltvis  eller  i  Løndom,  men  som  al- 
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mindelig  Skik  ?  Maatte  vi  da  ikke  alle  blive  tidlig  ud- 
marvede, svækkede  paa  Sjæl  og  Legeme?  .  .  .  Vel  an 
da,  er  det  nu  lykkedes  at  overbevise  Dig?« 

Euktemon  rystede  paa  Hovedet. 

»Jeg  ser,  hvad  jeg  ser!«   svarede  han  koldt. 

Afdelingsforeren  skød  ham  ublidt  fra  sig. 

»Forstokkede!  <  raabte  han,  »tro,  hvad  Du  vil. 
Ikke  et  Ord  mere  vil  jeg  spilde  paa  Dig.< 

Da  Forholdet  mellem  Euktemon  og  de  andre 
Drenge  ikke  blev  bedre,  tog  man  Lejligheden  i  Agt 
og  sendte  ham  saa  snart  som  muligt  tilbage  til  Athen. 

Euktemon  vendte  med  Glæ^de  Sparta  Ryggen;  han 
var  der  stedse  vanket  om  alene,  uden  at  slutte  sig  til 
Nogen. 
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De  elleve  Dionysiader. 


»Kom,  Philolaos!  skynd  Dig!  Nu  løbe  de,«  raabte 
Alkeides  en  silde  Eftermiddag. 

»Hvem?« 

»De  elleve  Dionysiader!  .  .  .  Gamle  og  Unge, 
Mænd,  Kvinder  og  Børn,  alle  strømme  ned  til  Eurotas's 
Bred.« 


I  ^  ^  De  elleve    I  )if)nysia'lcr. 

>I)et  maa  vi  se!« 

I^ermed  lug  de  to  Drenge  hinanden  i  llaanden, 
og  med  de  smaa  Kapper  flagrende  om  de  nøgne 
Lemmer  ilede  de  i  fuld  Fart  af  Sted  ad  de  kjendte 
Veje,  over  Theomelida  Pladsen,  forbi  Krotanernes  For- 
samlingshal  og  ad  smalle  Gyder  forbi  en  Del  Haver, 
mellem  hvis  Løvværk  Taygetosbjergenes  Snetoppe 
skinnede  ned,  saa  at  man  her  paa  een  Gang  havde  to 
modsatte  Aarstider,  Sommer  og  Vinter,  for  Øje.  Det 
varede  ikke  længe,  før  Børnene  igjennem  Bydelen  Limnæ 
naaede  ud  til  Strøget  omkring  Dromos,  Løbebanen. 

Her  laa  fem,  sex  runde  Smaahøje,  af  hvilke  den 
forreste,  Issorion,  ved  sin  Fod  var  tæt  besat  med  Men- 
nesker. I  det  beg>'ndende  Tusmørke  tog  den  hvid- 
klædte Mængde  sig  livlig  ud;  man  saa  den  i  lange 
Rækker  naa  forbi  de  andre  Høje,  helt  hen  til  Højen 
Kolone,  paa  hvis  Top  Dionysos  Kolonatos's  Tempel 
traadte  skarpt  frem  med  sine  lyse  Søjler. 

Saa  vel  ordnet  var  det  spartanske  Samfund,  at 
hver  Enkelt  saa  at  sige  kjendte  sin  Plads  og  opsøgte 
den.  Drengene  blandt  deres  Jævnaldrende,  de  unge 
Mennesker  blandt  Ynglingene,  de  unge  Piger  blandt 
Jomfruerne  osv.  Denne  Fordeling  efter  Kjøn  og  Alder 
gav  enhver  tilfældig  sammenstimlet  Menneskehob  i 
Sparta  et  helt  ejendommeligt  Udseende.  Det  var,  som 
om  Lovgiverens  ordnende  Haand  for  alle  Tider  havde 
bøjet  de  mange  Tusenders  Vilje. 
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Efterhaanden  som  Tiden  gik,  steg  Mængdens  Utaal- 
modighed. 

»Hvor  blive  de  af?«   hørtes  nogle  Stemmer  sige. 

»Nu  er  det  mørkt  nok  til,  at  man  kunde  se  Fak- 
lerne,«  tilføjede  Andre. 

Da  opstod  der  pludselig  en  Jubel  blandt  Børnenes 
Skare;  de  havde  faaet  Øje  paa  et  Lysskjær  i  Ret- 
ningen af  Hera  Argeias  Tempel  paa  den  sydligste  Høj. 

»Der  er  de!  der  er  de!«  raabte  de  Smaa  og  klap- 
pede i  Hænderne. 

Drengemesteren  Peisandros  tog  Lejligheden  i  Agt 
til  at  belære  dem. 

»Det  Fakkelløb  af  Dionysiader,  eller  Dionysos- 
Præstinder,  I  nu  faa  at  se,  er  en  af  vore  ældste  Skikke,« 
bemærkede  han  højt.  »Anledningen  dertil  var  denne : 
Da  Vinguden  Dionysos  eller  Bakchos  besøgte  Sparta, 
bleve  de  lakedæmoniske  Kvinder  betagne  afetbakchantisk 
Raseri  og  teede  sig  som  vilde  Mænader.  Man  raad- 
spurgte  nu  det  delphiske  Orakel;  dette  befalede  da,  at 
der  skulde  foranstaltes  et  aarligt  Væddeløb  af  diony- 
siske Jomfruer  til  Gudens  Ære.« 

Næppe  vare  disse  Ord  udtalte,  før  der  opstod  et 
stærkt  Røre  blandt  Mængden.  De  løbende  Dionysiader 
kom  til  Syne  ved  Omdrejningen  om  den  yderste  Høj, 
og  Alle  trængte  sig  frem  for  at  se. 

Det   gjaldt  ogsaa  om  at  bruge  sine  Øjne;    thi    det 


\  ^f)  l)v  fllc'vc   J)joiiy»ia(lcr. 

liL'lc  Optrin,    S(jiii    havde    samlet    de  inan^e  Mennesker, 
varede  kun  ganske  kort. 

Elleve  Jomfruer,  hver  med  sin  brændende  Fakkel  i 
Maanden,  fløj  forbi  som  et  Aandesyn.  Der  var  næppe 
Tid  til  at  skjelne  hver  Enkelt. 

Dog  saa  man,  at  der  var  unge  og  smukke  Piger 
iblandt  dem.  De  vare  alle  bekransede  med  Vedbend; 
Haaret  flagrede  efter  dem,  og  de  vare  iførte  den  sæd- 
vanlige ærmeløse,  i  Siden  opskaarne  doriske  Chiton. 
Ved  denne  Lejlighed,  hvor  det  gjaldt  om  at  skaffe 
Frihed  i  Bevægelserne,  var  den  saa  højt  opbunden,  at 
den  øverste  Del  af  Benet  idelig  kom  frem  gjennem 
det  aabne  Gevandt,  medens  Knæene.  Smalbenene  og 
de  smaa  Fødder  med  de  pyntelige  amyklæiske  Sko 
stedse  vare  synlige.  I  den  højre  Haand  holdt  de  alle 
en  Fakkel,  som  ikke  maatte  slukkes  under  Løbet,  og 
midt  i  Farten  glemte  de  ikke  at  fjerne  den  fra  Vinden, 
saa  at  den,  selv  om  den  kun  brændte  som  en  lille  rød 
Stjerne,  dog  ikke  gik  ud. 

Da  man  ikke  kjendte  til  nogen  særlig  Opmærk- 
somhed mod  det  kvindelige  Kjøn,  faldt  der  mange 
drøje  Bemærkninger  blandt  Mængden. 

»Se  den  lille,  tykke,  som  ikke  kan  vinde  med  .  .  . 
hvor  hun  vralter  af  Sted!« 

>Hun  træder  sig  selv  paa  Tæerne!« 

»Ha,  ha,  ha!    hun  sætter  Fødderne  som  en  And!-< 

Dog  faldt  der  ogsaa  rosende  Ytringer. 
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En  Mand  med  en  sort  Filthue  og  et  smukt  brunt 
Skjæg  fulgte  den  forreste  af  Dionysiaderne  med  ufor- 
dulgt Beundring.  Det  var  en  bekjendt  Ertsstøber,  hvis 
Slægt  vistnok  nedstammede  fra  Periøker  eller  Kjøbstad- 
borgere,  men  nu  i  flere  Led  havde  været  bosiddende  i 
Sparta. 

»Se!«  udbrød  han  og  pegede  paa  en  slank,  høj  Pige 
med  mørkt  Haar  og  mørke  Øjne,  »hvilke  guddommelige 
Ben!  Jægerinden  Atalanta  selv  har  ikke  haft  dem 
skjønnere.  < 

En  Olding,  som  hørte  disse  Ord,  smaalo  ved  sig  selv. 

»Godt!«  sagde  han,  »at  her  ikke  er  Atheniensere 
til  Stede.  De  sige  jo  om  os  Spartanere,  at  vi  fremvise 
vore  Jomfruer  nøgne.« 

»Sandt  nok,«  svarede  Ertsstøberen,  »Pigerne  have 
ikke  Meget  paa;  men  Den,  der  ikke  kan  taale  at  se 
dem,  kan  jo  vende  Hovedet  til  den  anden  Side.« 


SEXTENDE  KAPITEL. 

Brydekampe)!  paa  Platanistas. 


Der  kom  nu  en  lykkelig  Tid  for  Philolaos.  Thi 
hvor  trofast  en  Ven  Alkeides  end  havde  været  for  ham, 
trængte  han  dog  under  sin  Fraværelse  fra  Hjemmet  til 
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Stolte  lios  cn  /Eldrc;  en  saadaii  haxdc  han  lui  fundet 
hos  1 1\  las.  Ham  betroede  han  sine  harnh^e  Gheder 
o^^  Sorger,  og  paa  ham  ødslede  han  de  uskyldige 
Kjærtegn,  som  en  god  Søn  plejer  at  give  sine  For- 
ældre. Hylas  var  paa  sin  Side  glad  ved  at  have 
vundet  hans  Fortrolighed;  han  havde  som  alle  Spar- 
tanere gjennemgaaet  den  offentlige  Opdragelse,  og  ved 
daglig  at  være  sammen  med  den  opvakte  Dreng  var 
det,  som  om  han  levede  sin  egen  Barndom  om  igjen. 

Midt  i  sin  Lykke  havde  Philolaos  dog  een  Sorg. 
Den  ondskabsfulde  Dreng  Spendon  med  >  Blynæverne ^ 
forfulgte  ham  stadig  med  sit  Had  og  gjorde  sig  til  en 
sand  Plage  for  ham. 

En  Dag,  da  Philolaos  spillede  Bold  med  de  andre 
Drenge,  rev  han  saaledes  Bolden  fra  ham  og  kastede 
den  over  en  Mur  ind  i  en  anden  Afdeling.  Det  var 
Drengene  forbudt  at  klavre  over  denne  Mur;  men  \ilde 
Philolaos  have  sin  Bold,  maatte  han  bekvemme  sig 
dertil.     Heldigvis  slap  han  uset  frem  og  tilbage. 

»Guderne  straffe  Dig,  Du  ondskabsfulde  Knøs! c 
udbrød  han  i  sin  overstrømmende  Harme. 

>^Hvad  vover  Du  at  sige.  Hvalp!«  raabte  Spendon 
og  slog  ham  i  Ansigtet,  saa  at  hans  Næse  beg}'ndte 
at  bløde. 

I  samme  Øjeblik  blev  Spendon  taget  i  Nakken. 
Han  havde  ikke  vogtet  sig  for,  at  der  havde  været  et 
Vidne  til  Stede  ved  dette  Optrin. 
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Det  var  ingen  Anden  end  Antippos,  den  lille 
Kletas  Fader.  Drengene  kjendte  alle  den  hoje,  slanke 
Mand  med  det  godmodige  Ansigt  og  det  l\se  Haar  og 
Skjæg,  da  han  ikke  sjældent  fandt  Fornøjelse  i  at  over- 
være deres  Lege.  De  strømmede  nu  til  fra  alle  Sider, 
medens  Spendon  forgjæves  søgte  at  rive  sig  løs. 

»Jeg  har  set  din  skjændige  Adfærd,«  sagde  An- 
tippos, »og  paa  Eders  Vegne  Drenge,«  tilføjede  han, 
henvendt  til  den  Flok,  som  omgav  ham,  »skammer  jeg 
mig  over,  at  I  taale  en  saadan  ufortjent  Mishandling. 
Men  han  skal  ikke  undgaa  sin  Straf!  < 

Dermed  løftede  han  sin  Stok  og  gav  Spendon  den 
eftertrykkeligste  Revselse,  som  denne  nogen  Sinde  havde 
faaet;  thi  Antippos  havde  foresat  sig,  at  den  ondskabs- 
fulde Dreng  skulde  huske  disse  Prygl.  Han  bearbejdede 
derfor  hans  Ryg,  til  han  hylende  bad  om  Naade  og 
lovede  ikke  oftere  at  fortrædige  de  andre  Drenge. 

Antippos  slyngede  ham  langt  fra  sig. 

»Jeg  stoler  ikke  paa  dine  Løfter,«  sagde  han; 
»men  Du  kan  stole  paa  mine  .  .  .  Nu  vel  I  jeg  lover 
Dig,  at  jeg  skal  tugte  Dig  igjen  og  langt  haardere  end 
i  Dag,  dersom  Du  fremturer  i  din  Ondskab.« 

Fra  den  Dag  slap  Philolaos  for  voldsomme  Over- 
greb af  Spendon.  Men  Hadet  ulmede  i  dennes  Hjerte, 
og  det  saa  meget  stærkere,  som  det  ikke  vovede  at 
slaa  ud  i  lys  Lue. 

»Pæne  Dreng,«    mumlede  han  ved  sig  selv,    »vogt 
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r^'S'  Jc^  •'^'^'il  ^^1  Hndc  paa  Midler  til  at  gjorc  iJig 
langt  ulykkeligere  end  hidtil. 

riiilulaos  glemte  ikke  at  fortælle  Hylas,  hvad  d(-r 
var  hændet. 

Denne  var  langt  fra  at  \  ise  (ilæde  over  Spendons 
Afstraffelse;  han  saa  tværtimod  helt  betænkelig  ud. 

>net  træffer  ilde!'^   sagde  han. 

»Hvad  mener  Du  ?  <  spurgte  Philolaos,  idet  han 
indsmigrende  satte  sig  paa  hans  Skjød  og  lagde  Armen 
om  hans  Hals. 

»Om  faa  Dage,«  svarede  Hylas,  holdes  den  aar- 
lige  Brydekamp  paa  Platanistas,  og  han  kan  da  ustraffet 
hævne  sig  paa  Dig,  saa  meget  han  lyster.  Sandt  nok 
ere  saa  vel  Drenge  som  Ynglinge  ubevæbnede  ved 
denne  Lejlighed;  men  det  er  dem  tilladt  at  bruge  alle 
de  Vaaben,  som  Naturen  har  givet  dem.  De  maa 
ikke  alene  slaa,  men  kradse  og  bide.  Mere  end  Een 
har  hentet  sig  blivende  Mærker  ved  disse  Kampe,  ja 
enkelte  ere  endog  omkomne  ved  at  blive  trængte  ud  i 
Vandet.« 

»Hvad  raader  Du  mig.?«  spurgte  Philolaos  og  saa 
sin  ældre  Ven  ind  i  Øjnene. 

Hylas  betænkte  sig  lidt. 

»Philolaos,«  tog  han  derpaa  Ordet,  »Du  maa  vise 
den  ondskabsfulde  Knægt,  at  Du  overgaar  ham  i  Be- 
hændighed og  Mod.  Dersom  Du  ikke  halvt  om  halvt 
tager  Livet  af  ham,  vil  Du  aldrig  faa  Fred.  < 
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Og  nu  udviklede  Hylas,  hvorledes  Philolaos  havde 
at  forholde  sig  under  et  rimeligt  Sammenstød  med  ham. 

Denne  Forskrift  forekom  Philolaos  saa  fortræffelig, 
at  han  paa  Drengevis  begyndte  at  snakke  frem  og  til- 
bage om  den. 

Men  Hylas  slog  ud  med  Haanden. 

»Der  er  talt  nok  om  den  Ting,<  }'trede  han. 
^  Gjør  nu,  som  jeg  har  sagt.  Du  har  kun  Dig  sel\'  at 
stole  paa.« 

Kort  efter  kom  den  store  Dag,  som  i  For\'ejen 
havde  bragt  talrige  unge  Hjerter  til  at  banke;  thi  mangt 
et  Fjendskab  mellem  Drengene  fandt  her  sin  Afgjorelse. 

Natten  før  Kampens  Dag  rykkede  de  to  Hold,  som 
skulde  levere  hinanden  Slaget,  ud  til  Phøbæon,  ikke 
langt  fra  Therapne,  hvor  de  ofrede  en  ung  Hund  til 
Enyaliaos*).  Man  mente  nemlig,  at  det  stridbareste  af 
alle  Husdyr  maatte  være  et  behageligt  Offer  for  den 
mest  krigerske  af  alle  Guder. 

Efter  Ofringen  lod  man  to  tæmmede  Vildsvin 
kæmpe  med  hinanden.  Det  var  et  Slags  Varsel;  thi 
det  Parti,  hvis  Svin  sejrede,  antoges  at  ville  blive  det 
sejrende  paa  Kamppladsen. 

Denne  Plads  var  et  af  de  smukkeste  Anlæg  i  Sparta. 
Den   laa   i  Nærheden  af  Eurotas  Floden,    lige   over   for 


*)    »Den  Krigerske«,   et  Tilnavn  til  Åres. 
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Mciiclaioii  I  lojcn,  o^  bestod  af  en  O,  omgiven  med  rii 
dyb  Cirav,  over  Inilken  der  forte  to  Ikocr,  den  ene 
prydet  med  en  Statue  af  Herakles,  den  anden  med  rri 
I)illedstøtte  af  Lykurgos,  hvilken  sidste  havde  indstiftet 
denne  Brydekamp.  Øen  selv  var  rundt  om  beskygget 
af  gamle,  tæt  voxende  Plataner  med  mægtige,  lovrige 
Kroner,  —  deraf  dens  Navn. 

Den  følgende  Dag  rykkede  begge  Ihjld,  efter  for- 
udgaaet  Lodtrækning,  over  hver  sin  Bro  ind  paa  Pladsen, 
hvor  de  opstillede  sig  lige  over  for  hinanden.  Alt 
foregik  med  den  største  Punktlighed,  og  da  Drenge- 
mesteren Peisandros  vendte  sig  om  mod  Gnomonen, 
Soluret,  pegede  Stiftens  Skygge  paa  Middag. 

;> Timen  er  kommen,  <   raabte  han.     :>Gaa  løs!'< 

Drengene  lod  sig  det  ikke  sige  to  Gange.  De 
styrtede  ind  paa  hverandre  og  brødes  med  Hænder  og 
Fødder.  Een  mod  Een.  Efterhaanden  som  Brydningen 
ophidsede  dem,  bed  de  og  kradsede  hverandre  i  Øjnene. 
Philolaos  kæmpede  tappert  mod  en  ham  ubekjendt  Mod- 
stander.    Pludselig  blev  denne  skudt  til  Side. 

Spendon  stod  for  ham. 

Han  var  bleg  af  Sindsbevægelse;  i  hans  lumske 
Øjne  ulmede  en  uhyggelig  Ild,  og  om  hans  grove  Mund 
spillede  et  ondskabsfuldt  Grin. 

Det  havde  været  ham  en  let  Sag  at  komme  paa 
»Thebanernes^<  Parti,  da  kun  de  færreste  Drenge  havde 
Lyst  til  at  agere  Fjenden. 
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»Nu  har  jeg  Dig,  Du  glatkæmmede  Hvalp!  <  raabte 
han.     »Her  kan  jeg  da  gjøre  ved  Dig,  hvad  jeg  vil.« 

Ved  denne  Tiltale  følte  Philolaos  Harmen  blusse 
op  i  sig.     Han  mindedes  hvert  Ord,  Hylas  havde  sagt. 

»Tag  et  Slag  af  ham;  det  kan  ikke  knuse  Dig. 
Og  mens  han  slaar,  uden  at  tænke  paa  at  dække  sig, 
gjør  Du  da  et  Angreb  paa  ham  med  al  den  Vold- 
somhed, Du  kan.« 

Derefter  havde  Hylas  nærmere  forklaret,  hvorledes 
han  skulde  forholde  sig. 

Idet  Spendon  sprang  ind  paa  Philolaos,  gav  han 
ham  et  heftigt  Slag  paa  Munden.  Philolaos's  Læbe 
kom  til  at  bløde,  og  skjønt  han  holdt  Munden  lukket, 
mærkede  han  til  sin  Overraskelse  noget  Haardt  paa 
Tungen.  Det  var  Spidsen  af  en  Tand,  som  »Blynæven  < 
havde  knækket. 

Rasende  af  Harme  gav  Philolaos  ham  et  voldsomt 
Stød  for  Brystet.  Det  traf  det  rette  Sted,  ved  Hjertet. 
Vejret  gik  fra  Spendon,  og  medens  han  gispende 
vendte  sig  bort,  greb  Philolaos  ham  af  al  Magt  i 
Struben  og  spændte  paa  samme  Tid  Ben  for  ham. 

Spendon  styrtede  til  Jorden  og  Philolaos  oven  paa 
ham.  Næppe  var  dette  sket,  før  Spendon  søgte  at 
rejse  sig;  men  Philolaos  havde  efter  Hylas's  Forskrift 
slynget  Benene  fast  om  hans  og  holdt  ham  nede. 
Skjønt  »Blynæven«  bearbejdede  hans  Ryg  og  Skuldre, 
slap  Philolaos  ikke  sit  Tag  i  Spendons  Hals;  thi  Kræf- 
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tcmc  l)('^>n(Jtc  allerede  at  svigte  den  (Mide  I)reng,  nj)^ 
lians  Slaj,^  faldt  matte  og  krafteslose.  I'hilolaos  tnkkede 
godt  til.  Virkningen  udeblev  ikke;  Spendons  Ansigt 
farvedes  blodrødt,  hans  Ojne  lukkedes,  og  han  snappede 
gjentagne  Gange  efter  Luft.  TMudselig  gik  der  en  Træk- 
ning gjennem  hele  hans  Legeme,  og  i  vild  Dodsangst 
slog  han  Øjnene  op. 

»Slip  ham!  han  kvæles,«  raabte  Afdelingens  I'"orer 
og  ruskede  i  Philolaos. 

Begge  Drengene  rejste  sig.  Spendon  kunde  ikke 
staa  paa  Benene;  han  ravede  hen  til  Soluret  og  sank 
bevidstløs  om  mod  dets  Granitsokkel.  Philolaos  satte 
sig  hos  ham  og  holdt  ham  oprejst,  indtil  et  Par  ældre 
Drenge  kom  til  og  tog  sig  af  ham. 

Men  hermed  var  Dagens  Begivenheder  ikke  til 
Ende. 

Nu  fik  begge  Hold  Befaling  til  at  angribe  hinanden 
i  Hobe.  Dette  skete  med  stor  Voldsomhed;  en  lille 
Afdeling  blev  sprængt  fra  Hovedstyrken,  og  pludselig 
plaskede  fem,  sex  Drenge  i  Vandet,  iblandt  dem  Phi- 
lolaos. 

Skjønt  han  var  en  god  Svømmer,  kom  han  i  ikke 
ringe  Fare;  thi  en  mindre  Dreng  greb  fortvivlet  fat  i 
hans  Skuldre  og  søgte  at  løfte  sig  helt  op  af  V^andet, 
hvorved  han  trykkede  Philolaos  ned.  Denne  arbejdede 
forgjæves  paa  at  frigjøre  sig,  men  kunde  ikke  faa  Fod- 
fæste paa  Oens  brat  opstigende  Side. 


Brydekampen  paa  Platanistas.  Ij_i: 

I  dette  truende  Øjeblik  følte  han  sig  af  en  kraftig 
Arm  skudt  ind  imod  et  Sted,  hvor  Roden  af  et  Træ 
gav  et  sikkert  Holdepunkt.  Begge  Drengene  kom  nu 
paa  det  Tørre,  og  snart  efter  vare  deres  Kammerater 
ligeledes  frelste.  Da  hørte  Philolaos,  som  endnu  var 
lidt  fortumlet,  en  bekjendt  Stemme  kalde  sig  ved  Navn. 

Det  var  Mothaken  Lasos,  som  havde  befundet  sig 
blandt  Tilskuerne  paa  den  anden  Bred  og  næppe  ha\de 
set  sin  Yndling  i  Fare.  for  han  var  sprungen  ud  i 
Graven. 

Lasos,  som  selv  holdt  sig  fast  i  Træroden  og  kun 
havde  Hovedet  over  Vandet,  nikkede  et  Par  Gange  til 
Philolaos. 

»Nu  maa  vi  tørre  os  i  Solen,«  sagde  han  med  sin 
sædvanlige  Alv^or  Det  var  Alt,  hvad  han  havde  at 
bemærke  efter  at  have  frelst  fem,  sex  Drenges  Li\'. 

Derpaa  stødte  han  fra  Land  og  svømmede  mæd 
lange  Tag  tilbage  til  det  Sted,  han  kom  fra. 

Hylas,  som  ligeledes  havde  befundet  sig  blandt 
Tilskuerne,  opsøgte  Philolaos,  saa  snart  det  lod  sig  gjøre. 

Da  han  hørte  om  den  knækkede  Tand,  undersøgte 
han  Philolaos's  Mund,  som  endnu   blødte. 

Heldigvis,«  sagde  han,  »er  det  kun  den  øverste 
Kant,  der  er  slaaet  af,  saa  at  det  ikke  skamskjænder 
Dig.  Men  et  Minde  har  Du  dog,  saa  længe  Du  lever, 
om  Brydekampen  paa  Platanistas.« 


P.  Mariager:    Sparta.  I O 
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Da  Philolaos  havde  naaet  den  Alder,  hvori  han 
hørte  til  Sideunai,  de  store  Drenge  paa  femten,  sexten 
Aar,  var  han  dygtig  i  alle  Legemsøvelser  og  havde 
vundet  den  dermed  forbundne  Sikkerhed.  Han  var  sig 
sine  Fortrin  bevidst  og  forstod  at  benytte  dem.  I  sin 
Tale  besad  han  en  Frimodighed,  som  ikke  lod  sig  kue 
af  nogen  Frygt,  og  da  han  med  Aarene  begyndte  at 
undersøge  og  bedømme  sine  Omgivelser,  opdagede  han 
let  Manglerne  og  spottede  af  og  til  derover.  Maaske 
laa  der  heri  noget  Overmod. 

Hemmeligheden  var,  at  han  følte  sig  glad  og  til- 
freds; thi  Forholdet  mellem  Hylas  og  ham  blev  fra  Dag 
til  Dag  inderligere.  Philolaos  havde  voxet  sig  smuk. 
Vel  var  der  nogle  tidlige  Rynker  om  hans  Øjne  og  paa 
hans  Pande,  —  Sporene  af  udstaaede  Strabadser;  men 
hans  fint  formede  Træk  og  hans  vel  plejede  sorte  Haar, 
i  Forening  med  en  vis  Pyntelighed  i  Maaden  at  bære 
Kappen  paa,  gav  ham  et  fornemt  Præg,  saa  at  Ingen, 
som  saa  ham  første  Gang,  vilde  tvivle  om,  at  han 
hørte  til  en  ædel  Slægt.  Dette  hans  smukke  Udseende 
bidrog  ikke  lidet  til  at  nære  og  vedligeholde  Hylass 
Tilbøjelighed  for  ham;  thi  paa  en  Tid,  da  man  endnu 
kun   var   lidet   vant   til   at   skjelne  imellem  sjælelige  og 
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legemlige  Fortrin,  var  Venskabet  ikke  nogen  udelukkende 
aandelig  Følelse,  men  havde  tillige  sin  sanselige  Side, 
der  beroede  paa  Behag  i  udvortes  Skjønhed,  blomstrende 
Ungdom  og  udviklet  gymnastisk  Færdighed. 

Men  hvor  nøje  Philolaos  end  sluttede  sig  til  Hylas, 
gav  han  ingenlunde  Afkald  paa  den  daglige  Omgang 
med  sin  første  Barndomsven,  den  trofaste  Alkeides. 
Hylas  nærede  paa  sin  Side  ogsaa  de  venligste  Følelser 
for  denne,  og  de  saas  ofte  sammen  alle  Tre,  den 
trediveaarige  Yngling  ug  de  to  kun  halvt  saa  gamle 
Drenge. 

Spendon,  som  tidligere  havde  været  Philolaos's 
Plageaand,  holdt  sig  i  Afstand,  efter  at  han  under 
Brydekampen  paa  Platanistas  havde  modtaget  saa  efter- 
trykkelige Beviser  paa  dennes  Behændighed  og  Mod,  at 
det  nær  havde  kostet  ham  Livet.  Men  naar  han  troede 
sig  ubemærket,  fulgte  han  ham  stadig  med  et  ondt  og 
hadefuldt  Blik.  Philolaos  ænsede  det  dog  ikke,  men 
betragtede  ham  som  en  overvunden  Modstander. 

De  to  sidste  Aar  vare  dog  ikke  hengaaede  uden 
haardere  Prøvelser  end  nogen  Sinde,  saa  vel  for  Philo- 
laos som  for  Alkeides.  Thi  netop  ved  dette  Afsnit  af 
Drengenes  Liv  bleve  disse  for  en  Tid  formelig  udstødte 
af  Samfundet  og  maatte  uden  al  Betjening  flakke  om 
paa  Mark  og  i  Skov  for  at  røve  Føden  i  Huse  og 
Gaarde,  hvor  de  vare  aldeles  fremmede.  Ikke  sjældent 
maatte   de  halve  Nætter   ligge   paa  Lur  for  at  se  deres 
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Snil  til  at  stja'lc  et  liN'f^brød  filer  (jii  Gcdeniirlks-Ost, 
Oij^  i  iilfa'ldc  af,  al  de  hlcve  opdagede,  udsatte  de-  sig 
stadig  for  slemme  Prygl.  Sultne  som  de  \are,  hleve 
de  af  og  til  gjeiniemhlodte  af  Regrjsk\'l  og  r)'stede  af 
Kulde,  saa  at  'Iiendcmc  klaprede  i  Munden  paa  dem. 
De  krøb  da,  ligesom  1  lunde,  sammen  i  en  ta't  Klump 
for  at  vedligeholde  Li\svarmen.  Men  under  alle  disse 
Lidelser  lærte  de  at  hjælpe  sig  og  at  benytte  enhver 
nok  saa  ringe  Omstændighed,  og  samtidig  dermed  skær- 
pedes deres  Sanser,  navnlig  deres  Syn  og  Hørelse,  \ed 
den  stadige  Aarvaagenhed,  som  denne  Levemaade 
medførte.  Naar  Strabadserne  vare  vel  overstaaede,  og 
de  følte  Livsmodet  vende  tilbage,  sagde  de  ofte  spø- 
gende: »Lykurgos  var  en  vis  Mand.  Det  er  godt  at 
have  det  ondt!« 

Ikke  sjældent  bleve  dog  Besværlighederne  afløste 
af  store  Højtidsdage,  paa  hvilke  hele  Sparta  var  paa 
Benene. 

Man  befandt  sig  i  den  første  Sommermaaned,  og 
Gymnopædiernes  Fest  var  nær  forestaaende.  Det  var 
en  Ungdomsfest,  som  varede  flere  Dage.  Vel  havde 
Sparta,  hvor  man  kun  lidet  dyrkede  boglige  Kunster, 
ingen  dramatiske  Værker  at  fremvise  paa  Scenen, 
hverken  Komedier  eller  Tragedier,  —  der  blev  slet  ikke 
skrevet  noget  Saadant;  men  derfor  savnede  man  dog 
ikke  Midler  til  at  underholde  talrige  Tilskuere.  Fest- 
lighederne bestod  i  en  blandet  Mangfoldighed  af  musi- 
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kaiske,  orchestiske  og  g-ymnastiske  Øvelser,  ved  hvilke 
Spartanerne    beundrede    Stadens    blomstrende    Ungdom. 

Ved  denne  og  lignende  Lejligheder  opgav  de 
midlertidig  deres  sædvanlige  Afsluttethed  mod  Omver- 
denen og  aabnede  Land  og  l^y  for  en  Mængde  Frem- 
mede; thi  ikke  alene  fra  Patras  og  Korinth,  men  fra 
Megara,  ja  selv  fra  Athen  og  fjernere  Steder  strømmede 
Skuelystne  til. 

Festen  blev  holdt  til  Æac  for  Apollon  og  tillige 
for  Dionysos  eller  Bakchos;  desuden  var  den  en  Minde- 
fest for  de  i  Slaget  ved  Thyrea  faldne  Spartanere. 

Philolaos  skulde  her  første  Gang  optræde  offentlig 
i  et  af  Dansechorene;  men  det  satte  ham  ikke  i  For- 
legenhed. Tværtimod  oppebiede  han  Dagen  med 
Længsel;  thi  han  vidste  med  sig  selv,  at  han  besad 
den  fornødne  Færdighed,  og  han  var  ingenlunde  fri  for 
Ungdommens  almindelige  Svaghed  gjerne  at  ville  be- 
undres. 

Endelig  kom  da  den  af  Alle  med  store  Forvent- 
ninger imødesete  Dag. 

Det  var,  som  om  Himlen  selv  deltog  i  Festen. 
Solen  skinnede  gjennem  et  let  Skyslør,  som  dæmpede 
dens  brændende  Straaler,  og  ned  fra  Taygetosbjergene 
blæste  en  frisk,  styrkende  Luft. 

Alle  Templer,  Altere  og  Billedstøtter  vare  prydede 
med  Kranse  og  Blomsterbaand,  og  fra  Trefødderne  paa 
de  offentlige  Veje  steg  duftende  Røgelseskyer  i  Vejret. 
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Især  var  T'estens  Midtpunkt,  Choros,  rigt  smykket. 
Det  \ar  en  med  en  gjenncmbrudt  Stenbrystning  omgiven 
Plads  j)aa  den  vestlige  Side  af  Torxct,  hvis  gudelige 
Bestemmelse  antydedes  \ed  Billedstøtter  af  de  del- 
phiske Guddomme,  Apollon  Pythios,  Artemis  og  La- 
tona.  Paa  dens  af  smaa  farvede  Sten  dannede  Gulv 
skulde  det  ene  festlige  Chor  afløse  det  andet,  medens 
Tilskuerne  stod  opstillede  paa  Skraaningen  af  Skuespil- 
husets Høj  og  langt  hen  over  Torvet  forbi  Perserhallen, 
samt  paa  de  tilstødende  Gader  og  V^eje. 

De  fleste  Fremmede  havde  glædet  sig  til  at  se 
Overhovederne  for  begge  Spartas  Kongehuse;  men  heri 
bleve  de  dog  skuffede.  Den  gamle  Kong  Agesilaos 
var  syg,  og  Kleombrotos  var  fraværende,  med  Hæren. 
Paa  Ærespladserne  indfandt  sig  kun  Kleora,  Agesilaos's 
bedagede  Hustru,  og  hendes  to  Døtre  Apolya  og  Pro- 
hta,  samt  af  den  anden  Kongestamme  den  unge  Prins 
Agesipolis.  De  bar  alle  den  sædvanlige  spartanske 
Dragt  uden  nogen  Udmærkelse. 

Næppe  havde  de  taget  Plads  ved  Siden  af  Ephorerne, 
før  der  fremtraadte  et  Festchor,  bestaaende  af  de  vær- 
digste Mænd  i  Sparta.  Det  istemmede  Pæaner,  Lov- 
sange, til  Ære  for  Apollon  og  Bakchos.  Derpaa  blev 
der  af  Drengenes  Chor  afsunget  Skjemtedigte  af  Thales 
og  Alkman.  De  af  en  Mængde  Hellenere  nærede 
vrange  Forestillinger  om  Livets  Strænghed  og  Glæde- 
løshed   i  Sparta,    fandt   i    disse  Vers    en   grundig  Gjen- 
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drivelse.  Thi  her  lud  snart  kaade  Viser  som  de,  der 
bleve  sungne  udenfor  Brudekamrets  Dør,  svulmende  af 
yppig  Livsnydelse;  snart  hyldedes  med  muntert  Lune 
Bordets  og  Vinens  Glæder,  snart  lovpristes  i  skalk- 
agtige Stropher  badende  Pigers  Skjønhed,  idet  der 
spøgtes  over,  at  to  Hænder  ikke  vare  nok  til  at  skjule 
saa  mange  Yndigheder,  og  snart  opfordredes  lakoniske 
Jomfruer  til  Dans:  »Op!  bind  Haaret,  og  krans  det 
med  Eurotas-Siv;  sving  ud  med  Haand  og  Fod  lig 
legende  Raadyr,  og  lad  fremfor  Alt  det  chorstyrkende 
Taktslag  lyde!«  Derefter  blev  der  af  Drengenes  Chor 
til  Ære  for  Bakchos  opført  en  Dans,  som  mimisk  ud- 
trykte de  fem  Arter  af  Kamp,  og  dansedes  til  en  Musik 
med  en  fast,  mandig  Klang. 

I  denne  Dans  var  det,  at  Philolaos  optraadte.  Han 
var  intet  Øjeblik  uvis  om,  hvad  han  havde  at  gjøre;  thi 
Hylas  havde  nøje  indøvet  Alt  med  ham.  Han  dansede 
derfor  med  Liv  og  Lyst,  idet  han  gjengav  de  vigtigste 
Bevægelser  ved  Springning,  Løb,  Diskos-  og  Spyd- 
kastning samt  Brydning,  og  under  alt  dette  holdt  han 
saa  nøje  Takten,  at  Mængden  af  og  til  udbrød  i  Jubel. 

Lignende  Festligheder  fandt  Sted  de  følgende  Dage. 

Ved  en  senere  Foranstaltning  var  dog  en  Del  af 
Højtidelighederne  henlagt  til  Skuespilhuset,  hvor  de 
talrige  Fremmede,  siddende  paa  Marmorsæderne,  i  Ro 
og  Mag  kunde  nyde  de  forskjellige  Optog. 

Festlighederne  begyndte  her  med  Parthenierne,    et 
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CJior  af  Jomfruer,  som  til  Musik  af  dcu  doriske  Toneart 
opførte  en  Dans,  der  udmærkede  sig  ved  sin  over- 
ordentlige Alvor  og  I  lojtidelighed.  Derefter  fulgte  en 
mimisk  Fremstilling  af  Kampen  ved  Thyrea.  iJen  dan- 
nede Overgangen  til  den  stormende  Pyrriche,  som 
dansedes  i  fuld  Rustning  til  Fløjternes  Toner.  Denne 
Dans  gik  i  let  og  rask  Takt,  og  i  den  efterlignedes 
alle  Forsvars-  og  Angrebsbevægelser,  lige  fra  Dækning 
bag  Skjoldet  og  Tilbagevigen  til  Bueskydning,  Spyd- 
kastning osv.  Derpaa  opførtes  en  Række  komiske 
Danse,  deriblandt  Bryallicha,  som  havde  et  hexeagtigt 
Præg,  idet  den  foretoges  med  Kjællingemasker,  der 
overbød  hverandre  i  Hæslighed;  til  den  sluttede  sig  en 
Deimalea,  som  udførtes  af  vinløvkransede  Seilener  og 
Satyrer,  der  svingede  rundt  i  en  Kreds.  Det  manglede 
heller  ikke  paa  Fremstillinger  af  det  daglige  Liv:  Folk, 
som  bleve  grebne  i  at  stjæle  Levninger  fra  Maaltidet, 
eller  berusede  Heloter,  som  gjorde  Alting  galt  og  fik 
Pr>'gl. 

Paa  Festens  sidste  Dag  opstod  der  en  uventet  Af- 
brydelse. Man  havde  længe  hørt  Tordenen  rulle  inde 
mellem  Taygetosbjergene,  og  lidt  efter  lidt  trak  Uvejret 
op  over  Byen.  Tykke  Skyer  fordunklede  Himlen ;  det 
blev  saa  mørkt,  at  man  tændte  Lys  i  Husene,  og  der 
faldt  nogle  store  Draaber.  Alle  forlod  det  aabne  Skue- 
spilhus for  at  soge  Ly.  Snart  styrtede  Regnen  ned  i 
Strømme;    Lyn  fulgte  paa  Lyn,    Tordenen    rullede  uaf- 
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brudt,  Og  da  Himlens  Flammer  afspejlede  sig  paa  den 
drivvaade  Jord,  mødte  Øjet  Ild,  hvorhen  det  vendte  sig. 
I  et  Nu  laa  Byen  som  uddød;  en  dyb  Tavshed  havde 
afløst  Festglæden  og  Musikens  Toner.  Der  hørtes  ingen 
anden  Lyd  end  Lynenes  Knitren,  Tordenskraldene  og 
den  ensformige  Nedskyllen  af  den  øsende  Regn. 

Da  lød  der  pludselig  i  Afstand  ilsomme  Hovslag, 
som  hurtig  nærmede  sig,  og  ved  de  røde  Lyn  saas 
gjennem  Skybruddets  Strømme  Herolden  Daithos,  fulgt 
af  en  Letbevæbnet,  fare  af  Sted,  alt  hvad  Hestene 
kunde  strække  ud  i  fuldt  Firspring. 

En  mørk  Anelse  betog  Enhver,  som  fra  det  Skjul, 
hvor  han  havde  søgt  Ly,  saa  dem  fare  forbi,  og  da  en 
Spartaner,  naar  det  gjaldt,  ikke  brød  sig  om  en  vaad 
Kappe,  fulgte  Mange  efter  de  to  Ryttere. 

Ved  Lynenes  Skin  saa  man  dem  tage  Vejen  til 
Raadhuset.  Da  tvivlede  Ingen  om,  at  der  et  andet 
Sted,  langt  borte  —  netop  paa  samme  Tid,  som  man 
i  Sparta  hyldede  Glædens  Guddomme  —  var  sket 
noget  Forfærdeligt,  en  Ulykke  for  hele  Folket. 

Saaledcs  forholdt  det  sig  virkelig.  Endnu  i  samme 
Stund  rystedes  hele  Byen  ved  Efterretningen  om,  at 
Sparta  havde  lidt  et  forsmædeligt  Nederlag. 

Kong  Kleombrotos  og  med  ham  vel  i  Alt  tusende 
lakedæmoniske  Krigere  bedækkede  med  deres  blodige 
Lig  Sletten  ved  Leuktra.  Blandt  de  Faldne  befandt 
sig  en  Mængde  Homøer,  jordbesiddende  Borgere  af  de 
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ædleste  Sla?gtcr.  Af  sy\  1  luiuJrcde  Borgere  havde  de 
fire  I  fiindredc  maattet  lade  Livet  paa  Valpladsen.  Det 
var  et  Tab,  som  aldrig  kunde  forvindes;  Alt  i  Alt  var 
der  nu  kun  to  Tusende  ægte  Spartanere  tilbage.  Med 
Sorgen  forenede  sig  Skammen;  en  ny  Fjende,  The- 
banerne,  havde  tilintetgjort  den  lakedæmoniske  Hærs 
Glans,  Landets  bedste  Værn. 

I  første  Øjeblik  vendte  Alles  Forbitrelse  sig  mod 
Kong  Agesilaos.  Hvorfor  havde  han  ikke  selv  stillet 
sig  i  Spidsen  for  Hæren,  i  Stedet  for  at  overlade  dens 
Ledelse  til  Kong  Kleombrotos.^  Under  ham,  den  øvede, 
dygtige  Feltherre  var  hint  Forsmædelige  aldrig  sket. 
Men  han,  den  eenoghalvfjerdsaarige  Konge,  som  havde 
oplevet  Brasidas's  berømmelige  Dage,  og  med  hvem 
Folket  i  sexogtyve  Aar  havde  døjet  Ondt  og  Godt, 
stod  for  fast  til  at  kunne  rokkes  af  denne  Storm,  til- 
med da  Enhver  følte,  at  man  nu  havde  dobbelt  Brug 
for  hans  Feltherredygtighed. 

Den  følgende  Morgen,  da  der  allerede  var  indløbet 
Efterretninger  om,  hvem  der  var  faldet,  og  hvem  der 
var  sluppet  med  Livet,  kom  de  Dræbtes  Slægtninge 
og  Venner  sammen  paa  Torvet;  de  omfavnede  hver- 
andre med  frejdigt  Aasyn  og  lagde  en  Art  glad  Stolt- 
hed for  Dagen,  hvorimod  de  Paarørende  af  dem,  som 
havde  reddet  sig  ved  Flugt,  sørgende  holdt  sig  hjemme 
i  deres  Huse,  sammen  med  deres  Kvinder.  Navnlig  hos 
Mødre,   som    ventede   deres   Sønner  tilbage   fra   Slaget, 
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sporedes  en  dyb  Nedslagenhed,  hvorimod  de,  hvis 
Sønner  vare  faldne  i  Kampen,  samledes  med  en  Art 
Tilfredshed  for  at  søge  hen  til  Gudernes  Templer. 

Midt  i  den  almindelige  Forfærdelse  over  Neder- 
laget traf  Ephorerne,  og  da  navnlig  Diokles,  uden  Tids- 
spilde de  fornødne  Foranstaltninger.  Alle  Kampdygtige, 
selv  Embedsmænd,  bleve  kaldte  under  Vaaben,  og  For- 
bundsfællerne bleve  opbudte. 

De  til  Selvbeherskelse  opdragne  Spartanere  bar  i 
det  Hele  Ul>'kken  med  en  Ro,  som  vakte  de  andre 
Helleneres  Beundring.  Gymnopædiernes  Fest  blev  ikke 
engang  afbrudt,  vel  nærmest  af  Hensyn  til  de  mange 
Fremmede. 

Kun  een  Ting  satte  Ephorerne  i  Forlegenhed. 

Der  var  efter  Slaget  saa  mange  Tresantes,  Fejge, 
og  deriblandt  ansete  Mænd,  at  man  ikke  vovede  at 
fare  haardt  frem  imod  dem  ved  at  erklære  dem  for 
æreløse  og  anvende  de  sædvanlige  vanærende  Straffe 
paa  dem.  Der  ymtedes  endog  om,  at  der  paa  Grund 
af  deres  Talrighed   kunde   være   et  Mytteri  at  befrygte. 

I  denne  Nød  henvendte  man  sig  til  Kong  Agesilaos. 
Som  god  Spartaner  vilde  han  nødig  rokke  ved  de  be- 
staaende  Forskrifter;  men  han  forstod  at  finde  paa  Ud- 
veje.   Han  gjorde  simpelt  hen  Folket  følgende  Forslag: 

»I  Dag  lade  vi  Lovene  sove,  men  i  Morgen  skulle 
de  atter  være  gyldige  for  al  Eftertid.« 


TREDJE  AFSNIT. 


ATTENDE  KAPITEL. 

Etirotas's  Oversvømmelse. 


Der  var  tidlig  faldet  Sne  mellem  Bjergene.  Efter 
den  Tid  var  der  fulgt  en  Søndenvind,  som  med- 
førte Varme  og  bragte  Sneen  til  at  smelte.  Tusender 
af  større  og  mindre  Bjergstrømme  og  smaa  Vandfald, 
som  alle  søgte  Dalens  Hovedflod  Eurotas,  bragte  denne 
i  Løbet  af  et  Døgn  til  at  svulme  saa  stærkt,  at  den 
mange  Steder  gik  over  sine  Bredder  og  forvandlede  de 
omliggende  Enge  til  en  Sø.  Det  var  især  paa  den 
store  Flodslette  »det  hule  Lakedæmon«,  hvor  Sparta 
laa,  at  Flodens  Stigning  medførte  Ødelæggelser  og 
Ulykker*). 


^)  I  Oldtiden  blev  der  stadig  fort  Tilsyn  for  at  holde  Eurotas 
inden  for  dens  Leje  og  lede  Vandet  videre.  Ældgamle  Dæm- 
ninger langs  Bredderne  vidne  den  Dag  i  Dag  om  Helotemes 
Arbejder.  Ligesom  ved  Tiberbredden  ses  endnu  t}-delige  Spor 
af  Opmuringer.     (Jvfr.  Polyb.  V,  22). 
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I  Sparta  selv  var  man  allerede  ved  Daggry  paa 
Benene;  Alle  søgte  ned  til  Eurotas. 

Floden  var  næppe  til  at  gjenkjende,  saa  truende 
saa  den  ud.  Over  dobbelt  saa  bred  som  ellers  væltede 
den  sig  af  Sted,  gulgraa  og  plumret  af  alt  det  Ler, 
den  havde  opløst  paa  sin  Vej.  Oprykkede  Træer  og 
Dele  af  Tagværk  samt  andet  Hustømmer  boltrede  sig 
midt  i  Strømmen,  og  talrige  Strømhvirvler  viste,  hvor 
rivende  hurtigt  og  med  hvilken  uimodstaaelig  Kraft  de 
opsvulmede  Vandmasser  ilede  forbi. 

Det  hele  Optrin  blev  saa  meget  uhyggeligere,  som 
Flodens  rastløse  Arbejde  foregik  i  Stilhed  eller  i  alt 
Fald  kun  ledsaget  af  en  svag  Kogen  og  Brusen.  Af 
og  til  hørtes  dog  stærke  Brag,  naar  fritsvømmende 
Bjælker  tørnede  sammen,  og  op  fra  Bunden  lød  med 
længere  Mellemrum  en  Skraben  af  Stenblokke,  der 
væltedes  hen  over  hverandre. 

Enhver,  som  saa  den  opsvulmede  Flod,  havde  en 
Følelse  af,  at  han  her  befandt  sig  Ansigt  til  Ansigt 
med  en  Naturkraft,  over  for  hvilken  Mennesket  stod 
hjælpeløst  og  maatte  erkjende  sin  Afmagt. 

I  Bydelen  Limnæ,  en  af  de  ældste  i  Sparta,  laa 
fra  gammel  Tid  nogle  Huse,  byggede  paa  Pæle  ude  i 
Floden  og  forbundne  med  Land  \'ed  spinkle  Broer. 
Paa  en  af  disse  Rønner  var  Landgangsbroen  reven  bort 
af  Strømmen,  og  oppe  paa  Husets  Tag  saas  én  ung 
Moder,    som  fortvivlet  holdt  et  spædt  Barn  i  Vejret  og 


|C^  Eurotas's  CJvcrsvømrnclse. 

I  ned  lijcrtcskærende  Skrig  anraabte  Mængden  oni 
Hjælp. 

Der  var  ingen  Baad  at  finde  i  Nærheden,  og  Ingen 
vovede  at  trodse  den   rivende  Strøm. 

Da  lød  der  paa  een  Gang  fra  Hundreder  af  Struber 
et  Forfærdelsens  Skrig.  Man  havde  bemærket,  at  en 
mægtig  Poppelpil  —  en  af  de  mange,  der  voxede 
langs  Flodbredden  —  var  rykket  op  med  Rode  og 
med  Kronen  forrest  førtes  lige  ned  mod  Huset.  En- 
hver forstod,  at  naar  den  stødte  mod  de  gamle  Pæ*Ie, 
paa  hvilke  Rønnen  var  bygget,  vilde  denne  synke  i 
Grus. 

Den  unge  Moder  var  ligeledes  bleven  Faren  var. 
Hun  holdt  atter  sin  Spæde  i  Vejret  og  raabte  i  alle 
Guders  Navn  om  Hjælp. 

Snart,  kun  alt  for  snart  kom  det  fr>'gtede  Øjeblik. 
Poppelpilen  tørnede  med  et  frygteligt  Brag  mod  en  af 
Husets  Piller. 

Den  væltede,  og  højere  end  før  lød  et  nyt  Rædsels- 
skrig fra  Mængden. 

Den  gamle  Bygning  begyndte  at  hælde. 

Det  var  utvivlsomt,  at  den  ved  det  næste  Angreb 
af  de  rasende  Vandmasser  vilde  styrte  ned  paa  Flodens 
Bund. 

I  dette  Øjeblik  traadte  en  ung  Mand  frem  af 
Mængden  og  kastede  Kappen.  Det  var  let  at  se,  at 
han    kjendte    Floden.      Thi     dersom     han    vilde    have 
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svømmet  lige  ud  mod  Huset,  vilde  han  aldrig  have 
naaet  det,  han  vilde  da  forinden  været  reven  bort  af 
Strømmen.  Han  bar  sig  ogsaa  helt  anderledes  ad;  han 
løb  et  Hundrede  Skridt  mod  Nord  langs  Floden,  førend 
han  sprang  ud,  og  fra  dette  Sted  havde  han  let  ved 
at  følge  Strømmen  ned  mod  Huset. 

Da  han  kom  der,  var  det  høj  Tid. 

Det  knagede  og  bragede  i  Padene,  og  en  af  dem 
begyndte  at  rokke.  Huset  gik  langsomt  bagover,  og 
Moderen  og  den  Spæde  forsvandt  i  Bølgerne. 

Op  af  det  gule,  uigjerinemsigtige  Vand  stak  en 
Barnehaand;  den  raske  Svømmer  greb  den  og  trak  et 
lille,  hjælpeløst  Væsen  til  sig.  Blandt  en  Del  andet 
Tømmer  drev  et  Brædt  forbi;  det  holdt  han  sig  fast 
ved,  medens  han,  med  den  Lille  i  sin  Arm,  spejdede 
efter  Moderen. 

Hun  kom  ikke  til  Syne. 

Da  blev  han  af  en  Strømhvirvel  trukken  ned  under 
Overfladen  og  fik  Vand  i  sig;  næppe  var  han  dukket 
op  igjen,  før  der  paakom  ham  en  voldsom  Hoste,  som 
medtog  hans  Kræfter  og  var  nær  ved  at  røve  ham  Be- 
vidstheden. 

I  denne  Tilstand  drev  han  forbi  en  Klynge  ung- 
dommelige Tilskuere,  blandt  hvilke  Philolaos  be- 
fandt sig. 

Ved  Synet  af  Svømmerens  dødblege  Aasyn,  med 
de  halvlukkede  Øjne,  udstødte  denne  et  Skrig. 


\C)0  I•".ur(.t:l^'s   ( )vt•r^\t)lrunelse. 

'ilylas!«  laahtc  li.in,  ol^  idet  han  c^a\'  efter  for  sit 
varme  Hjertes  'lH.sk\n(lelse,  sprang  lian  udf-n  P>etænk- 
nin^r  ud   i   Floden. 

i  Ian  svømmede  rask  med  Strømmen  og  havde  snart 
naaet  Vennen.  Hylas  forsøgte  at  tale,  men  Hosten 
tvang  ham  til  at  lade  det  fare.  Philolaos  tog  nu  Barnet 
ud  af  hans  Arm  og  skaffede  ham  et  bedre  Leje  paa 
Brædtet,  ved  hvilket  han  ogsaa  selv  holdt  sig  fast. 

»Hvil  Dig,  Kjærel«  sagde  han  til  Hylas,  -og  vær 
\ed  godt  Mod!  .  .  .  Ved  en  Krumning  af  Floden  vil 
vStrømmen  bringe  os  nær  ind  til  jiredden,  og  da  maa 
vi  se  at  bjerge  os.« 

De  bleve  imidlertid  førte  helt  ned  forbi  Hera  Ar- 
geias  Tempel,  inden  dette  lykkedes. 

Næppe  havde  de  sat  Foden  paa  Land,  før  Philolaos 
holdt  Barnet  fastere  til  sig  og  tog  Hylas  ved  Haanden. 

»Kom!«  raabte  han,  »nu  vil  det  gjore  godt  at 
løbe!« 

Og  dermed  satte  de  stærkere  og  stærkere  af  Sted 
for  at  kalde  Livsvarmen  tilbage. 

Under  deres  Løb  imellem  Flodbredden  og  den 
endeløse  Række  af  Tilskuere  kom  de  hen  imod  en 
Klynge  af  unge  Piger. 

Da  hændtes  der  Philolaos  den  største  Ære,  som 
en  spartansk  Yngling  kunde  opnaa.  Thi  ved  Synet  af 
ham  med  den  frelste  Spæde  paa  Armen  istemmede  de 
en  Lovsang  for  ham. 
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Nøgen,  som  han  var,  traadte  Philolaos  hen  foran 
hende,  som  anførte  Choret. 

Det  var  et  kjækt  lakonisk  Pigebarn  paa  femten 
Aar,  med  et  prægtigt  brimt  Haar  og  af  et  Udseende, 
som  bebudede,  at  hun  vilde  blive  en  Skjønhed. 

»Pige,«   spurgte  han,   »hvad  hedder  Du?« 

»Kleta,  Antippos's  Datter.« 

»Ej!«  udbrød  Philolaos,  »saa  bærer  Du  jo  det 
samme  Navn  som  en  af  Chariterne*) ;  det  maa  have  en 
god  Forudbetydning!« 

Han  greb  hendes  Haand  og  saa  hende  ind  i  hendes 
brune  Øjne. 

»Kleta!«  gjentog  han,  »dette  Navn  skal  herefter 
være  mig  det  kjæreste  af  alle.« 


NITTENDE  KAPITEL. 

Nægtet  Optagelse  i  Bordselskabet. 


Forbindelsen  med  Hylas,  som  hørte  til  »Ridderne«, 
kastede  Glans  over  Philolaos  og  Alkeides;  deres  Jævn- 
aldrende betragtede  dem  med  halvt  misundelige  Øjne. 
Spendon    bemærkede   det    og    søgte   nu   at   nærme   sig 


*)    Gratierne. 
P.  Mariager :    Sparta. 
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dem.  Han  talte  angrende  om  sin  tidligere  Uvornhed 
og  tilstod ,  at  han  havde  varet  en  slem  Dreng.  Men 
han  undskyldte  sig  med,  at  han  var  voxet  op  i  trange 
Kaar  og  havde  døjet  meget  af  Andres  Overmod.  Phi- 
lolaos  var  alt  for  stolt  til  at  bære  Nag  til  ham;  men 
han  var  og  blev  ham  ubehagelig  ved  sit  grove,  helot- 
lignende  Ydre. 

Da  han  søgte  at  blive  optagen  blandt  det  Bord- 
selskab, til  hvilket  Hylas  og  Philolaos  hørte,  var  denne 
ogsaa  enig  med  sig  selv  i,  at  han  ikke  vilde  give  ham 
sin  Stemme.  Han  havde  for  længe  siden  tilgiv^et  og 
glemt  alt  det  Onde,  som  Spendon  med  Blynæverne 
havde  tilføjet  ham,  og  efter  at  han  ved  Brydekampen 
paa  Platanistas  havde  godtgjort  sin  Overlegenhed,  be- 
tragtede han  deres  Mellemværende  som  afgjort.  Men 
han  vilde  ikke  hele  Livet  igjennem  spise  sammen  med 
et  Menneske,  hvis  Person  var  ham  imod;  dette  stod 
klart  og  tydeligt  for  ham,  og  Hylas  bifaldt  hans  Be- 
slutning. Det  var  jo  netop  Meningen  med  Afstemningen, 
at  man  skulde  kunne  udelukke  alle  ubehagelige  Folk, 
saa  at  Alle  gjerne  gad  være  sammen. 

Da  Spendon  indfandt  sig  for  at  faa  sin  Skæbne 
afgjort,    benyttede  Philolaos  sig  ogsaa  af  sin  gode  Ret. 

Selve  Afstemningen  gik  efter  gammel  Skik  for  sig 
paa  følgende  Maade.  Hver  enkelt  af  Bordselskabet  tog 
et  Brød  i  Haanden  og  kastede  det  stiltiende  i  en  Kurv, 
som  en  opvartende  Slave  bar  paa  Hovedet. 
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Den,  der  samtykkede  i  Optagelsen,  lod  Brødet 
blive,  som  det  var;  men  den,  der  stemte  imod,  trykkede 
det  fast  sammen  med  Haanden. 

Et  sammentrykt  Stykke  Brød  havde  samme  for- 
kastende Betydning  som  en  Sten  med  et  Hul  i;  fandtes 
der  blot  et  eneste  sammentrykt  Stykke,  v^ar  Optagelsen 
nægtet.  Om  En,  der  blev  afvist  paa  denne  Maade, 
sagde  man,  at  han  var  »kadderet«,  fordi  den  Kurv, 
hvori  Brødene  bleve  kastede,  blev  kaldt  Kaddos. 

Spendon,  som  i  Forvejen  kjendte  hele  Fremgangs- 
maaden,  holdt  skarpt  Øje  med  Philolaos.  Denne,  der 
var  sig  bevidst,  at  han  kun  gjorde,  hvad  der  var  til- 
ladt, forsmaaede  at  lægge  Dølgsmaal  paa  sin  Stemme- 
givning. 

Spendons  Blik  var  som  fasttryllet  til  Philolaos's 
Haand;  han  vogtede  med  utrættelig  Opmærksomhed 
paa  dens  mindste  Bevægelse. 

Da  saa  han  tydelig  Philolaos's  Fingre  bøje  sig  og 
trykke  Brødet  sammen. 

Han  blev  uhyggelig  bleg,  og  i  hans  Øjne  glimtede 
atter  det  Udtryk  af  Ondskab  og  Had,  som  Philolaos 
kjendte  saa  godt  fra  deres  fælles  Barndom. 

Med  en  feberagtig  Bevægelse  snappede  Spendon 
sin  Hat  og  gjorde  et  Par  Skridt  hen  imod  Døren. 

Her  vendte  han  sig  pludselig  om  mod  Philolaos. 

»Jeg  tænkte  bedre  om  Dig,  end  Du  fortjener,  <  ud- 
brød  han.      »Jeg   troede    dog.    Du    havde    glemt,    hvad 


II' 


]C)A  Ily.ikintliierncs   Kesl. 

(ler  kun  var  I  )rcnp^estrcger.  Men  ved  Lejlighed  skal 
jeg  vise   Dig  min  ICrkjendtlighed.« 

Philolaos  løftede  Hovedet  med  et  selvbevidst  Kast. 

»Din  I^Irkjendtlighed  spørger  jeg  ikke  om,«  sagde 
han  koldt.    »Jeg  har  kun  gjort  Brug  af  min  gode  Ret.« 


TYVENDE  KAPITEL. 

Hyakinthiernes  Fest. 


»Chelidon,  ChelidonI  En  Svale,  en  Svale  I«  raabte 
Børnene,  idet  de  med  glade  Skrig  hilsede  de  lette 
Flyvere,  som  syntes  at  medbringe  Sommeren. 

Den  spartanske  Maaned  Hekatombæon,  en  af  de 
skjønneste  Foraarsmaaneder,  var  nylig  beg}'ndt. 

Hvorhen  man  vendte  Qjet,  var  Jorden  bedækket 
med  et  spraglet  Blomstertæppe;  thi  overalt,  hvor  der 
blot  fandtes  en  Smule  Fugtighed,  mylrede  Krokos, 
Anemoner,  Hyakinther  og  Asphodelosplanter  frem  med 
en  Frodighed  uden  Lige. 

Paa  denne  smilende  Aarstid  fejredes  Hyakinthiernes 
Fest. 

Den  varede  tre  Dage  og  indtog  ved  sin  Ælde  den 
første  Rang  blandt  alle  Spartas  Højtider. 


Hyakinthiernes  Fest.  1 65 

Stedet  for  dens  Afholdelse  var  Amyklæ,  en  lille 
By  tæt  uden  for  Sparta. 

Hyakinthos,  en  Son  af  Kong  Amyklas,  Grund- 
læggeren af  den  nævnte  Stad,  var  formedelst  sin  Skjøn- 
hed  ApoUons  Yndling.  Men  ogsaa  Zephyros  havde 
ham  kjær,  og  da  Guden  engang  ved  Eurotas's  Bred 
øvede  sig  med  ham  i  Diskoskastning,  gav  hin  af  JSkin- 
syge  Kasteskiven  en  saadan  Retning,  at  den  tørnede 
mod  Hyakinthos's  Hoved,  saa  at  han  faldt  død  til 
Jorden.  Apollon  lod  da  den  morke,  med  Klagelyden 
'AI — 'AI  mærkede  Blomst  fremspire  af  den  Dræbtes 
Blod. 

Den  saa  tidlig  bortkaldte  skjønne  Yngling  dyrkedes 
nu  som  Halvgud.  Paa  Festens  første  Dag  bragtes  der 
ham  et  højtideligt  Dødsoffer.  Dette  skete  paa  følgende 
Maade.  I  Apollons  Helligdom  i  Amyklæ  fandtes  en 
med  Figurer  og  Fremstillinger  i  halvophøjet  Arbejde 
rigt  smykket  Throne,  et  Værk  af  Magnesieren  Bathykles. 
Den  frembød  flere  Sæder,  og  i  Mellemrummet  mellem 
dem  ragede  en  omtrent  tredive  Alen  høj  Billedstøtte  i 
Vejret;  dens  Ansigt,  Hænder  og  Fødder  vare  kunstnerisk 
udarbejdede,  medens  det  Øvrige  lignede  en  Søjle. 
Støttens  Fod  havde  Form  af  et  Alter;  her  laa  Hyakin- 
thos begravet. 

Paa  Festens  første  Dag  aabnede  man  Alterets 
Ertsdør  og  vædede  Halvgudens  Aske  med  Vin  og 
Mælk.     Til  dette  Offer  knyttede  sig  et  Ligmaaltid  som 
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Siii(ll)illcdc  paa  Sorgen  over  den  Tabte.  Uden  at  !)e- 
kranse  a'i^,  uden  at  s\'nge  Lovsangen  for  Apollon,  kf;rt 
sagt  uden  noget  ydre  Tegn  j)aa  Cilæde  satte  man  sig 
til  Bords  og  spiste  det  lette  Bagværk,  der  horte  til  ved 
denne  Lejlighed. 

r>stens  anden  Dag  var  derimod  helliget  Glajden, 
idet  Apollon  fejredes  ved  et  Optog  og  et  Offer,  Op- 
toget bestod  af  alle  Amyklæs  Beboere,  største  Delen 
af  Spartas  Befolkning,  samt  de  omliggende  Smaabyers 
Indb}'ggere;  det  var  et  Tog,  som  talte  Tusender  og 
atter  Tusender  af  Mennesker,  og  som  fyldte  Vejen 
mellem  Sparta  og  Amyklæ  med  et  broget,  mylrende 
Liv.  Omvundne  med  Epheukranse  drog  Alle  frem  i 
Underklædning,  Drengene  med  Bælter  om  Livet,  syn- 
gende en  i  anapæstisk  Takt  affattet  Lovsang  til  Apollon, 
ledsaget  af  Fløjternes  og  Kitharens  Klang.  Som  yder- 
ligere Hyldest  overbragtes  der  tillige  Guden  et  Gevandt, 
som  aarlig  i  et  bestemt  Hus  i  Sparta,  »Chitonc,  væ- 
vedes af  Spartas  Kvinder  til  denne  Fest. 

Hvor  mange  Offerdyr  der  faldt  for  Kniven  paa 
denne  Dag,  er  ikke  let  at  sige,  men  at  deres  Tal  maa 
have  været  overordentlig  stort,  kan  sluttes  af  den 
Mængde  Mennesker,  som  deltog  i  Offermaaltidet.  Det 
Øvrige  af  Dagen,  ja  selv  Nattens  Timer  vare  viede  til 
Vellevnet  og  Glæde. 

Medens  en  Skare  Ynglinge,  deriblandt  Hylas,  Phi- 
lolaos   og  Alkeides,    paa    pyntede   Heste    red    gjennem 
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Skuespilhuset,  sang  en  anden  Skare  en  Folkesang  eller 
dansede  til  Fløjters  L>d  en  nedarvet  pantomimisk  Dans. 

En  fremtrædende  Rolle  paa  denne  Festdag  spillede 
de  kjække  lakoniske  Jomfruer.  Det  var  Piger,  som  vel 
vare  værd  at  se;  thi  Spartanerne  vare  de  sundeste  af 
alle  Hellenere,  og  de  smukkeste  Mænd  saa  vel  som 
Kvinder  fandtes  iblandt  dem.  Nogle  af  disse  Piger 
holdt  Væddeløb  paa  Vogne,  forspændte  med  vælige 
Heste;  andre  viste  sig  paa  ejendommelige  Kjøretøjer, 
de  saakaldte  Kanathra,  bestaaende  af  en  flettet  Kurv, 
forsiret  med  Dyr  fra  Fabelverdenen,  navnlig  Griffer  og 
Bukkehjorte. 

Med  to  af  de  unge  Piger,  som  færdedes  paa  disse 
smagfulde  Kjøretøjer,  vexlede  Philolaos  en  Hilsen,  idet 
han  red  forbi. 

Den  ene  var  hans  Morbroders  Datter  Praxilla, 
en  Mø  i  den  fejreste  Ungdom,  kun  lille  af  Væxt,  men 
saa  buttet  og  rund  som  et  Barn.  Hendes  Fader  Pen- 
thilos  havde  flere  Gange  været  brugt  til  Sendelser  til 
persiske  Satraper  i  Lilleasien,  og  ved  deres  overdaadige 
Hoffer  havde  han  lært  at  foragte  den  spartanske  Tarve- 
lighed. Af  sin  Moder,  den  strænge  Husfrue  Teleutia, 
og  af  sin  Fader,  en  af  Pythierne,  Kongernes  Med- 
hjælpere i  gudelige  Sager,  var  han  ligefrem  bleven 
forskudt  som  Følge  af  den  afsindige  Luxus  og  Pragt, 
han  havde  indført  i  sit  Hus.  Det  var  ogsaa  synligt 
paa  Praxilla,  at  hun  tilhørte  et  Hjem,  h\or  man  hyldede 
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fremmede  Sæder;  thi  i  Modsætning  til  de  andre  Pi^er, 
som  ikke  bar  nogen  særlig  Pynt,  havde  liun  en  Krans 
af  kunstige,  purpurfarvede  Blomster  snoet  om  sit  Haar. 
Den  gjorde  hende  dobbelt  skjøn,  og  paa  samme  Tid 
som  hendes  Medsøstre  talte  nedsættende  om  liendes 
Dristighed  i  at  trodse  de  lykurgiske  Forskrifter,  mis- 
undte de  hende  hemmelig  den  Beundring,  hun  indgjød. 

Den  anden  unge  Pige,  som  Philolaos  hilste,  var 
Kleta,  Antippos's  og  Hermiones's  Datter.  Det  var 
hende,  der  som  Chorførerske  for  sine  Jævnaldrende 
havde  modtaget  ham  med  Lovsang,  da  han  ved  Eu- 
rotas's  Oversvømmelse  havde  reddet  Hylas  og  det 
spæde  Barn.  Hun  var  endnu  ganske  ung,  kun  lidt 
over  femten  Aar,  men  tidlig  udviklet  og  allerede  saa 
smuk,  at  man  ikke  kunde  vende  Øjnene  fra  hende. 
To  af  hendes  Jævnaldrende  dannede,  i  Forening  med 
hende  selv,  den  mest  maleriske  Gruppe,  man  kunde  se. 

Helt  fremme  i  Spidsen  af  en  af  de  paa  fabelagtig 
Vis  udsmykkede  Bukkehjorte-Vogne  stod  Kleta  oprejst 
og  styrede  Forspandet,  og  ved  hver  Side  af  hende  sad 
en  af  hendes  Veninder,  to  Tvillingsøstre,  hvis  indbyrdes 
Lighed  var  saa  stor,  at  de  ikke  vare  til  at  skjelne  fra 
hinanden.  Det  var  et  Par  vævre  Pigebørn,  som  ikke 
et  Øjeblik  kunde  sidde  stille,  begge  med  barnlige  An- 
sigter, hvis  mørke  Øjne,  Mund  og  Smilehuller  lo.  De 
vare  ligesom  Kleta  ganske  hvidklædte;  men  de  højt 
opbundne    Chitoner    lod    de    fine    Lemmer    komme    til 


Ilyakinihiernes  »st.  i5q 

Syne  i  al  deres  fristende  Nøgenhed,  og  ikke  mindre 
forførisk  tog  de  smaa  Fødder  sig  ud,  idet  de,  iførte 
pyntelige  amyklæiske  Sko,  ved  Vognens  Bevægelse 
gyngede  frem  og  tilbage;.  Mellem  disse  Piger  stod 
Kleta,  høj  og  rank,  med  den  smidige  Midje  let  tilbage- 
bøjet og  Armene  udstrakte  for  at  holde  Tømmerne. 
Rødmende  af  Glæde  fulgte  hun  med  Blikket  For- 
spandets raske  Trav,  som  hun  af  og  til  yderligere 
fremskyndede. 

Da  Philolaos  red  forbi,  sendte  hun  ham  en  Hilsen 
med  den  tresnærtede  kerkyræiske  Pisk. 

Han  betragtede  med  Beundring  hendes  henrivende 
Aasyn,  som  under  den  pilsnare  Kjørsel  blussede  i  hele 
Ungdommens  Friskhed. 

»Kleta,  hvor  Du  er  skjøn!«  raabte  han  i  Forbi- 
farten. »Selve  Kos,  Morgenrøden,  har  ikke  en  saadan 
Farve  paa  sin  Kind  som  Du.« 

Pigen  lo. 

»Og  hvor  Du  kan  tumle  din  Hest!'<  gav  hun  til 
Gjensvar. 

Hele  Aftenen  svævede  Synet  af  Pigerne  paa  den 
lette  Kanathron  forbi  Philolaos's  indre  Øje,  og  endnu 
paa  den  tredje  Festdag,  som  fejredes  ved  Væddekampe, 
deriblandt  Diskoskastning,  stod  et  smilende  jomfrueligt 
Billede  for  den  lykkelige  Ynglings  Tanke  og  opfyldte 
hans  Hjerte  med  Henrykkelse. 
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»Gid  det  igjcii  i  Morgen  var  Ilyakinthiernes  Fest!« 
mumlede  lian,  da  han  sov  ind. 
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Da  Philolaos  den  følgende  Dag  gik  igjennem  By- 
delen Pitane,  hvor  hans  Morbroder  boede,  bemærkede 
han,  at  der  var  noget  Overordentligt  paa  Færde.  P^olk 
stimlede  sammen,  og  til  hans  Forbavselse  viste  det  sig, 
at  Opløbet  var  rettet  mod  Penthilos's  Hus.  Det  var 
rum  Tid  siden,  han  havde  besøgt  sin  Paarørende;  thi 
da  dennes  nærmeste  Slægt  havde  afbrudt  al  Forbindelse 
med  ham,  var  det  Arene  imod,  at  han  gik  derhen. 
Maaske  frygtede  hun  ogsaa  for,  at  Praxilla,  Penthilos's 
Datter,  skulde  udøve  en  fordærvelig  Indflydelse  paa  ham. 

Philolaos  erfarede  snart,  hvad  der  var  Grund  til 
Opløbet. 

Man  havde  set  en  ung  Kvinde  i  en  sælsom,  frem- 
medartet Dragt,  med  et  spædt  Barn  ved  Brystet,  gaa 
ind  i  Penthilos's  Hus  og  havde  strax  deraf  sluttet,  at 
denne,  imod  sit  Fædrelands  Love,  havde  avlet  Børn 
med  barbariske*)  Kvinder.    Dette  havde  vakt  umaadelig 
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Forargelse,  og  ved  samme  Lejlighed  kom  det  for  Dagen, 
hvor  ilde  anset  Penthilos  var.  Overalt  blandt  Mængden 
hævede  der  sig  Stemmer  imod  ham. 

»Det  er  ingen  Spartaner,  men  en  Asiater!« 

»Han  kommer  aldrig  til  Fællesmaaltiderne.« 

»Det  er  en  Dranker  og  Fraadser!« 

»Ja,  hvad  værre  er,  en  Skjørlevner.« 

»Og  hvor  han  har  skrabet  Penge  til  sig  i  Lille- 
asien !  Hans  Bohave  er  ligesaa  prægtigt  som  en  persisk 
Satraps.« 

»Lad  os  storme  Huset  og  trække  ham  ud!« 

Saaledes  lød  det  fra  alle  Sider. 

Philolaos  troede  at  burde  advare  sin  Morbroder. 
Da  han  var  kjendt  af  Dørvogteren,  slap  han  uden 
Vanskelighed  ind  i  Huset. 

Han  fandt  Penthilos,  i  Selskab  med  en  af  hans 
Venner,  liggende  paa  svulmende  Hynder,  overtrukne 
med  serisk  Spind*),  i  Færd  med  at  indtage  et  over- 
daadigt  Maaltid.  Værelset  duftede  af  kostelig  Salve, 
og  paa  smaa  Borde  omkring  de  Spisende,  stod  der 
mangehaande  Retter,  til  hvilke  de  nød  den  mest  ud- 
søgte Vin. 

Hvor  lang  Tid  der  end  var  gaaet,  siden  Penthilos 
sidst  havde  set  Philolaos,  gjenkjendte  han  ham  øje- 
blikkelig og  tog  venlig  imod  ham. 

*)    Silke. 
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l'hilolaos  laltc  strax  om  Opløbet  udenfor;  men 
Penthilos  hørte  paa  ham  incd  den  største  Ligegyldighed. 
Han  var  helt  optagen  af  de  fine  Retter.  Ynglingen 
greb  Lejligheden  til  at  betragte  ham.  lian  var  ældet 
betydelig,  siden  han  sidst  havde  set  ham,  men  havde 
bevaret  sit  gode  Huld.  For  øvrigt  tydede  hans  be- 
vægelige Næsebor,  fyldige  Læber  og  blomstrende  hvide 
og  røde  Hudfarve  strax  paa  Lækkermunden. 

^Lad  dem  kun  stimle  sammen,^  sagde  han.  I 
Asien  har  jeg  lært  at  holde  et  Sæt  haandfaste  Dra- 
banter .  .  .  Naa,  Elakatos,  <  tilføjede  han  henvendt  til 
sin  Gjæst,  »hvad  tykkes  Dig  om  denne  Muræne  fra 
Tartessos  med  Garom-Dyppelse  .^  < 

Der  lød  høje  Raab  udenfor,  i  hvilke  man  skjelnede 
Ordene:    »Spræng  Porten!« 

»Den  er  af  Jern,«  sagde  Penthilos  tørt,  og  idet  han 
strax  vendte  tilbage  til  Bordets  Glæder,  vedblev  han: 
»Have  mine  sikeliske  Kokke  ikke  gjort  sande  Under- 
værker.? Denne  Dyppelse  —  ah,  fortræffelig!  smag 
rigtig  paa  den!  —  er  den  ikke  værdig  til  Gudernes 
Bord.?< 

Han  vinkede  ad  en  ung,  bekranset  Slave,  der  var 
iført  nye  Klæder. 

»Kald  Maron  ind,«  sagde  han,  og  da  en  gammel 
vindtør  Slave  indfandt  sig,  tilføjede  han:  »Før  min 
Søstersøn  til  Praxilla  og  lad  hende  vise  ham  om  i 
Huset.     Kjender  jeg  Maron  ret,«    lagde    han   godmodig 
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til,  >vil  han  undervejs  holde  et  Par  Foredrag  for  Dig, 
Philolaos.« 

Den  gamle  Slave  førte  Ynglingen  gjennem  en  Række 
ødselt  udstyrede  Værelser.  Overalt  saas  Elfenbens-Løj- 
bænke, Ibentræs  Skabe^  Forhæng  af  den  kostbare  gule 
Byssos  og  babyloniske  Tæpper,  og  overalt  duftede  der 
af  de  fineste  arabiske  Røgelser. 

>Ved  Guderne,«  udbrød  Philolaos,  >jeg  spørger 
mig  selv,  om  min  Morbroder  ikke  er  den  eneste  Kloge 
ved  frit  at  nyde  alle  Livets  Goder,  og  om  vi  Andre 
ikke  til  Hobe  ere  Taaber  ved  blindt  at  underkaste  os 
en  gammel  Lovgivers  Forskrifter.« 

Maron  saa  alvorlig  paa  ham. 

»Kast  Blikket  om  Dig,  Yngling,«  mumlede  han. 
»Her  i  Huset  kan  Du  lære,  hvorledes  Spartanere  pynte 
sig  med  Hyakinthkranse,  idet  de  træde  deres  Forfatnings 
ældgamle  Smykke  under  Fødder  og  ile  deres  Fordærv 
i  Møde.  Træffende  har  en  Komiker  sagt:  Engang 
brystede  Spartanerne  sig  som  uovervindelige;  nu  da  de 
slynge  Purpurnet  om  deres  Haar,  er  det  forbi!« 

Den  gamle  Mand  tørrede  en  Taare  af  Øjet. 

»Vi  leve  ikke  mere  i  Brasidas's  glorværdige  Dage!<: 
sagde  han  med  et  Suk.  >  Af  Mangel  paa  Sønner  — 
de  faldt  ved  Leuktra  —  gaa  Jordlodderne  nu  over  til 
Døtrene,  og  Landejendommene  kommer  mere  og  mere 
i  Kvindernes  Hænder.  Følgen  er,  at  den  Frihed,  Ly- 
kurgos   havde   indrømmet   dem,    er    udartet   til   Tøjles- 
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løshed,  parret  incd  Pragtlyst  og  Ødselhed.  Ikke  for 
Intet  kalder  man  os  de  rigeste  af  alle  Hellenere.  I)c 
gamle  Jernpenges  Tid  er  omme,  man  har  forsonet  sig 
med  de  persiske  Dareiker,  og  Havesygen  blomstrer 
overalt.  Overanførslen  er  gleden  ud  af  Spartas  Hænder; 
det  staar  magtesløst  og  fornedret,  —  alt  for  affolket  til 
at  handle  med  Eftertryk,  og  dog  f(jr  stolt  til  at  opgive 
sine  Fordringer.« 

»Du  taler  godt,  Gamle,«  bemærkede  Philolaos, 
»men  ikke  som  en  Slave.     Hvem  er  Du.'« 

Maron  blev  ham  Svaret    skyldig. 

De  vare  nu  komne  til  Praxillas  Værelse,  og  næppe 
løftede  han  Dørforhænget,  før  hun  ilede  Philolaos  i 
Møde  og  rakte  ham  begge  sine  Hænder. 

»Kom,  kom!«  raabte  hun  ivrig,  »jeg  har  Meget  at 
tale  med  Dig  om,«  og  nu  udfrittede  hun  ham  nys- 
gjerrig  og  lod  ham  gjøre  Rede  for  hvert  Ord,  han 
havde  vexlet  med  Kleta. 

»Pigen  er  smuk,«  sagde  hun  derpaa;  »men,«  lagde 
hun  henkastende  til,    »hun  er  mig  for  drengeagtig.' 

Der  var  i  disse  Ord  en  Brod,  der  ramte. 

Medens  Philolaos  svarede  paa  Praxillas  Spørgsmaal, 
dvælede  hans  Øjne  ved  hendes  Dragt,  som  var  noget 
af  det  Yppigste,  der  kunde  tænkes.  Hun  bar  en  rosen- 
rød asiatisk  Chiton,  fin  og  tynd  som  »vævet  Luft^^  eller 
»linned  Taage«  og  derhos  aldeles  aaben  lige  fra  Ærme- 
gabet til  Foden.   Ved  hver  af  hendes  Bevægelser  bølgede 
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de  lette  Folder  frem  og  tilbage,  og  hans  nysgjerrige 
Blik  strejfede  da  nye  Yndigheder,  som  satte  ham  i  en 
blid  Henrykkelse  ved  den  delvise  Aabenbaring  af  en 
Skjønhed,  som  maaske  vilde  have  ladet  ham  kold,  der- 
som den  var  fremtraadt  uden  Slør. 

Praxilla  mærkede  let,  hvor  stærkt  et  Indtryk  hun 
frembragte. 

Hun  satte  sig  hos  ham  paa  Løjbænken. 

Udenfor  tiltog  Støjen.  Med  Eet  rystedes  Byg- 
ningen i  sin  Grundvold.  En  mægtig  Sten  var  bleven 
slynget  mod  Porten. 

»Guder,  hvor  blev  jeg  angst!«  udbrød  Praxilla  og 
klyngede  sig  saa  tæt  op  til  Philolaos,  at  hans  Blik  vandt 
en  farlig  Frihed  til  at  se  ned  paa  hendes  svulmende 
Barm. 

Philolaos  følte  sig  henreven  af  en  Begejstring,  han 
aldrig  før  havde  kjendt. 

»Praxilla,«  udbrød  han  og  greb  en  Dolk,  der  hang 
paa  Væggen,  »frygt  ikke!  Saa  længe  jeg  er  hos  Dig, 
skal  Ingen  vove  at  nærme  sig  Dig.  Jeg  vilde  med 
Glæde  dø  —  det  sværger  jeg!  —  for  at  skaane  Dig 
for  den  ringeste  Fare.« 

»Tak!«  svarede  hun,  »Tak,  Du  min  Frelser  og  Be- 
skytter! ...  I  Sandhed,«  tilføjede  hun  med  et  be- 
daarende  Smil,  >jeg  vilde  kun  ønske,  at  jeg  var  lige 
saa  sikker  paa  dit  Hjerte,  som  paa  dit  Mod.« 

»Aa,<«  mumlede  Philolaos,  »hvor  kan  Du  tvivle.?  .  .  .« 
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»Godt,«  svarede  Praxilla,  »Kjærlighed  godtgjøres 
ikke  v(rd  Kder  eller  Forsikringer,  meu  ved  Handlinger. 
Af  hele  din  Færd  vil  jeg  dømme,  hvad  Du  føler 
for  niig.<: 

En  ny  Sten  tørnede  mod  Muren.  Drabanterne 
traadte  i  Skranken;  der  udspandt  sig  en  Kamp  mellem 
dem  og  Manigden,  som  dog  snart  maatte  vige  for 
Vaabenmagten. 

»Nu  er  det  Tid  I«  sagde  hun  ved  sig  selv.  >Han 
maa  glemme.    Og  jeg  skal  sørge  for,  at  han  glemmer !< 


TO  OG  TYVENDE  KAPITEL. 

En  Safntale. 


Arene  gik  en  Dag,  ledsaget  af  et  Par  Slavinder, 
hjem  fra  Hera  Argeias  Tempel,  hvor  hun  havde  bragt 
et  Offer. 

Skjønt  hun  ikke  længer  var  ung,  var  hun  ind- 
tagende nok  til  at  kunne  vække  Lidenskab.  Naar 
Vinden  løftede  det  Slør,  uden  hvilket  ingen  gift  Kone 
lod  sig  se  paa  offentlig  Vej  i  Sparta,  viste  der  sig  et 
Aasyn,  som  vel  var  blegt  og  savnede  Ungdommens 
Friskhed,    men   som   til  Gjengjæld   havde   et   tiltalende 
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Udtryk  af  Alvor  og  Tænksomhed,  og  hvis  regelmæssige, 
lidt  strænge  Træk  mildnedes  af  et  Par  store  sorte  Øjne, 
som  endnu  straalede  i  al  deres  betagende  Glans.  Hun 
var  klædt  i  den  sædvanlige  doriske,  i  Siden  opskaarne 
Chiton,  og  da  hun  maatte  stride  sig  frem  mod  Vinden, 
kom  ikke  sjældent  en  smukt  formet  Ankel  og  et  fint 
Knæ  til  Syne  i  al  deres  blændende  Nøgenhed. 

De  to  Slavinder,  som  hver  bar  en  Kurv  med  Offer- 
redskaber, fulgte  tæt  efter  hende. 

Idet  hun  drejede  om  Hjørnet  af  Aphetais  Gaden, 
skred  en  stor,  bredskuldret  Mand  over  Vejen.  Der  var 
noget  Mægtigt,  men  tillige  noget  Raat  ved  hans  Skik- 
kelse. Hans  rødladne  Ansigt  var  furet  af  tøjlesløse 
Lidenskader,  og  hans  Haar  begyndte  at  graane.  I  hans 
bydende  Holdning  og  Gang  laa  der  et  Udtryk  af  ubøjelig 
Kraft,  og  hans  stikkende  Blik  syntes  at  spotte  Alt 
og  Alle. 

Han  standsede  tæt  foran  Arene. 

»Kjender  Du  mig-f*«  spurgte  han. 

Arene  gjorde  et  benægtende  Tegn. 

»Nu  vel!  jeg  er  Ephoren  Diokles.  Dersom  Do- 
ryssos  ikke  var  kommen  mig  i  Forkjøbet  og  havde 
bortført  Dig  fra  Pigernes  Chor,  vilde  Du  nu  have  været 
min  Hustru.  Jeg  kjendte  din  Fader  og  agtede  at  an- 
drage om  din  Haand,  for  at  Trolovelsen  kunde  komme 
i  Stand,  inden  jeg  hjemførte  Dig.  Men  Doryssos  havde 
et  Forspring  af  een  Dag,  uden  at  jeg  vidste  det.« 

P.  Mariager:    Sparta.  12 
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Arene  standsede,  bestyrtet  over  denne  Tiltale,  og 
holdt  det  flagrende  Slør  tæt  for  Ansigtet. 

»Spar  din  Umag!«  sagde  Diokles  med  en  let 
Spot  i  Tonen.  »Vinden  har  allerede  vist  mig,  at  Du 
endnu  er  smuk.« 

Arene  gjorde  en  hilsende  Bevægelse  og  vilde  fort- 
sætte sin  Vej. 

»Bliv!«  tog  Diokles  bydende  Ordet.  »Ej  sandt. 
Du  har  kun  een  Søn.''« 

Arene  bekræftede  det  med  et  Nik. 

»Du  er  Spartanerinde,«  fortsatte  han,  »og  ved  vel, 
at  Hensigten  med  Ægteskabet  er  at  opretholde  Slægten 
og  skaffe  Staten  Borgere.  Nu  vel!  Doryssos  ejer  tre 
Jordlodder  og  er  velhavende  nok  til  at  nære  en  stor 
Børneflok.  Sig  ham  fra  mig,  Diokles,  at  dersom  han 
føler  sig  mindre  dygtig  til  Ægteskabets  Gjerning,  er 
jeg  villig  til  at  deltage  i  hans  Rettigheder.  Han  vil 
ikke  finde  noget  Usømmeligt  deri.« 

Arene  tav  forbavset  over  denne  pludselige  Er- 
klæring. 

»Tro  ikke,  at  jeg  taler  letfærdigt,«  vedblev  Di- 
okles med  et  Smil,  som  syntes  at  modsige  hans  Ord. 
»Ingen  kan  mere  end  jeg  være  overbevist  om  de  spar- 
tanske Kvinders  Ærbarhed.  Fortælles  der  ikke  om 
Geradas,  en  Spartaner,  som  levede  langt  tilbage  i  Tiden, 
at  han  paa  en  Fremmeds  Spørgsmaal  om,  hvilken  Straf 
der  var  for  Ægteskabsbrud,  uden  Betænkning  svarede : 
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»Hos  OS  gives  der,  o  Fremmede,  ingen  Ægteskabs- 
brud.« —  »Men  hvis  der  nu  alligevel  fandtes?«  spurgte 
den  Fremmede  videre.  —  »Saa  maatte  den  Skyldige 
til  Straf  bøde  en  Tyr,  som  kunde  række  Hovedet  ud 
over  Taygetosbjerget  og  paa  den  Vis  drikke  af  Eu- 
rotas.«  —  »Ih!«  udbrød  den  Fremmede  studsende, 
»men  hvor  skulde  nogen  Tyr  vel  kunne  blive  saa  stor.^< 
—  Da  svarede  Geradas  leende:  »Og  hvor  skulde  vel 
Nogen  i  Sparta  gjøre  sig  skyldig  i  Ægteskabsbrud.?«  .  .  . 
Se,  saa  god  Tro  havde  man  dengang,«  bemærkede  Di- 
okles.  »Men,«  fortsatte  han,  »skjønt  Ægteskab  i  Al- 
mindelighed kun  er  et  Forhold  mellem  To,  Mand  og 
Hustru,  har  Vedtægt  og  Lov  dog  tilladt  Undtagelser .  .  . 
Eders  Naboer  —  det  maa  Du  jo  vide  —  ere  to  Brødre, 
som  hjælpe  sig  med  een  Hustru,  uden  at  Nogen  tager 
Forargelse  deraf.  Og  at  en  Krigsmand,  som  ofte  er 
fraværende  fra  Hjemmet,  lader  en  kraftig  Ven  træde  i 
sit  Sted  hos  Konen,  er  jo  langt  fra  usædvanligt.« 

Han  gjorde  et  Ophold,  og  idet  han  betragtede 
Arene  med  et  Par  Øjne  som  en  Kat,  der  lurer  paa  en 
Fugl,  lod  han  Stemmen  synke  og  spurgte  i  en  dæmpet, 
fortrolig  Tone: 

»Vilde  det  være  Dig  ukjært  at  blive  elsket  af  den 
mægtigste  Mand  i  Sparta.?  ...  en  Mand,  som  kan 
stævne  selve  Kongerne  for  sin  Domstol.« 

Arene  røbede  hverken  Fornærmelse  eller  Vrede. 

»Jeg  skal  sige  Alt  til  Doryssos,«  svarede  hun  sagt- 
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modig.  »I  lam,  min  Husbond,  tilkommer  det  at  be- 
stemme over  mig.« 

Dermed  gjorde  hun  atter  en  Bevægelse  som  for  at 
gaa  videre. 

»Stands!«  raabte  Diokles  barsk.  »Jeg  har  Mere  at 
sige  T)ig  .  .  .  Det  er  urolige  Tider,«  vedblev  han  med 
særligt  Eftertryk.  »En  Kriger  som  Doryssos  kan  faa 
Befaling  til  at  drage  et  Sted  hen,  hvor  der  vanker 
blodige  Pander.  Der  er  mange  Egne  i  Hellas,  hvor 
Luften  ikke  er  god  for  Spartanere.« 

Det  dæmoniske  Blik,  hvormed  Diokles  ledsagede 
disse  Ord,  og  den  dødelige  Trusel,  de  dulgte,  tog  al- 
deles Vejret  fra  Arene.  Hun  følte  sig  gjennemtrængt 
af  en  isnende  Forfærdelse  og  indsaa  med  Rædsel,  at 
hun  aldeles  var  i  dette  Menneskes  Vold.  I  ganske 
kort  Tid,  ikke  længere,  end  hun  behøvede  for  at  gaa 
over  Gaden,  havde  hele  Livets  Indhold  vendt  sig  for 
hende. 

Den  følgende  Morgen  modtog  Doryssos  en  Skrivelse 
fra  Ephorerne,  pr}^det  med  Spartas  Segl. 

Det  var  en  Befaling  til  ham  om  ufortøvet,  ledsaget 
af  fem  Ryttere,  at  begive  sig  til  Egnen  ved  Glympeis, 
da  den  derværende  Harmost  eller  Periøkfoged  havde 
berettet,  at  der  foregik  mistænkelige  Bevægelser  iblandt 
Heloterne. 

Arene  blegnede  ved  dette  Budskab. 
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Var  det  af  medfødt  Kvindelighed,  eller  var  det  af 
Frygt  for  Doryssos's  Vrede?  —  nok  er  det,  hun  havde 
ikke  sagt  et  Ord  til  sin  Husbond  om  Mødet  med  Di- 
okles.  Det  havde  ikke  været  hende  muligt  at  bringe 
denne  Sag  over  sine  Læber.  Og  nu,  under  den  Travl- 
hed, der  gik  forud  for  Opbruddet,  var  der  ikke  Tid 
dertil. 

Hun  tog  med  Taarer  Afsked  fra  Doryssos,  uden 
at  denne  anede  det  Mindste  om  den  Anmodning,  som 
af  Diokles  var  rettet  til  ham. 

Men  næppe  stod  Arene  alene  tilbage,  før  hun 
bitterlig  fortrød  sin  Fortielse. 

»I  Guder!«  mumlede  hun  hændervridende,  »hvad 
har  jeg  gjort?     Han  aner  ikke  engang  Faren.« 

Hendes  eneste  Trøst  var,  at  Doryssos  tog  Tingen 
let;  han  havde  ved  Afskeden  ladet  de  Ord  falde: 

»Naar  jeg  kun  skal  have  fem  Ryttere  med,  er  det 
Hele  intet  .  .  .  Jeg  kommer  da  snart  tilbage.« 


TRE  OG  TYVENDE  KAPITEL. 

Krypteia. 


Ved   samme  Tid   som   Dor}^ssos    med   fem  Ryttere 
maatte  br}^de  op  til  Glympeis,  fik  Philolaos  med  elleve 
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af  sine  Jævnaldrende,  deriblandt  Alkeides,  Befaling  til 
at  (iltra-cic  en  Krypteia,  Sinugtjeneste,  i  den  samme 
vilde  Bjergegn  paa  Skraaningen  af  Parnon. 

Af  Alt,  hvad  der  blev  paalagt  de  unge  Spartanere, 
var  Intet  dem  mere  forhadt  end  denne  Art  af  Tjeneste, 
der  blev  anvendt  som  Forøvelse  for  den  egentlige  Krigs- 
tjeneste. 

En  saadan  Krypteia  var  ogsaa  overordentlig  be- 
sværlig at  udholde.  Ynglingene  maatte  i  alt  Slags  V^ejr, 
uden  Sko,  med  Vaaben  i  Haand,  gjennemstrejfe  hver 
enkelt  Del  af  Landet,  uden  Heloter  til  Betjening  og 
uden  Tæpper  til  Beskyttelse  mod  Nattekulden.  De 
skulde  som  Vogtere  af  den  offentlige  Orden  føre  Tilsyn 
med  Borge,  Vejanlæg  og  Statsbygninger,  samt  fremfor 
Alt  holde  Øje  med,  at  der  ikke  foregik  hemmelige 
Møder  og  Sammenkomster  af  Heloterne.  Til  Bistand 
ved  Udbedring  af  Fæstningsmure,  Veje  osv.  kunde  de 
frit  betjene  sig  af  de  Livegne;  selv  skulde  de  derimod 
leve  knapt  og  tarveligt  og  ikke  begjære  nogen  Tjeneste- 
ydelse af  dem,  men  uafladelig  strejfe  om  og  vaage 
over,  at  Roligheden  ikke  blev  forstyrret. 

Heloterne  udgjorde  nemlig  den  langt  overvejende 
Del  af  Landets  Befolkning,  idet  deres  Antal  beløb  sig 
til  omtrent  to  Hundrede  og  fire  og  tyve  Tusende. 
Denne  store  Masse  af  Undertrykte,  som  hadede  Sparta 
og  kun  blev  holdt  i  Ave  ved  Fr>'gt,  var  en  stadig 
Anledning    til    Uro    og    Bekymring    for    de    spartanske 
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Borgere.  Disse  bestod,  i  Sammenligning  med  Heloterne, 
kun  af  en  Haandfuld  Folk,  som  ene  og  alene  ved  den 
nedarvede  Statsforfatning  blev  sat  i  Stand  til  at  hævde 
sin  kunstige  Magtstilling. 

Paa  Lykurgos's  Tid,  i  den  første  Halvdel  af  det 
niende  Aarhundrede,  beløb  Spartanernes  Antal  sig  til 
mellem  fire  og  fem  Tusende.  Da  fandt  den  første 
Landtildeling  Sted,  idet  der  blev  givet  alle  Spartanere 
Jordlodder  af  samme  Størrelse,  for  at  Borgerne  ved 
Indtægten  af  de  af  Heloterne  dyrkede  Jorder  kunde 
fritages  for  Arbejde  og  kun  leve  for  Opfyldelsen  af 
deres  højere  Borgerpligter,  idet  de  sorgløst  fordrev 
Tiden  med  Legemsøvelser,  Jagt,  Gjæstebud,  Samtale  i 
Forsamlingshallerne,  Festligheder  og  Dans.  Jordlodderne 
gjordes  lige  store,  for  at  der  ikke  skulde  opstaa  Mis- 
undelse og  Utilfredshed  ved,  at  Nogle  vare  fattige  og 
Andre  rige. 

Men  senere,  halvandet  Hundrede  Aar  efter,  var 
Ligheden  dog  ophørt,  idet  Spartanernes  Tal  paa  den 
første  messeniske  Krigs  Tid  var  voxet  til  ni  Tusende. 
Der  fandt  da  under  Kong  Polydoros  en  ny  Landtildeling 
Sted.  Jorden  blev  delt  i  ni  Tusende  Lodder,  hvorhos 
Periøkerne  fik  Tredive  Tusende  Lodder,  —  et  Antal, 
som  viser  Forholdet  imellem  disse  og  Spartanerne. 

Heloterne,  af  hvilke  der  levede  omtrent  syv  Familier 
paa  hver  Jordlod,  skulde  som  Bønder  dyrke  Jorden,  der 
imidlertid    ikke    tilhørte    dem,     men    deres    spartanske 
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Herre.  Af  Udbyttet  svarede  de  ham  kun  en  ved  Lov 
bestemt  Afgift:  82  Medimner  eller  Skjæpper  Hyg  og  en 
vis  Mængde  »flydende  Frugter«,  o:  Olie  og  Vin.  Det 
var  under  Straf  af  Forbandelse  forbudt  Herren  at  af- 
fordre dem  mere  end  denne  Afgift,  saa  at  Alt,  hvad 
de  erhvervede  ud  over  den,  tilhørte  dem  selv.  Det  var 
heller  ikke  sjældent,  at  Heloter  samlede  sig  Formue; 
undertiden  vare  de  rigere  end  deres  Herre.  Forøvrigt 
kunde  Ingen  dræbe,  sælge  eller  frigive  sine  Heloter; 
de  vare  som  et  Slags  Tilbehør  knyttede  til  den  af  dem 
dyrkede  Jordlod.  Kun  Staten  havde  Ret  til  at  frigive 
dem  eller  til  at  fjerne  dem  fra  Jordlodden,  f.  Ex.  ved 
at  anvende  dem  til  Krigstjeneste.  De  vare  derfor 
nærmest  at  betragte  som  Statsslaver,  af  hvilke  Herren 
kun  havde  Brugsretten. 

Da  man  i  Sparta  vidste,  at  de  Livegne  stadig  laa 
paa  Lur,  beredte  til  at  understøtte  ethvert  Skridt,  som 
sigtede  til  at  kuldkaste  den  bestaaende  Forfatning,  blev 
ungt  Mandskab  hvert  Aar  paa  bestemte  Tider  udsendt 
for  som  Spejdere  at  holde  vaagent  Øje  med  dem. 

De  unge  Folk,  af  hvilke  Kr>'pteiaen  bestod,  havde 
imidlertid  en  særlig  Vanskelighed  at  kæmpe  med.  Thi 
vel  vare  de  beklædte  med  en  vis  Myndighed,  men  deres 
store  Ungdom  gjorde  dem  dog  let  til  en  Skive  for 
Spot  af  de  Ældre,  med  hvis  Færd  de  skulde  føre 
Tilsyn.    Under  saadanne  Omstændigheder  var  det  und- 
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skyldeligt,  om  Krypteia-Mandskabet,  som  var  væbnet 
med  Dolke,  af  og  til  lod  sig  forlede  til  Overgreb  og 
gjorde  sig  skyldigt  i  Grusomhed. 

Philolaos  og  hans  elleve  Ledsagere  brød  op  en  tidlig 
Morgenstund  og  tog  Vejen  langs  med  Eurotas's  Løb. 

Langt  forud  for  sig  havde  de  et  takket  Højdedrag, 
der  hævede  sig  som  en  mørkeblaa  Skybanke.  Da  de 
henad  Middag  naaede  det,  overraskedes  de,  ved  at 
svinge  om  et  Hjørne  af  Bjerget,  af  det  herligste  Syn. 

Foran  dem  laa  paa  en  græsklædt  Bakke  en  lille 
smilende  By,  bestaaende  af  et  Hundrede  Huse,  som 
omgav  et  Tempel,  over  hvilket  en  befæstet  Borg  knejsede 
i  Vejret,  badet  i  Middagens  skyggeløse  Klarhed. 

Det  var  et  saa  uventet  og  tiltalende  Syn,  at  der 
undslap  de  unge  Mennesker  et  Udbrud  af  Beundring. 

Stedet  var  den  lille  Periøkby  Thornax. 

Men  den  Modtagelse,  der  blev  dem  til  Del,  var 
langtfra  saa  venlig  som  Byens  Udseende. 

Beboerne,  der  arbejdede  i  det  Frie,  uden  for  Hus- 
dørene,  saa  skjævt  til  dem. 

»Ej,  ej!«  raabte  en  Frugthandler,  som,  paa  Hovedet 
nær,  forsvandt  bag  de  Masser  af  Figen  og  mediske 
Æbler,  han  havde  opstablet  om  sig  paa  Skraaflader  af 
Brædder,  »det  er  unge  Borgere  eller  Borgerunger,  som 
endnu  ikke  have  faaet  Skjæg.'< 

»Hvad  vil  de  her.?«    spurgte  en  Smed,   som   filede 
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paa  et  Stenhugger-Redskal).  Lad  dem  holde  sig  til 
deres  lleloter.  Vi  ere  frie  lY'riøker  .  .  .  med  os  have 
de  Intet  at  skaffe.« 

De  unge  Mennesker  tav. 

Da  lod  der  en]  undertrykt  Mumlen  fra  Ilaandvær- 
kerne:  »Det  er  vore  tilkommende  Herrer,  de  indbildske 
Homøer.« 

»De  beholde  al  Magten  for  sig!«  sagde  en  stor, 
t3^k  Mand,  som  var  i  Færd  med  at  stoppe  Pølser. 

»Os  lade  de  slide  og  slæbe,«  istemmede  en  Vand- 
bærer, som  tørrede  Sveden  af  Panden,  idet  han  med 
Aaget  paa  Skuldrene  gik  forbi. 

»Jag  dem  ud  af  Byen!«  skreg  en  ung  Kone,  som 
spandt  paa  en  Haandten. 

Ved  disse  Ord  løftede  en  gammel  Kjælling  Panden. 
Hun  sad  for  sig  ved  et  lille  Bord;  en  ung  Pige  hvilede 
med  Hovedet  i  hendes  Skjød,  og  hun  var  i  Færd  med 
at  kæmme  hende,  idet  hun  hvert  Øjeblik  bankede 
Kammen  af  paa  Bordet  og  saa  Udbyttet  efter.  Dette 
Optrin  foregik  for  Alles  Øjne,  uden  at  der  blev  lagt 
Dølgsmaal  paa  nogen  Enkelthed;  thi  den  Gamles  Tunge 
gik  i  det  Mindste  dobbelt  saa  flink  som  hendes  Fingre. 

»Vi  har  det  saa  fredelig  og  godt  mellem  os  selv,« 
mumlede  hun,  idet  hun  pustede  hen  over  Bordet.  »Lad 
os  være  fri  for  spartanske  Spejdere!« 

Den  tykke  Pølsehandler  traadte  et  Par  Skridt  frem 
mod  de  unge  Mennesker. 
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»Vi  gjøre  kun,  hvad  der  er  befalet  os,«  svarede 
Føreren  kort. 

»Vel  an  da!  saa  befale  vi  Eder  at  gaa  uden  om 
Byen.  Her,  paa  vore  Gader  og  Veje,  have  vi  ingen 
Brug  for  Spartanere.« 

»Vel  talt!  rigtigt!«  lød  det  i  Chor  fra  de  forskjel- 
lige  Borde. 

»Men  saa  skam  Jer  dog.  Mænd!«  raabte  en  ung 
Pige  ned  fra  et  af  de  flade  Tage,  hvor  hun  var  be- 
skæftiget med  at  sole  nogle  Puder.  >Det  er  jo  sande 
Børn ! « 

Haandværkerne  lo  højt. 

»Ravneyngel  er  ogsaa  Ravne!«  udbrød  Pølsehand- 
leren. 

Ved  Ordet  Ravneyngel  kogte  det  i  Philolaos. 

»Tag  Dig  i  Agt,  Du  Tykke!«  skreg  han  og  sprang 
frem.  Men  sandt  at  sige  kølnedes  hans  Kamplyst  noget, 
da  han  paa  nært  Hold  saa,  at  Pølsehandleren  var  dobbelt 
saa  stor  og  svær  som  han  selv. 

Alle  havde  rejst  sig  fra  Bordene  og  slaaet  Kreds 
om  de  unge  Mennesker,  af  hvilke  Krypteiaen  bestod. 
Deres  Stilling  blev  mere  og  mere  vanskelig. 

»Dolkene  frem!«  raabte  Føreren.  I  næste  Øjeblik 
var  Krypteiaen  under  Vaaben,  og  af  de  unge  Folks 
bestemte  Miner,  var  det  let  at  se,  at  de  i  fornødent 
Fald  ikke  vilde  betænke  sig  paa  at  bruge  dem. 

Den  tykke  Pølsehandler  gav  ikke  i\.gt  derpaa. 
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vDet  CI  ikke  Legetøj  for  Høm,«  sagde  han  og 
udstrakte  Haanden  efter  Philolaos's  Vaaben, 

'Mærk  ham  lidt  med  Spidsen,«   raabte  Føreren. 

Da  Pølsehandleren  saa  Philolaos  løfte  Armen  og 
Dolken  blinke  i  Solskinnet,  gjorde  han  uvilkaarlig  en 
undvigende  Bevægelse.  Men  den  tykke  Mand  var  ikke 
hurtig  og  kom  for  sent. 

Dolken  havde  allerede  flænget  Kjødet  paa  den 
kjødrigeste  Del  af  hans  tykke  Person. 

Næppe  følte  han  sig  saaret,  før  han  skraalede  af 
fuld  Hals  som  et  Svin,  der  bliver  slagtet. 

Den  unge  Pige,  som  solede  Puderne,  slog  en  høj 
Latter  op. 

»Det  kunde  jeg  have  sagt  forud!«  raabte  hun. 
»Saadan  maatte  det  gaa  ...  Et  Fedesvin  i  Kamp  mod 
en  Løveunge!« 

Ved  at  høre  Pølsehandlerens  Skrig  skubbede  den 
gamle  Kjælling  Pigen  bort,  der  hvilede  med  Hovedet  i 
hendes  Skjød,  og  rejste  sig  med  en  Mine  som  en  ra- 
sende Megære. 

»Elendige  Uslinge!«  skreg  hun,  »vil  I  taale,  at  en 
fremmed  Dreng  saarer  en  af  Vore.^  Tag  Kniven  fra 
ham  og  stød  den  i  hans  Bryst!« 

Periøkerne  skottede  til  hverandre  og  syntes  at 
skamme  sig. 

»Konen  har  Ret,«  raabte  en  Stemme,  »lad  os  af- 
væbne disse  spartanske  Drenge!« 
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I  dette  øjeblik  blev  der  lagt  en  Haand  paa  Philo- 
laos's  Skulder.  En  ny  Person  viste  sig  og  skjød  ham, 
dog  ikke  paa  nogen  uhøflig  Maade,  til   Side. 

»Vær  ved  godt  Mod,  unge  Mennesker!«  sagde  han, 
»og  lad  mig  raade.« 

Derpaa  vendte  han  sig  med  en  opblæst  Mine  mod 
Haandværkerne. 

»Hvad  tænke  I  paa,  I  Dosmere.''«  udbrød  han. 
»Ingen  af  Jer  har  Forstand  paa,  hvad  en  spartansk 
Borger  er.  Ønsker  man  Spartas  Hjælp,  forlanger  man 
hverken  Skibe  eller  Penge  eller  Krigsfolk,  man  udbeder 
sig  kun  en  eneste  Spartaner  til  Høvedsmand.  Træ'der 
en  saadan  frem  med  sin  lille  ægdannede  Hat,  sin  korte 
Kappe  og  sin  forsvarlige  Stok,  staar  han  som  en  født 
Hersker  blandt  de  andre  Hellenere,  og  det  er  vidun- 
derligt at  se,  hvad  han  formaar  at  udrette.  Mere  end 
een  Gang  var  en  Spartaner  nok  for  at  samle  Skarer  af 
Asiens  Joniere  og  Æolere  og  føre  dem  til  Daad  .  .  . 
Begriber  I  ikke,  I  Faarehoveder,  at  I  ikke  kunne  for- 
nærme Sønnerne,  uden  at  fornærme  Fædrene.^  Have  I 
Eders  Skind  kjært,  vil  jeg  raade  Jer  til  ikke  at  afvæbne 
disse  unge  Borgere.  Det  kunde  komme  Jer  dyrt  at 
staa.« 

Philolaos  tog  imidlertid  den  nye  Person  i  Øjesyn. 

Det  var  en  bredskuldret,  sværlemmet  Karl  med 
sorte  Lokker,  som  i  fedtede  Tjavser  hang  ned  om  et 
sortsmudset  Ansigt  med  en  stor  krum  Næse,  der  blus- 
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sede  af  Vinens  Dunster.  Han  bar  den  almindelige 
spartanske  Dragt,  men  Kappen  var  smudsig  og  fuld  af 
Pletter,  og  den  lille,  noget  rødlige  og  forkrammede  Hat 
sad  paa  en  egen  Maade  paa  Snur,  hvad  der  gav  ham 
et  forsorent  Udseende. 

Philolaos  forstod  ved  første  P)lik,  at  det  var  en 
Neodamod  eller  Søn  af  en  Helot,  der  havde  vundet 
Friheden  ved  at  tjene  som  Sværtbevæbnet. 

»Tilbage,  I  Lømler!  Plads  for  de  unge  Borgere !< 
raabte  den  nys  Ankomne  og  svang  sin  tykke  Stok  med 
en  saa  stor  Behændighed,  at  det  susede  i  Luften,  hvor- 
for flere  af  Haandværkerne  skyndsomst  veg  til  Side. 
»Kom  kun,  saa  mange  som  I  ereU  tilføjede  kan  over- 
modig. »Har  Nogen  Lyst  til  at  kæmpe  for  denne 
tandløse  Ariadne.^«  spurgte  han  og  pegede  paa  den 
opbragte  Kjælling.     »Kom  an,  kom  an!« 

»Vi  har  jo  ingen  Strid  med  Dig,  Neodamod, < 
svarede  en  af  Mændene.  »Gaa  blot  ind  og  drik  videre 
med  din  Slægtning,  som  er  kommen  for  at  besøge  Dig.« 

»Hvad!  har  I  ingen  Strid  med  mig!«  udbrød  den 
Sværlemmede.  »Den,  der  fornærmer  en  af  disse  Borgere, 
fornærmer  ogsaa  mig.« 

Derpaa  vendte  han  sig  med  en  ærbødig  Hilsen 
mod  de  unge  Mennesker. 

»Ære  være  disse  Sønner  af  Homøer!«  sagde  han 
højt.  >De  udføre  jo  kun,  hvad  der  er  paalagt  dem,  og 
ved  Apollon  det  er  et  besværligt  Hverv.« 
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Dermed  gjorde  han  et  uventet  Angreb  paa  de 
Haandværkere,  der  endnu  holdt  Stand,  og  lod  Stokken 
suse  om  Ørene  paa  dem,  saa  de  floj  fra  hverandre. 

»Se,«  sagde  han  i  en  pralende  Tone,  »Vejen  er 
aaben  og  fri.  Kom,  unge  Venner!  Lad  os  drage 
gjennem  Thornax  som  gjennem  en  erobret  By.« 

Med  disse  Ord  førte  han  Kr}^pteiaen  forbi  Templet 
og  Borgen  til  Stadens  nordlige  Udgang. 

Føreren  for  den  unge  Flok  vidste  ikke  selv,  hvor- 
ledes han  skulde  affinde  sig  med  denne  latterlige  Person, 
som  ikke  var  fri  for  at  dingle  og  rave.  lian  takkede 
ham  med  en  halv  oprigtig  og  halv  forstilt  Varme  og 
var  glad  ved  at  blive  ham  kvit,  da  han  med  en  ær- 
bødig Hilsen  forsikrede,  at  Intet  var  ham  kjærere  end 
at  staa  de  unge  Homoer  bi. 

Dermed  drejede  han  sig  rundt  paa  Hælen  og  fjer- 
nede sig,  idet  han  af  fuld  Hals  sang: 

Antikleia  med  smilende  Blik 
Nipper  til  Bægerets  Gudedrik. 

De  unge  Mennesker  fortsatte  nu  Vejen  ind  mellem 
Bjergene. 

Det  var  blevet  hojt  op  paa  Dagen,  og  Solen  dalede 
snart  ned  bag  de  vestlige  Bjerge,  hvis  bagfra  oplyste 
Snetoppe  viste  sig  med  Omrids,  der  luede  som  den 
klareste  Ild. 

Et   besynderligt   tusmørkeagtigt    Skjær,    uden   Lys 
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Og  uden  Skygge,  lagde  sig  som  en  alt  for  tidlig  Aften 
hen  over  Eurotasdalen,  som  paa  dette  Sted  kun  var  en 
Snes  Stadier*)  bred. 

Det  øde,  mennesketomme  Bjerglandskab,  som  de 
unge  Spartanere  havde  for  sig,  traadte  i  denne  Belys- 
ning frem  i  hele  sin  triste  Vildhed. 

Endnu  vare  de  lavere  Højder  dog  bedækkede  med 
Jord,  som  bar  et  kort  afsvedet  Græs;  men  for  hvert 
Stykke  Vej,  de  tilbagelagde,  dukkede  større  og  større 
Klippeblokke  frem,  og  snart  befandt  de  sig  i  en  gold 
og  skaldet  Bjergegn,  uden  Spor  af  Vinhaver  eller  anden 
Plantning.  Øjet  mødte  kun  halv  forvitrede  Sten,  be- 
groede med  Lavarter  og  Mos. 

Næppe  var  Solen  sunken  ned  i  Havet  bag  Tayge- 
tos's  mægtige  Højderække,  før  der  indtraadte  et  saa 
tæt  Mørke,  et  saa  fuldstændigt  Mulm,  som  det  kun 
findes  i  Syden.  Medens  de  unge  Mennesker  endnu 
befandt  sig  Eurotasdalen,  havde  de  brækket  Grene  af 
Træerne  og  derved  skaffet  sig  Stokke.  Disse  kom  dem 
nu  til  god  Nytte,  da  de  maatte  føle  sig  for  ved  hvert 
Skridt. 

Denne  Vandring  i  det  dybe  Mørke,  hvor  man  ikke 
kunde  se  en  Haand  for  sig,  blev  mere  og  mere  uhyg- 
gelig; men  Føreren  vilde  gjerne  samme  Aften  naa 
Glympeis,  som  det  var  befalet  ham. 

*)  En  halv  Mil. 
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De  imge  Mennesker  begyndte  dog  snart  at  tvivle 
om,  at  Egnen  virkelig  var  saa  ensom,  som  den  saa  ud 
til.  Undertiden  troede  de  at  høre  luskende  Fodtrin 
eller  en  sagte  Mumlen  i  Nærheden;  af  og  til  opskræm- 
medes  de  ved  en  Ugles  Tuden,  og  da  dette  oftere 
gjentog  sig,  begyndte  de  at  formode,  at  det  var  et  af 
Mennesker  udstødt  Ugleskrig,  —  maaske  et  eller  andet 
forud  aftalt  Tegn.  Til  andre  Tider  standsede  de  plud- 
selig og  lyttede,  fordi  de  syntes  at  høre  en  fjern  Lyd 
som  af  en  Folkehob  paa  Vandring.  Men  alt  dette  var 
mere  eller  mindre  utydeligt  og  hurtig  forbigaaende,  og 
naar  de  prøvede  paa  at  gaa  lige  løs  paa  Steder,  hvorfra 
de  havde  hørt  noget  Mistænkeligt,  fandt  de  ikke  Andet 
end  det  Alt  indhyllende  tætte  Mørke. 

Hvor  Klipperne  aabnede  sig,  saa  der  var  fri  Udsigt 
imellem  dem,  kunde  de  dog  mod  den  blaagraa  Aften- 
himmel skimte  dunkle  Omrids  af  de  Gjenstande,  som 
ragede  op  af  det  dybe  Mulm. 

Paa  denne  Vis  saa  de  engang  imellem  Hovederne 
af  deres  egen  lille  Flok. 

Uden  at  Philolaos  selv  vidste  hvorfor,  gav  han  sig 
til  at  tælle  dem,  og  nu  opdagede  han  med  en  Følelse  af 
isnende  Rædsel,  at  de  i  Stedet  for  tolv  vare  tretten  i  Tallet. 

Hvad  var  dog  dette  for  et  sælsomt  Kogleri?  1 
Førstningen  troede  han  ikke  sine  egne  Øjne;  men  han 
talte  da  om  igjen  og  overbeviste  sig  om,  at  Sagen  for- 
holdt sig  rigtig, 

r.  Mariager:    Sparta.  1 2 
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lian  meddelte  nu  Føreren  sin  Opdagelse;  denne 
forfærdedes  ikke  mindre  end  I'hilolaos  selv. 

Hvem  var  denne  hemmelighedsfulde,  ukjendte 
Ledsager?  Var  det  et  Menneske  eller  en  Dæmon?  Var 
det  en  Ven  eller  en  Fjende  ? 

Han  lod  øjeblikkelig  Flokken  standse  og  lod  hver 
Mand  svare  paa  Navneopraab.  Men  den  Trettende,  den 
Ubekjendte,  som  kun  behøvede  at  skjule  sig  i  Mørket 
for  at  gjøre  sig  usynlig,  var  intetsteds  at  se  eller  høre. 

Næppe  havde  Flokken  dog  atter  sat  sig  i  Bevægelse, 
før  denne  gaadefulde  Overtallige  atter  dukkede  frem  af 
det  tætte  Mulm. 

Da  Alles  Opmærksomhed  var  rettet  mod  denne 
ukjendte  Ledsager,  havde  de  unge  Mennesker  ikke  be- 
mærket, at  det  efterhaanden  blev  mere  og  mere  levende 
omkring  dem. 

Lige  med  Eet  befandt  de  sig  i  en  tæt  Trængsel. 
Hver  enkelt  af  de  unge  Folk  blev  omfavnet  af  et  Par 
senefulde  Arme,  fra  hvilke  han  gik  over  til  andre  Arme, 
saa  at  den  lille  Flok  i  Hast  blev  adsplittet. 

Dette  gik  dog  ikke  for  sig  i  Stilhed. 

Det  ene  af  de  unge  Mennesker  kaldte  paa  det 
andet,  idet  de  hver  for  sig  gjorde  deres  Bedste  for  ikke 
at  komme  bort  fra  deres  Ledsagere. 

Da  lød  der  pludselig  Hovslag,  der  nærmede  sig 
saa  hurtig,  som  Mørket  tillod. 
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»Hvad  gaar  her  for  sig?«  raabte  en  mandig  Stemme, 
i  hvilken  Philolaos  til  sin  usigelige  Glæde  gjenkjendte 
sin  Faders  Røst. 

Men  en  anden  Stemme,  der  forekom  Philolaos  be- 
kjendt,  tog  nu  Ordet. 

»Kryb  ind  under  Rytternes  Laar,  løft  dem  af  Sadlen 
og  lad  Hestene  løbe.« 

Der  opstod  et  Øjebliks  Forvirring;  derefter  hørtes 
Lyden  af  uregelmæssige  Hovslag,  som  af  Heste,  der 
manglede  Styrere  og  vare  overladte  til  sig  selv. 

Nu  blev  der  inde  i  Hoben  tændt  en  Fyrrefakkel, 
og  ved  dens  røde  Skin  gjenkjendte  Philolaos  til  sin 
Overraskelse,  midt  i  en  talrig  Forsamling  af  Heloter 
med  Hundeskindshuer  og  Faareskind  om  Lænderne, 
sin  gamle  Modstander  og  Uven,  Spendon. 

Haaret  hang  ham  ned  om  Panden,  hans  Kinder 
blussede  som  efter  et  Drikkelag,  og  han  var  hel  usikker 
paa  Benene. 

Ved  at  se  ham  i  denne  Tilstand  mindedes  Philo- 
laos at  have  hørt  en  af  Haandværkerne  sige  til  Neoda- 
moden:  »Gaa  ind  og  drik  videre  med  din  Slægtning, 
som  er  kommen  for  at  besøge  Dig.«  Og  fra  tidligere 
Tider  vidste  han,  at  Spendon  havde  en  Morbroder, 
som  boede  i  Thornax. 

Han  forstod  nu  Alt.  Af  Neodamoden  havde  Spendon 
hørt  om  den  Krypteia,  der  var  kommen  til  Byen,  og 
da  han  var  godt  kjendt  paa  Egnen,  havde  han  gjort  sig 
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cn  ondskabsfuld  Fornøjelse  af  at  føre  de  unge  Menne- 
sker midt  ind  i  en  talrit^  T^jrsamling  af  Heloter. 

Den  Overtalli^e,  den  Trettende,  som  den  lille  Flok 
i  sin  første  Skræk  næsten  havde  anset  for  et  overna- 
turligt Væsen,  var  saaledes  ingen  Anden  end  Spendon. 

Idet  Philolaos  blev  skubbet  længere  og  længere 
bort  i  Kredsen,  hørte  han  en  af  Heloterne  sige:  >Lad 
os  binde  Hænderne  paa  Ryggen  af  denne  spartanske 
Borger  og  føre  ham  frem  for  O  ros  ...  Det  vil  more 
ham  at  se  en  af  Homøerne  nærved.« 

Philolaos  skar  Tænder  af  Raseri.  Han  tvivlede  ikke 
om,  at  det  var  hans  Fader  Doryssos,  der  blev  talt  om. 

Kort  efter  hørte  han  en  forvirret  Støj  som  af  et 
Menneske,  der  satte  sig  til  Modværge  og  blev  over- 
mandet. 

Han  selv  var  i  Mørket  kommen  helt  bort  fra  sine 
Ledsagere.  Da  han  ved  Daggry  naaede  Glympeis, 
fandt  han  ingen  af  Krypteiaen  der.  Nogle  vare  komne 
tidligere  og  vare  blevne  trætte  af  at  vente;  Andre  havde 
endnu  ikke  naaet  Stedet.  Der  var  ingen  anden  Udvej, 
end  at  Medlemmerne  af  Krypteiaen  hver  for  sig  maatte 
vende  tilbage  til  Sparta. 

Her  tog  Ephoren  Diokles  dem  for  sig. 

Han  mønstrede  dem  alle  med  et  haanligt  Blik. 

»Ved  Guderne,«  sagde  han,  »det  er  skjønne  Bedrifter, 
jeg  hører  om  Jer!  .  .  .  Det  skal  godt  hjælpe  at  væbne 
Jer  med  Dolke;  I  have  baaret  Jer  ad  som  Faar.c 
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Han  kaldte  dernæst  Føreren  frem. 

»Du  har  gjort  dine  Sager  slet,«  udbrød  han.  »Du 
duer  ikke  til  Fører.  Naar  Kr)^pteiaen  igjen  udsendes, 
gaar  Du  med  som  Menig.  Til  Straf  skal  Du  ved  tyve 
Maaltider  undvære  Epaiklon*),  og  desuden  skal  Du  i 
en  Maaned  samle  Siv  og  Rør  til  Sovesalene  og  Laur- 
bærblade til  Maaltiderne.« 


FIRE  OG  TYVENDE  KAPITEL. 

Helotkongen  Oros. 


Efter  at  være  overmandet  blev  Doryssos  af  en  Flok 
Heloter  ført  længere  ind  mellem  Bjergene.  Det  var 
efterhaanden  blevet  saa  meget  lysere,  at  man  kunde 
skimte  de  nærmeste  Omgivelser.  Man  kom  snart  til  et 
Slags  Borg;  det  var  en  bred,  firkantet  Klippe,  med  60 
Fod  høje,  lodrette  Sider,  paa  hvis  flade  Top  der  laa 
en  Samling  af  Bygninger.  Kun  en  eneste  smal  Opgang 
snoede  sig  op  til  denne  af  Naturen  dannede  Fæstning. 
Ad  den  blev  Doryssos  ført  ind  paa  en  rummelig  Gaards- 
plads,  hvor  han  foruden  flere  mindre  Træhuse  skjelnede 

*)  Dessert. 
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et  anseligt  lija'lkehus,  scjiii  uden  'I'vivl  tjente  til  Vaaning, 
samt  flere  store  Bræddeskure,  som  han  ansaa  for  For- 
raadskamre. 

Nærmest  ved  Indgangen  laa  en  lille  Gjæstebolig. 
Her  bragte  man  ham  ind  og  befriede  ham  for  hans 
Baand. 

»Slaa  Dig  til  Ro/<  sagde  den  Ældste  af  hans  Led- 
sagere. »Før  i  Morgen  vil  Du  ikke  blive  ført  frem  for 
Oros.« 

I  det  lille  Rum  fandtes  en  Soveseng  med  et  Uld- 
tæppe. Doryssos  var  dog  optaget  af  alt  for  mange 
urolige  Tanker  til  at  kunne  søge  Hvile.  Han  satte  sig 
paa  Kanten  af  Lejet  og  ærgrede  sig  over,  at  han  og 
hans  fem  Ledsagere  saa  hurtigt  vare  blevne  over- 
rumplede i  Mørket.  Hvad  vilde  man  vel  sige  dertil  i 
Sparta.?  Maaske  vilde  han  endog  blive  straffet.  Og 
hvem  var  denne  Oros,  som  han  havde  hørt  betegne 
med  Navn  af  Helotkongen  .^ 

Da  han  ikke  kunde  sove,  vilde  han  gjøre  sig  be- 
kjendt  med  Omgivelserne;  han  aabnede  da  Døren  ud 
til  det  Frie,  men  næppe  var  det  sket,  før  et  Par  store, 
lakoniske  Sporhunde  kom  farende  og  modtog  ham  med 
en  rasende  Gjøen.  Samtidig  dermed  kom  et  Par  mørke 
Skikkelser  frem  af  et  Skur. 

Doryssos  kunde  ikke  tvivle  om,  at  han  var  Fange. 

Da  han  ikke  havde  noget  Bedre  at  gjøre,   kastede 
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han  sig  paa  Lejet  og  trak  Tæppet  over  sig;  men  først 
henad  Morgen  faldt  han  i  en  uroHg  Søvn. 

Op  ad  Dagen  blev  han  ført  over  til  Vaaningshuset 
og  indladt  i  en  stor  Bjælkehal.  Lige  over  for  Indgangen 
stod  et  udskaaret  Højsæde  med  fast  Fodskammel.  Her 
sad  en  Skikkelse,  som  tildrog  sig  hele  hans  Opmærk- 
somhed. 

Det  var  en  højtbedaget  Olding  med  brunlig  An- 
sigtsfarve, mandige  Træk  og  snehvidt  Haar  og  Skjæg; 
han  syntes  at  være  sine  tre  Alen  høj  og  var  dertil 
bredskuldret  som  en  af  Sagnets  Titaner.  Hans  Klæd- 
ning bestod  af  en  grov,  ulden  Chiton  med  et  Læder- 
bælte om  Livet;  men  til  Trods  for  Tarveligheden  i 
denne  Dragt  var  der  Noget  ved  hans  Person,  som  i 
Forening  med  hans  Alder  indgjød  Ærefrygt. 

Ikke  for  Intet  havde  man  givet  ham  Navn  af  He- 
lotkongen; thi  han  udøvede  en  ubegrænset  Indflydelse 
over  alle  Heloter,  ikke  alene  i  Omegnen  af  Glympeis, 
men  over  hele  Eurotasdalen.  Hans  Navn  var  egentlig 
Menas,  men  paa  Grund  af  hans  ualmindelige  Størrelse 
havde  man  kaldt  ham  Oros,  Bjerget,  og  denne  Be- 
tegnelse havde  efterhaanden  fortrængt  hans  virkelige 
Navn.  Skjønt  han  kun  var  en  Livegen,  var  han  en  af 
de  mest  formaaende  Personer  i  Lakedæmon.  I  vanskelige 
Tider  nedlod  den  spartanske  Regjering  sig  endog  til 
at  træde  i  Underhandlinger  med  ham.  Efter  det  ulykke- 
lige Slag  ved  Leuktra,  da  man  mere  end  nogen  Sinde 
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frygtede  en  Melotopstand,  sendte  Ephorerne  saaledes  i 
dybeste  Hemmelighed  en  Hefuldmægtiget,  en  af  Aga- 
thoérgerne  *),  til  ham  for  at  formaa  ham  til  at  udøve 
en  beroligende  Indflydelse  paa  de  Livegne. 

Ved  Doryssos's  Indtrædelse  blev  Oros  siddende 
ubevægelig  uden  at  hilse.  Dog  saa  han  op  og  fæstede 
sine  blaa,  paafaldende  blege  Øjne  paa  sin  ufrivillige 
Gjæst. 

Doryssos  tog  Ordet  og  begyndte  at  besvære  sig 
over  den  Overlast,  han  og  hans  fem  Ryttere  havde  lidt. 

Oros  lod  ham  ikke  tale  ud,  men  løftede  afbr}^dende 
Haanden. 

»Ti!«  sagde  han  med  en  sælsom  dyb  Stemme, 
som  trods  hans  Alder  ikke  manglede  Styrke.  »Her  er 
jeg  Herre!    Mig  tilkommer  det  at  spørge,  Dig  at  svare.« 

Han  gjorde  et  Ophold. 

Doryssos  saa  sig  om  efter  en  Stol. 

»Du  bliver  staaende,  saa  længe  Du  taler  med  m'\g/i 
sagde  Oros.  »Det  er  saa  Skik  her  ...  Naa'<,  vedblev 
han  derpaa,  »nu  er  der  jo  atter  blevet  udsendt  en 
Krypteia  .  .  .  Den  gik  itu,  hører  jeg  .  .  .  Du  og  dine 
fem  Ryttere  skulde  vel  understøtte  det  unge  Mandskab  I « 
lagde  han  haanlig  til.  »Skade,  at  I  bleve  forvandlede 
til  Fodfolk!  < 

Doryssos's  Øjne  gnistrede  af  Harme. 


*)  Embedsmænd,  som  navnlig  brugtes  til  Sendelser  til  Udlandet. 
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»Jeg  er  spartansk  Borger,«  sagde  han  stolt,  »Du, 
en  Livegen,  har  ingen  Ret  til  at  forhøre  mig.« 

Ved  disse  Ord  bøjede  Oros  sig  fremad  og  greb 
med  en  opbragt  Bevægelse  fat  om  Højsædets  Arme. 

»Du  —  en  Spartaner  —  taler  om  Ret!«  udbrød 
han  spottende.  »Jeg  skal  nævne  Dig  et  Exempel  paa 
Eders  Ret.  1  den  peloponnesiske  Krig  —  det  kan  vel 
være  et  halvt  Hundrede  Aar  siden  —  tjente  der  et 
stort  Antal  Livegne  ved  Hæren.  Det  var  for  største 
Delen  ungt  Mandskab,  og  da  man  frygtede  dets  Mængde, 
drev  Spartanerne  deres  Forsigtighed  til  det  Yderste. 
Man  lod  offentliggjøre,  at  de,  som  mente  at  have  ud- 
mærket sig  i  Krigen,  skulde  melde  sig  for  at  blive 
frigivne.  Det  var  en  snild  Maade  at  prøve  Mandskabet 
paa;  man  tænkte  nemlig,  at  de,  der  higede  mest  efter 
Friheden,  ogsaa  vilde  være  mest  tilbøjelige  til  Opstand. 
Af  dem,  som  meldte  sig,  valgte  man  to  Tusende.  De 
bleve  førte  om  i  Templerne  med  Kranse  paa  Hovedet 
som  frigivne.  Men,«  fortsatte  han  og  hævede  Stemmen, 
»kort  efter  lod  man  dem  alle  forsvinde,  uden 
at  det  nogen  Sinde  er  opklaret,  hvorledes  hine 
Ulykkelige  bleve  ryddede  af  Vejen  .  .  .  Her  har 
Du  et  Exempel  paa  spartansk  Ret!« 

Det  varede  en  Stund,  inden  han  atter  aabnede 
Munden. 

»Nu  skal  jeg  forklare  Dig  min  Ret,«  vedblev  han 
derpaa,    »og   døm   selv,    om   den   ikke  er   lige  saa  god 
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som  vSpartanernes,  Min  Ret  er  denne  Borg  af  lodrette 
Klipper,  som  man  skulde  have  Vinger  for  at  bestorme; 
min  Ret  er  mine  Brønde,  Vandbeholdere  og  Forraads- 
kamre,  som  gjør,  at  jeg  ikke  kan  udsultes;  min  Ret  er 
min  Ukrænkelighed,  thi  dersom  Nogen  skulde  vove  at 
lægge  Haand  paa  mig,  vilde  Oprørsflammen  tændes 
over  hele  Lakedæmon.  I  Kraft  af  denne  Ret  kunde 
jeg  vel  sige:  Skæbnen  har  givet  Dig  i  min  Magt.  Er 
en  eneste  spartansk  Borger  som  Gissel  vel  for  meget 
for  hine  to  Tusende  paa  en  skjændig  og  forrædersk 
Maade  ombragte  Heloter.?  Lad  ham  da  falde  som  Son- 
offer!« 

Oros  klappede  i  Hænderne;  i  samme  Øjeblik  traadte 
en  Livegen  ind. 

»Bring  en  Strikke  hid,«   sagde  han. 

Da  det  var  sket,  pegede  han  paa  Dor>'SSos  og 
tilføjede: 

»Læg  den  om  hans  Hals,  og  før  ham  hen  til 
Gluggen  i  Muren.« 

Den  Livegne  gjorde,  som  der  blev  befalet  ham. 

»Kig  ud!«  fortsatte  Oros,  henvendt  til  Doryssos. 
»Ser  Du  den  Røver,  som  er  naglet  til  Pælen  udenfor, 
og  hvis  Legeme  er  sønderhakket  af  Ravne.''  Godt!  der 
staar  en  tom  Pæl  ved  Siden  .  .  .  Mærk  Dig  det.  Spar- 
taner! Maaske  vil  Du  da  blive  mere  myg,  naar  Du 
næste  Gang  føres  frem  for  Oros.« 
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Med  disse  Ord  vendte  han  sig  fra  Doryssos  til 
Heloten. 

»Før  ham  tilbage  til  den  lille  Gjæstebolig,«  sagde 
han. 


Da  Doryssos  blev  alene  i  det  Rum,  hvor  han  havde 
tilbragt  Natten,  bed  han  Læberne  sammen  og  knugede 
Hænderne  mod  hinanden,  saa  at  det  knagede  i  hvert 
Ledemod. 

En  saa  dyb  Ydmygelse  som  den,  der  nu  havde 
ramt  ham,  var  aldrig  overgaaet  ham  i  hele  hans  tid- 
ligere Liv. 

Vel  antog  han,  at  Oros's  henkastede  Bemærkning 
om  at  lade  ham  falde  som  Sonoffer  for  de  saa  skam- 
melig ombragte  to  Tusende  Heloter  nærmest  var  en 
tom  Trusel,  beregnet  paa  at  indjage  ham  Skræk;  men 
paa  den  anden  Side  lod  det  sig  dog  ikke  nægte,  at 
Helotkongen  virkelig  besad  den  fornødne  Magt  til  at 
besvare  Vold  med  Vold,  naar  han  kun  selv  vilde. 

Skjønt  Doryssos  var  opfyldt  af  den  heftigste  Uvillie 
mod  Oros,  som  havde  krænket  ham  saa  dybt,  følte 
han,  mærkeligt  nok,  paa  samme  Tid  en  vis  Ærbødighed 
for  ham  som  for  en  overordentlig  Personlighed. 

Efter  at  have  set  Helotkongen  for  sig,  forstod  han 
godt  Grunden  til  hans  ubegrænsede  Indflydelse.  Den 
laa  først   og   fremmest  i  hans    kæmpemæssige  Størrelse 
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Og  Kraft,  som  var  vel  skikket  til  at  slaa  de  Livegne 
med  Forbavselse;  dernæst  laa  dtn  i  den  Dygtighed, 
hvormed  han  —  ved  Siden  af  at  udrede  de  sædvanlige 
Afgifter  til  Jorddrotten  —  havde  forstaaet  at  samle  sig 
en  selvstændig  Formue,  som  uden  Tvivl  var  større  end 
Herrens,  og  endelig  laa  den  i  det  dødelige  Had,  han 
nærede  til  de  spartanske  Borgere,  —  en  Følelse,  hvori 
alle  Heloter  mødtes. 

Men  uagtet  Doryssos  paa  en  vis  Maade  lod  Oros 
vederfares  Retfærdighed,  vilde  han  for  ingen  Pris  ud- 
sætte sig  for  den  Ydmygelse  atter  at  skulle  føres  frem 
for  en  Modstander,  som  trods  sin  lave  Herkomst  var 
ham  saa  overlegen. 

Der  opstod  derfor  det  faste  Forsæt  hos  ham,  ufor- 
tøvet —  endnu  samme  Dag  —  at  søge  at  undvige  af 
et  Fangenskab,  som  i  og  for  sig  var  aldeles  uberettiget. 

Men  hvorledes  iværksætte  denne  Plan.'  I  Tiden 
mellem  de  tarvelige  Maaltider,  som  bleve  satte  for  ham, 
undersøgte  Doryssos  nøje  sine  Omgivelser. 

Ved  Opførelsen  af  Gjæsteboligen  havde  man  be- 
nyttet sig  af  den  Omstændighed,  at  der  ud  mod  Af- 
grunden fandtes  en  fem  Alen  høj  Stenmasse,  idet  man 
havde  ladet  Bygningen  støtte  sig  op  til  den,  saa  at  den 
tjente  som  Bagvæg.  Gjennem  et  Glughul  overtydede 
Doryssos  sig  om,  at  der  udvendig  langs  Foden  af 
Stenmassen  strakte  sig  en  naturlig  Rand  af  samme 
Stof,  vistnok  temmelig  smal,   men  dog  bred  nok  til,  at 
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man  kunde  finde  Fodfæste  paa  den.  Han  behøvede 
saaledes  ikke  at  betræde  selve  Gaardspladsen ,  men 
kunde,  bag  om  Gjæsteboligen,  naa  hen  til  Opgangen 
til  Borgen. 

Hvad  Doryssos  mere  end  alt  Andet  fr>'gtede ,  var 
de  glubske  Sporhunde,  hvis  Gjøen  strax  vilde  bringe 
Mandskab  paa  Benene.  Med  en  Jægers  øvede  Blik 
lagde  han  imidlertid  Mærke  til,  at  Vinden  bar  fra,  saa 
at  Hundene  vanskelig  vilde  faa  Færten  af  ham.  Det 
gjaldt  nu  kun  om,  at  det  Hele  kunde  gaa  lydløst  for 
sig.  I  dette  Øjemed  tog  Doryssos  Olie  af  Lampen  og 
smurte  dermed  Dørens  Hængsler  og  Laas,  og  da  han 
forsigtig  prøvende  aabnede  den  paa  Klem,  lød  der  ikke 
engang  en  svag  Knirken. 

Alt  syntes  virkelig  at  ville  begunstige  hans  Flugt; 
thi  ud  paa  Aftenen  faldt  der  en  øsende  Regn,  som  tvang 
Hundene  til  at  søge  L)'.  Men  en  Hund,  som  længe 
har  ligget  paa  eet  og  samme  Sted,  falder  i  Reglen  i 
Søvn. 

Doryssos  troede  derfor  at  kunne  være  rolig.  Han 
ventede  taalmodig,  indtil  Regnen  ud  paa  Natten  sagt- 
nede. Da  sneg  han  sig  med  bankende  Hjerte  ud  af 
Døren  og  begyndte  i  Mørket  sin  farlige  Vandring  paa 
den  smalle  Stenkant  langs  Afgrundens  Rand. 

Klippevæggen  hældede  svagt  indefter,  saa  at  han 
kunde  bøje  sig  lidt  hen  over  den,  imedens  han  varsomt 
flyttede   Fødderne.     Men   Stenblokkene    vare   vaade   og 
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fjlatte  af  Regnen,  ug  deres  Ridser  og  Furer  frembød 
kun  ringe  Støtte  for  hans  i  Mørket  famlende  Fingre. 

Han  havde  imidlertid  lykkelig  tilendebragt  over 
Halvdelen  af  denne  livsfarlige  Gang,  da  Grunden  plud- 
selig gav  efter  under  hans  Legemes  Vægt. 

En  af  Stenene  i  den  smalle  Rand  var  bleven  løsnet 
af  Regnvandet,  og  inden  Doryssos  kunde  faa  Tid  at 
flytte  Fødderne,  styrtede  den  ned.  Den  Ulykkelige, 
som  Intet  havde  at  holde  sig  ved,  udstødte  et  For- 
tvivlelsensskrig  og  sank  ned  i  den  Aabning,  hvor  Stenen 
havde  siddet. 

Et  Øjeblik  troede  han  her  at  have  fundet  et  Holde- 
punkt, men  da  han  samlede  sin  Kraft  for  at  arbejde 
sig  op  igjen  paa  den  smalle  Stenkant,  mærkede  han 
til  sin  Forfærdelse,  at  de  to  Stenblokke,  hans  Hænder 
hvilede  paa,  gav  efter  og  begyndte  at  rokke.  Ved  denne 
Opdagelse  var  det,  som  om  hans  Tanke  lammedes  af 
Skræk,  og  ude  af  Stand  til  at  fatte  nogen  Beslutning, 
udstødte  han  et  halvkvalt  Skrig  og  styrtede  fortumlet  og 
bedøvet  efter  de  to  afbrudte  Klippest^^kker  ned  i  Dybet. 
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FEM  OG  TYVENDE  KAPITEL. 

Forbandelse. 


»Der  er  mange  Egne  i  Hellas,  hvor  Luften  ikke 
er  god  for  Spartanere,«  havde  Diokles  sagt.  Og  Arene 
havde  ikke  glemt  det  truende  Blik,  hvormed  han  havde 
ledsaget  disse  Ord.  For  hver  Dag  der  gik,  uden  at 
Doryssos  vendte  tilbage,  voxede  hendes  pinlige  Uro, 
og  tilsidst  steg  den  til  en  sand  Sjæleangst.  Hun  kaldte 
da  Mothaken  Lasos  for  sig. 

»Lasos,«  sagde  hun,  »tag  saa  mange  Heloter  med 
Dig,  som  Du  vil,  og  drag  til  Egnen  ved  Glympeis  for 
at  opsøge  Doryssos.« 

Mothaken  rystede  paa  Hovedet;  han  havde  store 
Betænkeligheder. 

»Hvad  vil  Doryssos  sige,  naar  jeg  kommer,  uden 
at  han  har  befalet  det.?« 

»Du  maa  gjøre  det,  Lasos!   Jeg  forgaar  af  Angst.« 

Mothaken  lod  sig  lidt  efter  lidt  overtale. 

Sindig  og  betænksom,  som  han  var,  brød  han  dog 
ikke  uden  Videre  op.  Han  havde  hørt,  at  Philolaos 
var  vendt  tilbage  fra  samme  Egn;  maaske  kunde  han 
hos  ham  faa  Oplysninger. 

Alt,  hvad  Philolaos  vidste,  var  dog,  at  hans  Fader 
Doryssos  var  bleven  overmandet  og  ført  frem  for  Helot- 
kongen  Oros. 
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Ved  at  erfare  dette  bed  Mothaken  sig  i  sit  store 
Skjæg.  I  Ian  havde  oftere  hørt  Tale  om  Oros's  Had  til 
Sj)artanerne  og  var  derfor  alt  Andet  end  rolig  ved  at 
vide  Doryssos  i  hans  Magt. 

For  at  skaffe  sig  en  god  Modtagelse  hos  llelot- 
kongen  tog  Lasos  sin  Tilflugt  til  en  List.  Han  bad 
om  nogle  Dages  Gjæstfrihed  under  Foregivende  af,  at 
han  var  bleven  saa  ilde  behandlet,  at  han  havde  set 
sig  nødt  til  at  flygte.  Dog  tog  han  sig  vel  i  Agt  for 
at  nævne  Doryssos  som  sin  Husbond,  men  angav  et 
opdigtet  Navn. 

Oros  underkastede  ham  et  langt  Forhør.  Mothaken 
lod  sig  dog  ikke  bringe  ud  af  Fatning,  men  bestod 
Prøvelsen  med  Ære. 

Helotkongen  indrømmede  ham  nu  den  begjærede 
Gjæstfrihed  og  lod  ham  føre  til  den  lille  Gjæstebolig. 
Paa  Vejen  udfrittede  Lasos  sine  Ledsagere.  De  mente, 
at  Doryssos  var  undvegen. 

Men  næppe  befandt  Mothaken  sig  paa  Stedet  selv, 
før  han  undersøgte  det  med  en  Jægers  Opmærksomhed. 
Da  han  opdagede,  at  der  fattedes  tre  Stene  i  den 
fremspringende  Kant  bag  Gjæsteboligen,  forstod  han 
Alt.  Dor}^ssos  havde  søgt  at  snige  sig  bort  ad  denne 
Vej  for  at  undgaa  Sporhundenes  fine  Næser,  men  plud- 
selig havde  Fodfæstet  svigtet  ham,  og  han  var  da 
styrtet  i  Afgrunden. 

Langs   Opgangen    var    Foden   af  Klippen    bevoxet 
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med  et  næsten  uigjennemtrængeligt  Krat.  Det  var 
derfor  ikke  let  at  finde  Doryssos's  Lig ,  men  Lasos 
havde  klogelig  medtaget  sin  Herres  bedste  Jagthund, 
og  ved  dens  Hjælp  opdagede  man  snart  det  afsjælede 
Legeme,  som  laa  skjult  under  nogle  Skræppeblade. 

Ligets  Haar  var  fuldt  af  Jord  og  storknet  Blod,  og 
et  dybt  Saar,  ved  hvilket  Hovedet  næsten  var  kløvet, 
lod  ingen  Tvivl  tilbage  om,  at  den  ulykkelige  Dor\'ssos 
havde  fundet  Døden  ved  at  styrte  ned  paa  de  Klippe- 
stykker, hvormed  hele  Krattets  Bund  var  bedækket. 

Efter  at  Liget  foreløbig  var  renset,  lod  Mothaken 
det  lægge  over  en  Hest,  som  hans  Heloter,  der  havde 
tilbragt  Natten  neden  for  Borgen,  holdt  i  Beredskab. 
Taarerne  løb  den  trofaste  Tjener  ned  i  Skjægget,  medens 
han  indhyllede  sin  døde  Herre  i  et  Tæppe. 

Da  dette  var  sket,  slog  Mothaken  og  hans  Følge 
ind  paa  den  nærmeste  Vej  til  Sparta.  Ved  Ankomsten 
dertil  vidste  han  ikke  selv,  hvorledes  han  skulde  for- 
berede Arene  paa  den  tunge  Sorg.  Men  Alt  gik  bedre, 
end  han  havde  troet.  Thi  næppe  saa  hun  ham  vende 
alene  tilbage,  før  hun  blegnende  udbrod:  »Hvor  er 
Doryssos.'^  Tilstaa,  han  er  død.«  Mothaken  slog  da 
Øjnene  ned  og  svarede  ganske  sagte:   »Som  Du  siger. <- 

Efter  at  Liget  var  bragt  ind  i  Huset,  viste  Arene 
Alle  bort.  Hun  indelukkede  sig  med  sin  døde  Husbond 
og  g^v  sin  første  fortvivlede  Smerte  frit  Løb  i  Taarer 
og  højlydte  Jammerklager. 

P.  Mariager;    Sparta.  I^^ 
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Derefter  viste   lniii  sig  fattet  o^  i''>lig- 
Medens    hendes  Terner   vaskede   det   afsjælede  Le- 
geme,   fjernede   liiin   selv  ethvert  Spor  af  lilod  omkring- 
det   gabende  Saar  og  hjalp  Pigerne  med  at  iføre  Liget 
en  ny  linned  Kjortel. 

Hun  lod  nu  Philolaos  hente,  og  da  han  ved  Synet 
af  Saaret  svor  paa  at  ville  udfinde  Morderen  og  hævne 
Faderens  Død,  forklarede  hun  ham,  støttet  til  Mothakens 
Udsagn,  at  hendes  Husbond  havde  fundet  Døden  ved 
en  ulykkelig  Hændelse,  og  at  der  Intet  var  at  hævne. 

Strax  efter  at  den  korte  Sørgetid  var  udløben, 
indfandt  Diokles  sig.  Men  næppe  begyndte  han  at  tale 
om  Ægteskab  og  Bryllup,  før  Arene  rejste  sig  med  en 
Højhed,  som  slog  ham  med  Forbavselse. 

»Forvorpne!«  udbrød  hun,  »vover  Du  at  tale  om 
Brudefærd .?  .  .  .  Hvorledes  min  Husbond  Skridt  for  Skridt 
er  bleven  ført  i  Døden,  derom  aner  jeg  Intet;  men  at 
Du  er  Skyld  deri,  siger  en  indre  Stemme  mig.  Den 
dødelige  Trusel,  hvormed  Du  bebudede  hans  Rejse  til 
Glympeis,  har  aldrig  været  ude  af  min  Tanke.  Vel  ved 
jeg,  at  din  Magt  næsten  er  ubegrænset,  men  tro  blot 
ikke,  at  Du  kan  bøje  mig!  Aldrig  vil  jeg  tillade  min 
Husbonds  Morder  at  nærme  sig  mit  Leje;  før  det  skulde 
ske,  vilde  jeg  vende  Staalet  mod  mig  selv  .  .  .  eller 
mod  ham!« 

Diokles  stod  som  lynslagen. 
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Derefter  gled  der  et  sælsomt  Smil  over  hans  Ansigt. 

»Arene,«  begyndte  han,  :^Du  er  ikke  som  andre 
Kvinder  .  .  ,« 

Han  kom  ikke  videre. 

Med  en  Bevægelse  som  en  Dronning  udstrakte  hun 
sin  Arm  imod  ham. 

»Gaa,«  sagde  hun,  »gaa!  Min  Forbandelse  følger 
Dig;  og,«  tilføjede  hun,  idet  hendes  Øjne  lyste  med 
en  egen  Glans,  »fejler  jeg  ikke,  vil  den  ikke  tøve  med 
at  ramme  Dig.« 

Diokles  folte  sig  for  første  Gang  i  sit  Liv  kuet  af 
en  Villie,  som  var  stærkere  end  hans. 

Han  ravede  fortumlet  ud  af  Døren. 


Nogle  Dage  efter  sad  Diokles  i  Ephorernes  Em- 
bedsbolig, i  Færd  med  at  ailæse  en  Skytale. 

Saaledes  kaldtes  en  Art  Brevstav,  som  brugtes  til 
hemmelige  Skrivelser,  og  saaledes  kaldtes  ogsaa  Skri- 
velserne selv.  Enhver  højere  Embedsmand,  navnlig  en- 
hver Feltherre,  som  i  offentlig  Tjeneste  forlod  Sparta, 
medførte  en  saadan  Stav,  til  hvilken  de  tilbageblivende 
I^phorer  havde  Mage.  Budskabet  udfærdigedes  paa  den 
Maade,  at  man  viklede  en  smal  hvid  Rem  om  Staven, 
saa  at  den  dannede  en  tæt  Skruegang  om  den.  Man 
skrev  nu  Brevet  hen  over  den  Linie,  hvor  to  Rande  af 
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Remmen  stødte  saniincii;  derefter  viklede  man  det  af 
Staven  og  sendte  det  afsted.  Det  frembød  nu  — 
løsrevet  fra  Staven  —  kun  ulæselige  Brudstykker  af 
Bogstaver.  Men  naar  Modtageren  viklede  det  om  en 
tilsvarende  Stav,  samlede  de  afbrudte  Skrifttegn  sig 
atter  og  lod  sig  tyde  uden  Vanskelighed. 

En  saadan  Skytale  var  Diokles  i .  Færd  med  at 
læse.  Den  var  afsendt  af  Kong  Agesilaos,  der  befandt 
sig  i  Arkadien  som  Overfeltherre  over  Hæren.  Han 
meldte,  at  han  sejrrig  havde  besat  Højderne  ved  Man- 
tineia  og  om  faa  Dage  vilde  ankomme  til  Sparta. 

Diokles  havde  endnu  ikke  læst  Budskabet  til  Ende, 
da  der  pludselig  hørtes  en  sælsom,  uhyggelig  Støj. 

Det  lød,  som  om  en  overordentlig  tung  Gjenstand 
styrtede  om  i  et  af  Bygningens  underjordiske  Rum,  og 
det  føltes  tydelig,  at  dens  Mure  r^^stede. 

Ved  denne  Lyd  blegnede  Diokles  og  snappede  i 
Hast  Sky  talen. 

Han  var  ikke  den  Eneste ,  som  havde  mærket 
Uraad. 

Udenfor,  paa  Torvet,  lød  Skrig  og  højrøstet  Tale. 
»Seiei,  seiei!  Det  ryster,  det  er  Jordskjælv!«  raabte 
flere  Stemmer.  Samtidig  dermed  begyndte  en  Klokke 
at  ringe  af  sig  selv,    og  en  Hund  tudede  i  vilden  Sky. 

Diokles  havde  næppe  naaet  Forhallen,  før  han  følte 
Gulvet  gynge  under  sig.  En  af  dets  Fliser  rejste  sig 
paa  Kant;  hans  Fod  stodte  imod  den,  og  han  st}'rtede 


Forbandelse.  213 

næsegrus  til  Jorden.  Han  havde  næppe  faaet  vendt  sig, 
inden  der  hørtes  en  forfærdehg  Knagen  og  Bragen. 
Tæt  ved  Siden  af  ham  aabnede  Væggen  sig  og  slog 
en  gabende  Revne,  ud  af  hvilken  der  med  en  Lyd  som 
rislende  Vand  vældede  Kalkstøv  og  Grus  i  saa  stor 
Mængde,  at  det  indhyllede  Hallen  i  en  Taage  og  be- 
dækkede hans  Bryst  med  en  hurtig  voxende  Dynge  af 
MuraiTald.  Han  søgte  at  rejse  sig,  men  forgjæves; 
Vægten  af  Gruset  var  for  stor.  Da  følte  han  en  kvæ- 
lende Fornemmelse  i  Hals  og  Bryst,  og  med  Øjne,  der 
udspiledes  af  Dødsangstens  Rædsel,  fæstede  han  et 
bristende  Blik  paa  den  stadig  voxende  Dynge,  som  be- 
dækkede Halvdelen  af  hans  Legeme  og  truede  med  at 
begrave  ham.  »Ved  Guderne«,  mumlede  han  ved  sig 
selv,  »hun  spaaede  rigtigt!«  og  idet  en  Krampetrækning 
gjennemfor  ham  fra  Hoved  til  Fod,  lagde  Ligfarven 
sig  over  hans  Aasyn.     Han  var  død. 

To  unge  Retsskrivere,  som  havde  arbejdet  i  en 
fjernere  Del  af  Bygningen,  søgte  ud  gjennem  Forhallen. 
Ved  Synet  af  Diokles's  Lig  standsede  de  et  Øjeblik. 

»Det  var  en  Slyngel!«  sagde  den  Ene. 

»Men  en  Mand  var  han!«  tilføjede  den  Anden. 

Det  var  al  den  Ligtale,  Diokles  fik. 


2  1 4  I!|».iiiiiiioii(las. 

SEX  OG  TYVENDE  KAPITEL. 

Epatniuondas. 

Ved  Foden  af  Thornax  J)jer^ct,  i  den  mellemste 
Del  af  Eurotasdalen,  var  der,  ikke  lan^t  fra  en  Hellig- 
dom for  Apollon,  opslaaet  et  blaat-  og  hvidstribet  Telt, 
hvori  der  var  forsamlet  henimod  tredive  Personer.  Det 
var  Krigsøverster,  Høvedsmænd,  Vagtførere  og  nogle 
faa  Præster,  som  i  en  ærbødig  Stilling  havde  sluttet 
Kreds  om  to  Mænd,  af  hvilke  den  ene  sad  i  en  Arm- 
stol, medens  den  anden,  støttende  sig  til  Stolens  Ryg, 
fortroUg  bøjede  sig  ned  imod  den  Siddende  og  vexlede 
nogle  Ord  med  ham. 

Udefra  trængte  Støjen  af  en  Lejr  ind  i  Teltet;  der 
hørtes  en  forvirret  Blanding  af  Tale,  Latter,  Sang, 
Klirren,  af  Vaaben,  Vrinsken  af  Heste  og  Brægen  af 
Geder. 

De  Personer,  om  hvem  de  Andre  havde  samlet 
sig,  vare  de  to  Bøotarcher"^)  Epaminondas  og  Pe- 
1  op  i  das.  Den  Første  var  en  Mand  paa  nogle  og 
fyrretyve  Aar,  der  nedstammede  fra  en  ædel,  men  i 
Tidernes  Løb  forarmet  Slægt.  Han  bar  en  prunkløs 
Staalhjelm,    hvis  brede,    opslaaede  Pandeskjærm  naaede 


')  Ledere  af  det  bøotiske  Forbund. 
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helt  ned  til  Øjenbrynene,  medens  dens  bagtil  glat  af- 
rundede Pul  \ar  skudt  d>bt  ned  i  Nakken.  Forøvrigt 
bestod  hans  Dragt  i  en  tarvelig  brun  Kappe,  som  paa 
den  højre  Skulder  \ar  sammenhæftet  med  en  Agraf, 
og  under  hvilken  der  saas  en  hvid  ulden  Chiton.  Epa- 
minondas  var  af  noget  over  Middelhøjde,  holdt  sig 
rank  og  bar  Hovedet  frit  og  kjækt  som  en  Mand,  hvis 
legemlige  og  aandelige  Uddannelse  var  gaaet  Haand  i 
Haand.  En  stor  bøjet  Næse  og  et  l^ar  kloge  blaa 
Øjne  var  det  mest  Ejendommelige  i  hans  Ansigt,  hvis 
nederste  Del  var  bedækket  med  et  brunt  Skjæg,  som 
af  sig  selv  faldt  i  bløde,  krusede  Lokker.  De  daglige 
belærende  Samtaler  med  Pythagoræeren  Lysis,  der 
havde  fundet  et  Fristed  i  hans  Hus,  og  hvem  han 
elskede  som  en  Søn,  havde  øvet  en  betydelig  Indflydelse 
paa  ham  og  givet  hele  hans  Væsen  et  fremherskende 
Præg  af  Tænksomhed.  I  sin  Levevis  efterlignede  han 
Skolens  Maadehold;  han  drak  aldrig  Vin  og  nøjedes 
ikke  sjældent  med  lidt  Honning  i  Stedet  for  anden 
Næring.  Han  foretog  stadig  gymnastiske  Øvelser  for 
at  gjore  Legemet  skikket  til  at  udholde  krigerske  Stra- 
badser, og  ved  Siden  deraf  dyrkede  han  med  Forkjær- 
lighed  Philosophi  og  Musik.  Han  spillede  saa  vel  den 
thebanske  Fløjte  som  den  attiske  Lyre,  og  førte  oftere 
ved  festlige  Lejligheder  Choret.  Af  Digterne  var  Pindaros, 
der  ligesom  han  selv  var  født  i  Theben,  hans  Yndling. 
Hans    Omgang    bestod   af  nogle    faa    prøvede   Venner; 
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forovrigt  var  hans  Hus  ensomt,  idet  han  henlevede  hele 
sit   Liv  i   ugift   Stand. 

Første  Gang  han  tildrog  sig  Opmærksomhed,  var 
paa  Fredsmodet  i  Sparta*).  Her  blev  det  fastsat,  at 
alle  Stater  skulde  være  selvstændige,  at  alle  Statholdere 
og  Besætninger  skulde  inddrages,  og  at  Sparta  skulde 
have  Overanførslen  til  Lands,  Athen  til  Søs.  Da  Raden 
til  at  besværge  Overenskomsten  naaede  det  thebanske 
Sendebud,  Epaminondas,  forlangte  han  at  aflægge  Ed 
i  alle  Bøoters  Navn.  Men  da  dette  vilde  have  været 
en  Anerkjendelse  af  det  bøotiske  Forbund,  vilde  Age- 
silaos  Intet  høre  derom.  Det  kom  nu  til  et  alvorligt 
Sammenstød  mellem  begge  Statsmænd,  idet  Agesilaos 
fordrede,  at  han  skulde  aflægge  Eden  for  hver  bøotisk 
By  især.  Dertil  svarede  Thebaneren :  »Og  hvorfor  lade 
I  ikke  Messenien  og  de  lakedæmoniske  Stæder  sværge.'« 
Nu  sprang  Kongen  opbragt  op  og  tilraabte  Epaminon- 
das: »Sig  det  klart  og  tydeligt,  skal  Bøotien  være 
selvstændigt  eller  ikke.^«  Epaminondas  svarede  koldt: 
»Saa  snart  Sparta  vil  gjengive  Periøkerne  Friheden.« 
Da  strøg  Kong  Agesilaos  Thebanernes  Navn  af  Freds- 
dokumentet.  Mødet  gik  fra  hinanden,  og  Alt  blev 
overladt  til  Vaabenlykken. 

Pelopidas,  som  støttede  sig  til  den  Stol,  hvori 
Epaminondas  sad,  var  forbunden  med  sin  Embedsbroder 

*)  Aar  371. 
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ved  et  ubrødeligt  Venskab.  I  Slaget  ved  Mantineia*) 
fægtede  de  begge  blandt  de  Hjælpetropper,  som  The- 
banerne  havde  sendt  til  Lakedæmonierne,  deres  davæ- 
rende Venner.  Men  da  disses  venstre  Fløj,  hvor  deres 
Plads  var,  greb  Flugten  for  Arkaderne,  modstod  de  med 
sammenstillede  Skjolde  de  fremstormende  Fjender. 
Pelopidas  fik  syv  Saar  og  styrtede  om  paa  en  Dynge 
Lig;  men  skjønt  Epaminondas  ansaa  ham  for  død, 
stillede  han  sig  beskyttende  hen  for  hans  Legeme  og 
Vaaben  og  kæmpede  ganske  alene  mod  en  stor  Hob, 
fast  besluttet  paa  hellere  at  dø  end  at  lade  Pelopidas 
ligge.  Da  blev  han  selv  saaret  af  et  Lansestik  i  Brystet 
og  et  Sværdhug  i  Armen,  og  vilde  vanskeligt  være 
sluppen  derfra,  hvis  ikke  Kong  Agesipolis  var  ilet  til 
Hjælp  fra  den  anden  Fløj  og  havde  frelst  ham  og  Pe- 
lopidas, den  sidste  mod  alt  Plaab. 

Skjønt  der  herskede  den  største  Enighed  mellem 
Epaminondas  og  hans  Ven  og  Vaabenbroder,  idet  de 
begge  ene  og  alene  levede  for  Thebens  Storhed  og 
Ære,  kom  der  dog  en  Tid,  da  Pelopidas  fjernede  sig 
noget  fra  ham.  Det  var  da  Epaminondas  vægrede  sig 
ved  at  tage  Del  i  Drabet  paa  Tyrannerne.  Den  Hem- 
melighedsfuldhed, der  omgav  denne  Daad,  og  Udgydelsen 
af  Medborgeres  Blod  var  nok  til  at  holde  ham  tilbage. 


*)  Det  er  en  Selvfolge ,    at    her    ikke  er  Tale    om    det  berointe  Slag 
ved  Mantineia,   men  om  et  langt  tidligere. 
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Pelo|)idas  nænnede  si^  do^  snart  igjen  Vennen. 
I  Ian  \  ar  af  ri^  oi(  fornem  l)\Td  o^  —  i  Modsætning  til 
Kpaminondas  —  tidlig  gift.  Man  var  høj  og  slank  og 
havde,  i  Sammenligning  med  Vennens  satte  Væsen,  noget 
Livligt  og  Ungdommeligt  ved  sig.  Hans  Paaklædning 
var  pyntelig;  man  saa  i  den,  at  han  var  Søn  af  en  rig 
Slægt.  Den  g>'ldne  Hjælm,  han  bar,  var  saaledes  et 
Mesterstykke  af  Kunst;  dens  Bøjle  bestod  af  en  fint 
udarbejdet  liggende  Sphinx,  over  hvilken  der  hvælvede 
sig  en  Hjælmbusk  af  Hestehaar.  Hans  Kappe  havde 
en  prægtig  blaa  Farve,  og  den  hvide  Underklædning 
bestod  af  den  fineste  milesiske  Uld.  Paa  Fingrene  bar 
han  prægtige  Ringe,  og  om  Halsen  havde  han  en  gydden 
Kjæde.  Hans  Træk  vare  regelmæssige,  især  gjaldt  dette 
om  hans  fine,  lige  Næse;  Hudfarven  var  frisk  og  blomst- 
rende, og  Udtrykket  i  hans  Ansigt  oprømt  som  hos  en 
Mand,  der  satte  Pris  paa  Livets  Goder.  Sin  Fritid  til- 
bragte han  med  Legemsøvelser  og  Jagt,  og  ligesom 
han  selv  var  opdraget  i  Overflod,  var  han  rundhaandet 
mod  Andre. 

Den  første  Krigshæder  vandt  han  ved  Tegyra,  hvor 
han  sejrede  over  to  fra  Lokris  til  Bøotien  tilbageven- 
dende Morer*).  I  Slaget  ved  Leuktra  anførte  han  »den 
hellige  Skare«,    tre  Hundrede  unge  Krigere,  som  ble  ve 


*)  Det    kampdygtige    spartanske    Mandskab    var    delt    i    sex    Morer, 
Hærafdelinger;   til  hver  af  disse  hørte  c.    loo  Ryttere. 
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uddannede  i  Fællesskab  og  underholdte  paa  Borgen 
paa  offentlig  Bekostning.  Hver  af  dem  valgte  sig  i 
Korpset  en  Ven,  med  hvem  han  delte  Livets  Glæder 
og  Sorger,  og  Kampens  Strabadser  og  Farer;  de  vare 
saaledes  alle  ved  Venskabets  og  Fædrelandskjærlighedens 
Baand  forenede  indbyrdes  og  med  Pelopidas.  Der  for- 
tælles, at  en  af  dem  i  Ilaandgemængets  Hede  blev 
kastet  om  med  Ansigtet  mod  Jorden.  Da  han  fik  Øje 
paa  en  Fjende,  som  gjorde  Mine  til  at  jage  ham  et 
Spyd  i  Ryggen,  rejste  han  sig  halvt  o\er  Ende.  »Stands!« 
tilraabte  han  ham,  >stød  dette  Staal  i  mit  Bryst;  min 
Ven  maatte  jo  rødme,  dersom  man  kunde  tro,  at  det 
var  paa  Flugten,  jeg  havde  fundet  Døden.«  I  Først- 
ningen anbragte  man  disse  Krigere  i  smaa  Hold  blandt 
alle  Dele  af  Hæren;  men  efter  at  Pelopidas,  som  gjen- 
tagne  Gange  anførte  dem,  havde  ladet  dem  kæmpe  i 
sluttet  Korps,  skyldte  Thebanerne  dem  næsten  alle  de 
Sejre,  de  vandt  over  Lakedæmonierne. 

Imedens  der  udenfor,  i  Lejren,  blev  uddelt  V'm  til 
Mandskabet,  udviklede  Epaminondas  med  faa  Ord  sin 
Plan  for  de  ham  omgivende  Befalingsmænd. 

»Efter  at  have  befriet  de  bøotiske  Byer  for  Spartas 
Aag,«  sagde  han,  >  er  det  min  Agt  at  sikre  Theben 
Overanførslen  over  hele  Hellas.  Men  for  at  dette  kan 
ske,  er  det  nødvendigt,  at  Lakedæmon  kues.« 

>  Spartas   Stilling   er   betænkelig<; ,    gjensvarede   Pe- 
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lopidas,  >I)et  kan  kuu  forlade  sig  paa  de  to  'lusende 
Borgere,  s(;rn  ere  blevne  tilovers  efter  Slaget  ved  Leuktra, 
samt  paa  Neodamoderne  og  de  Lejetropper,  som  vendte 
hjem  med  Agesilaos  fra  Arkadien.  Periøkerne  kan  det 
ikke  stole  i)aa;  de  faldt  massevis  fra  ved  vor  Indryk- 
ning, især  gjaldt  dette  om  de  tapre  Skiriter.  Ogsaa 
lieloterne  løb  i  store  Flokke  over  til  os.  Byen  Sellasia 
er  gaaet  op  i  Flammer;  overalt  ses  Krigens  Ødelæggelser. 
Sparta  selv  har  ingen  Mure;  nu  vil  det  vise  sig,  om 
Agesilaos's  stolte  Ord:  »Vor  Stads  Bolværk  er  dens 
Borgere!«   bekræfte  sig  i  en  saa  overhængende  Fare.« 

»Hidtil,«  bemærkede  Epaminondas,  »have  vi  kun 
truffet  ringe  Modstand.  Af  de  fire  Afdelinger,  hvori  vi 
gik  over  Bjergene,  have  kun  Arkaderne  haft  en  haard 
Kamp  at  bestaa,  idet  de  ved  Oion  stødte  paa  Sparta- 
neren Ischolaos's  heltemodige  Skare,  som  faldt  til  sidste 
Mand.  Nu  staa  vi  ved  Foden  af  Thornax  Bjerget  med 
en  Styrke  paa  halv^erdsindstyve  Tusende  Krigere,  hvoraf 
henved  fyrretyve  Tusende  Sværtbevæbnede.  Resten  — 
Eubøere,  Herakleoter,  Thessalere,  Lokrere,  Phokeere, 
Eleere  og  mange  Flere  —  er  gaaet  med  af  Lyst  til 
Rov  og  Plyndring,  alle  lige  begjærlige  efter  at  hærge 
det  rige  Land,  som  i  fem  Hundrede  Aar  aldrig  er 
blevet  betraadt  af  nogen  Fjendes  Fod.« 

En  gammel  hvidskjægget  Demeters  Præst,  som  var 
opblæst  af  sin  Herkomst  og  stolt  af  de  Lovtaler,  han 
høstede,  eller  gav  sig  selv,  traadte  nu  et  Par  Skridt  frem. 
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»Forsamlede  Hærførere, <  tog  han  med  Salv^else 
Ordet,  »mange  og  betydningsfulde  Hverv  have  Theba- 
nerne  i  Tidens  Lob  betroet  mig  og  min  Slægt.  Før 
Slaget  ved  Leuktra  ransagede  jeg  Offerdyrenes  Ind- 
volde og  kundgjorde  Gudernes  \'illie.  Den  førte  da  til 
Sejr.  Men  det  gaar  ikke  altid  saa.  Lad  mig  minde 
Eder  om,  at  den  ophojede  Gudinde,  jeg  tjener,  er  en 
Fredens  og  Frugtbarhedens  Besk}'tterinde.  Ikke  for 
Intet  kalder  man  hende  Anesidora*)  og  Chloe**j  .  .  . 
Forlad  Jer  ikke  paa  Eders  Tusender  og  atter  Tusender 
af  væbnede  Mænd;  paa  en  eneste  Nat  kunne  de  bort- 
rykkes af  en  Smitsot.  Nej,  boj  i  Ydmyghed  Knæ  for 
Gudinden  med  den  mystiske  Fakkel,  for  hende,  hvem 
Axet,  Valmuen  og  Frugttræerne  ere  helligede,  —  kun 
de  Indviede  kjende  Grunden  dertil.  Bring  hende  rige- 
lige Ofre  af  Tyre  og  fremfor  Alt  af  de  afkomrige  Svin, 
samt  dernæst  ogsaa  af  Frugter  og  Honningkager,  paa 
det  at  hun  ikke  skal  fortørnes  over  al  denne  Krigs- 
larm  .  .  .« 

»Frygt  ikke,  Præst!«  faldt  Pelopidas  ham  i  Talen, 
naar  min  Yen  her  fører  os,  ere  vi  sikre  paa  Sejren.« 

»Hidtil  er  vor  Fremrykning  gaaet  for  sig  med  ringe 
Tab,«  svarede  Epaminondas  beskedent.  »Vi  have  endnu 
kun  tredive  Døde  og  nogle  faa  Saarede.« 


*)  Opsenderinden  af  (Javer. 
**)  Den  Grønnende. 
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»Men  hvad  forniaarI)u  vel  uden  Gudernes  Bistand  r< 
skrej^  den  gamle  l'rast  opfarende.  >Kan  Demeter  ikke 
lade  Kilderne  udlorre  og  Græsset  visner  Hvad  bliver 
der  da  af  Mandskab  og  Heste?« 

>Sandt!«  svarede  Epaminondas  rolig,  »det  er  Gu- 
derne, som  skjænke  Sejr,  og  det  er  dem,  vi  have  at 
takke  for  Vaabenlykken.'< 

Derpaa  vendte  han  sig  mod  Pelopidas. 

»Det  er  min  Hensigt, '<  sagde  han,  ^Rt  trænge  frem 
til  Sparta  selv;  men  da  jeg  ikke  i  Fjendens  Paasyn  vil 
sætte  over  den  nu  ved  Vintertid  opsvulmede  Eurotas- 
flod,  vil  jeg  drage  ned  langs  med  dens  venstre  Bred 
til  Egnen  ved  Amyklæ  for  undervejs  at  plyndre  og  af- 
brænde Byens  Forstæder  paa  denne  Side.« 

»Vel  betænkt!«  svarede  Pelopidas,  :> Overløbere 
berette,  at  vor  Fremr^dcning  har  vakt  det  fr}gteligste 
Røre  i  Staden.  Selv  ældre  Mænd  glemme  deres  Vær- 
dighed og  udbry^de  i  Veklager,  ja  Ephoren  Antalkidas 
skal  have  sendt  sine  Børn  til  Kythera.  Spartas  Kvinder, 
der,  som  Agesilaos  saa  stolt  har  sagt,  endnu  aldrig 
have  set  Røgen  af  et  fjendtligt  Lejrbaal,  bringe  i 
deres  Forfærdelse  over  Fjendens  Krigslarm  og  over  at 
se  det  aabne  Land  staa  i  Flammer,  alle  Gader  og  Veje 
til  at  gjenl}'de  af  deres  Angstraab  og  Forbitrelsesskrig, 
saa  at  Byens  Forsvarere  næppe  kunne  varetage  deres 
Gjerning.« 

>Hovmoder  Eder   ikke   af  Eders  Held!<    faldt  De- 
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meterspræsten  ind.  »Guderne  kunne  lade  Ild  regne  ned 
og  stikke  Lejrens  Telte  i  Brand.« 

Epaminondas  løftede  Øjnene  mod  Himlen  uden  at 
svare. 

»For  denne  Gang,^  fortsatte  Pelopidas,  > ville  vi 
nøjes  med  at  ydmyge  Fjenden  og  indjage  ham  en 
gavnlig  Skræk.« 

>Sparta  kan  ikke  let  tages  med  Storm,«  tog  Epa- 
minondas atter  Ordet,  »og  ved  et  Nederlag  vilde  jeg 
bringe  hele  vor  Hær  i  den  farligste  Stilling.  Agesilaos 
venter  Hjælp  fra  syv,  otte  Stater  i  det  nordlige  Pelo- 
ponnes. I  det  hærgede  Land  hersker  der  Mangel ;  den 
lakoniske  Vinter  er  stræng,  og  Eleere,  Arkadiere  og 
Argeere  begynde  allerede  at  vende  hjem  med  Bytte. 
Jeg  agter  derfor  at  gaa  mod  S}'d  til  Gytheion  for  der- 
efter at  forlade  Lakonien  og  drage  til  Arkadien.« 

Præsten,  som  saa,  hvor  opma^rksomt  Alle  lyttede 
til  Epaminondas's  Ord,  folte  sig  mere  og  mere  tilsidesat. 

»Kortsynede!«  raabte  han  til  Epaminondas,  »Du 
taler  om,  hvad  Du  agter  at  gjøre.  Men  den,  der  stolt 
kaster  med  Nakken,  ligger,  før  han  tror  det,  i  Støvet. 
Vilde  Kambyses  ikke  drage  igjennem  den  libyske  Ørkr 
Men  hvad  skete  der  med  hans  Hær.^^  —  den  blev  be- 
gravet i  Sandet!« 

Epaminondas  syntes  bestemt  paa  ikke  at  svare  ham. 

»Ved  Guderne,«  sagde  Pelopidas  til  Vennen,  dit 
Anslag  er  snildt  og  kan   ikke  mislykkes.« 
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Disse  Ord  gjorde  l^ræsten  endnu  mere  forbitret. 

»Daare,«  skref^  han  til  JLpaminondas,  >Daare,  som 
forlader  Di^^  j^aa  din  Stridsmagt!  Hvad  nyttede  det,  at 
Sanherib,  Assyrernes  Konge,  med  en  stor  Mær  drog 
mod  Ægypten?  Paa  en  eneste  Nat  brød  uhyre  Sværme 
af  Markmus  ind  i  Lejren  og  søndergnavede  Pilekoggere 
og  Buer,  saa  at  Krigerne  stod  vaabenløse  og  led  et 
svært  Mandefald.« 

Epaminondas  vendte  sig  om  mod  Kredsen  af  sine 
Mænd. 

»Det  er  sælsomme  Tider!«  y^trede  han  med  et  let 
Smil.  »Præsten  formaner  os  med  bistre  Blikke  og 
knyttede  Næver  til  at  dyrke  Freden,  og  Feltherren 
bøjer  af  for  Striden  .  .  .  Hellige  Mand,«  fortsatte  han, 
idet  han  omsider  henvendte  sig  til  Demeterspræsten, 
»det  bliver  silde.  Du  skulde  trække  Dig  tilbage  til  dit 
Telt.« 

Denne  Opfordring  gjorde  Præsten  aldeles  rasende. 

Han  traadte  et  Skridt  frem  mod  Epaminondas. 

»Elendige!«  raabte  han,  »Du  ringeagter  Gudernes 
Tjener.    Ve  Dig!    ve!    Men  Straffen  vil  ikke  udeblive. < 

I  Epaminondas's  Øjne  funklede  der  et  Glimt  af 
Uvillie  og  Harme;  men  han  gjenvandt  strax  Herre- 
dømmet over  sig  selv. 

»Vagtfører,«  sagde  han  til  en  af  de  yngre  Til- 
stedeværende,   »bring  denne  gamle  Mand  til  hans  Telt. 
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Sig  til   hans  Slaver,    at   han   taler   over  sig,    og  at  der 
skal  hentes  en  Læge.« 

Præsten  søgte,  halv  fortumlet,  at  sætte  sig  til  Mod- 
værge, men  forgjæves;  ved  Udgangen  hørte  man  ham 
endnu  mumle  om  Gudinden  med  den  mystiske  Fakkel. 


SYV  OG  TYVENDE  KAPITEL 


Agesilaos. 


Da  Periøkerne  massevis  faldt  fra,  medens  Epami- 
nondas  overskred  Grænsepassene,  lovede  Ephorerne 
enhver  Helot  Friheden,  naar  han  som  Sværtbevæbnet 
vilde  kæmpe  for  Sparta.  Kort  efter  stod  sex  Tusende 
Livegne  under  Vaaben.  Men  Mængden  af  dem  indgød 
Spartanerne  Frygt. 

Ved  en  ene  og  alene  i  dette  Øjemed  udsendt  Be- 
falingsmand, havde  de  søgt  Hjælp  hos  de  tro  Stater  i 
det  nordlige  Peloponnes,  og  ventede  nu  med  Utaalmo- 
dighed  Ankomsten  af  Hjælpetropper  fra  P.ellene,  Sikyon, 
Korinth,  Phlius,  Epidauros,  Trozene  og  Hermione. 

Foreløbig  vare  Spartanerne  dog  henviste  til  deres 
egne  Kræfter;    med   disse   lod   Agesilaos   alle   Adgange 
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til  vStadcn,  navnlig  Nord  Ira  ved  Vejen  til  Sellasia, 
besætte,  og  oppebiede  nu  Fjendens  Komme. 

Allerede  Dagen  efter  Thebanernes  og  de  øvrige 
Helleneres  Indrykning  i  luirotasdalen  trængte  de  hær- 
gende og  brændende  frem  til  Babyka-Broen.  Hinsides 
denne  havde  talrige  spartanske  Sværtbevæbnede  taget 
Stilling  omkring  den  nær  ved  Broen  liggende  Hellig- 
dom for  Athene  Alea.  Mellem  de  Træer,  der  omgav 
Templet,  glimtede  deres  Hjælme,  Skjolde  og  røde  Kapper 
frem  undei*  Løvet,  og  saa  stor  var  endnu  den  Glans, 
der  omstraalede  de  lakedæmoniske  Vaaben,  at  Fjenden 
ved  Synet  af  de  Sværtbevæbnede  ikke  dristede  sig  til 
at  angribe  Byen  fra  denne  Side. 

Da  Thebanerne  heller  ikke  i  Fjendens  Paasyn  vo- 
vede at  gaa  over  den  vinterlig  opsvulmede  Eurotasflod, 
i  hvilken  der  herskede  høj  Vandstand  og  en  rivende 
Strøm,  trak  de  sig  langs  Flodens  venstre  Bred  ned 
imod  Egnen  ved  Amyklæ,  idet  de  undervejs  plyndrede 
og  brændte  de  paa  denne  Bred  liggende  spartanske 
Forstæder. 

Det  var  imidlertid  blevet  sent  paa  Dagen;  ikke 
desto  mindre  r^'kkede  Agesilaos  med  det  unge  Mand- 
skab Fjenden  i  Møde. 

Der  faldt  en  fin,  iskold,  stærkt  blødende  Regn. 
Vaad  som  han  var,  søgte  den  to  og  halvfjerdsindstyve 
Aar  gamle  Konge  Ly  under  en  Platan,  som  endnu 
havde   beholdt   alt   sit  Løv.     Her   aftog   han  sin  Hjælm 
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Og  rystede  den,  da  Vandet  fra  dens  Hestehaarsbusk 
løb  ham  ned  ad  Ryggen ;  han  strøg  Regnen  af  Kappen, 
vred  dens  Hjørner  og  trak  den  fastere  om  sig.  Brand- 
skjæret  fra  en  Rygning,  som  stod  i  Flammer,  faldt  ind 
mellem  Træerne  og  kastede  et  glødende  Gjenskin  over 
ham.  Det  var  en  lille,  mager  Olding  i  en  grov  og 
tarvelig  Klædning.  Set  i  denne  Belysning  tog  han  sig 
saa  ubetydelig  ud,  at  Ingen  skulde  have  troet,  at  det 
var  den  højt  berømte  Kong  Agesilaos.  Som  det  viste 
sig  ved  hver  af  hans  Bevægelser  var  han  desuden  noget 
halt.  Det  første  Indtryk  var  ham  derfor  ikke  gunstigt. 
Desto  mere  maatte  det  overraske,  at  han  selv  under 
disse  triste  Omstændigheder  havde  en  Spøg  paa  Læberne. 

»Kom!«  raabte  han,  da  han  havde  aftørret  sig, 
»Fjenden  har  været  saa  velvillig  at  tænde  Baal  for  os. 
Lad  os  følge  Indbydelsen  og  varme  de  stive  Lemmer.« 

Og  da  han,  fulgt  af  sine  Mænd,  fra  Skyggen  under 
Platanen  traadte  ud  i  det  fulde  Lys  fra  Branden,  var 
der  en  saa  mandig  Ro  udbredt  over  hans  graaskjæg- 
gede  Aasyn,  at  intet  i  dets  Udtryk  forraadte  den  dybe 
Nød,  hvori  Sparta  befandt  sig.  Gjennemtrængt  af  Be- 
vidstheden om,  at  hele  Forsvarets  Byrde  hvilede  paa 
ham,  bestræbte  han  sig  af  yderste  Evne  for  at  opfylde 
de  store  Krav,  der  stilledes  til  ham,  idet  han  stadig 
havde  den  ene  Tanke  for  Øje:  at  redde  Fædrelandet. 

Og  dog  —  hvilket  fr}^gteligt  Omslag!  Kun  ti  Aar 
for  havde   han   og   hans  Folk   hersket  over  hele  Hellas 
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—  oi;    nu    hærgede   Thcbanerne   lians   Land,    som    han 
fordum   deres.      Nu    maattc    han   —    Helten,    Erobreren 

—  som  to  og  halvfjerds  Aars  Olding   med  Opbydelsen 
af  sit  Folks  sidste  Kraft  kæmpe  for  sin  Bys  Tilværelse! 

Henad  Aften  vare  Thebanerne  i  stedse  voxende 
Mængde  r}^kkede  frem  langs  Foden  af  Menelaion  Højen. 
Ustandseligt  som  et  rindende  Vand  fulgte  den  ene 
Krigerskare  efter  den  anden,  Ryttere,  Letbevæ'bnede 
og  Sværtbevæbnede,  Alt  im.ellem  hverandre.  Da  viste 
der  sig  med  Eet  en  midaldrende  Krigsøverste,  ledsaget 
af  et  lille  Følge,  ivrig  paa  Færde  overalt  for  at  ordne 
sit  talrige  Mandskab.  Til  Trods  for  Afstanden  gjen- 
kjendte  Agesilaos  øjeblikkelig  i  ham  sin  gamle  Mod- 
stander, Thebaneren  Epaminondas. 

»Vidunderlig  virksomme  Mand!«  udbrød  han  højt, 
fordybet  i  Beundring  over  sin  Fjende. 

Da  han  indsaa,  at  der  paa  dette  Sted  Intet  var  at 
udrette  mod  Overmagten,  vendte  han  tilbage  til  Sparta. 
Her  samlede  han  hele  sin  Styrke  i  de  højere  liggende 
Bydele,  som  det  var  let  at  forsvare.  Til  almindelig 
Glæde  indtraf  nu  de  længe  ventede  Hjælpetropper  i  et 
Antal  af  fire  Tusende  Mand.  De  havde  samlet  sig  i 
det  sydlige  Argolis;  her  havde  de  indskibet  sig  og 
vare  landede  i  Prasiæ  paa  Østkysten  af  Lakonien,  for 
derefter  over  Parnon  at  snige  sig  uden  om  de  Qendtlige 
Poster  og  Røverhorder,  indtil  de  lykkelig  naaede  Staden. 
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»Saa  har  da  Sparta  endnu  trofaste  Forbundsfæller!« 
udbrød  den  gamle  Konge  glad,  »Vær  hilset,  Venner! 
Vi  trænge  til  Eder  og  føle  os  først  nu  sikre  over  for 
Heloterne.« 

Thebanerne  satte  sig  fast  i  Amyklæ.  Her  anlagde 
Epaminondas  en  forskandset  Lejr,  imedens  Arkaderne 
plyndrede  i  Omegnen. 

Faa  Dage  efter  brød  han  med  hele  Hæren  op  mod 
Sparta.  Hans  Angreb  paa  de  højere  liggende  Bydele 
blev  dog  uden  Virkning;  da  lod  han  sit  fortrinlige 
Rytteri,  hvoriblandt  det  thessaliske,  r}'kke  frem  mod 
Byen.  Det  kom  til  Væddeløbsbanen  og  Poseidon  Gæéo- 
choss  Tempel.  Nogle  faa  lakoniske  Hestfolk,  som  man 
havde  stillet  det  i  Møde,  trak  sig  uden  Sværdslag  til- 
bage. Men  næppe  rykkede  det  fjendtlige  Rytteri  videre 
frem,  før  der  fra  Tvndaridernes  Huus  faldt  det  et 
Baghold  af  fire  Hundrede  Sværtbevæbnede  i  Ryggen. 
Samtidig  dermed  vendte  det  lakoniske  Rytteri  sig  mod 
Fjenden,  som  greben  af  panisk  Skræk  i  vild  Flugt  rev 
en  Del  af  Fodfolket  med.  Dog  bragte  de  thebanske 
Hopliters  rolige  Holdning  snart  den  lille  spartanske 
Skare  til  at  holde  inde  med  Forfølgelsen. 

I  denne  Skjærmydsel  deltog  Philolaos,  Alkeides  og 
Hylas.  De  to  Førstnævnte  havde  nu  naaet  det  attende 
Aar,  da  den  tjenstpligtige  Alder  indtraadte,  og  gjorde 
første  Gang  Krigstjeneste.  Det  gik  med  dem  som  med 
hele   den   spartanske  Ungdom;    den   brændte   af  Kamp- 
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lyst  Ug  klagede  over,  at  den,  'indespærret  sammen 
med  Kvinderne  i  Staden,  kun  skulde  staa  paa  Vagt. 
J  lellere  et  modigt  Udfald  for  at  sejre  eller  dø!«  Age- 
silaos  og  lians  ældre  l^>ltherrer  havde  stort  Besva^r 
med  at  holde  de  unge  Sværtbevæbnede  tilbage  fra 
overilede  Skridt,  og  det  saa  meget  mere  som  Theba- 
nerne  haanede  den  gamle  Konge  som  eneste  Ophav  til 
Krigen  og  udfordrede  ham  til  at  møde  dem  i  aaben 
Mark.  Agesilaos  vogtede  sig  dog  vel  derfor;  Over- 
magten var  for  stor. 

Men  ikke  nok  dermed!  Ogsaa  mod  Sammen- 
sværgelser havde  han  at  kæmpe.  En  Dag  sammen- 
rottede to  Hundrede  unge  Mænd  sig  og  besatte  Artemis 
Issoras  eller  Limnæas  Tempel  paa  den  stejle  Høj  Isso- 
rion.  Kongens  Omgivelser  vilde  adsplitte  Oprørerne 
med  Magt;  men  Agesilaos  ansaa  det  for  farligt  under 
de  forhaandenværende  Omstændigheder. 

Ubevæbnet  og  kun  ledsaget  af  en  Slave  gik  han 
til  Issorion. 

»I  have  misforstaaet  min  Befaling,«  tilraabte  han 
de  Opsætsige.  »Det  var  ikke  denne  Post,  I  skulde 
besætte;  jeg  vilde  heller  ikke  have  Eder  Alle  opstillede 
paa  eet  Sted.< 

Kongens  Koldblodighed  og  Ro  skuffede  Urostif- 
terne; de  mente,  at  han  handlede  i  god  Tro,  uden  at 
kjende  deres  egentlige  Hensigt,  og  lod  sig  uden  Vægring 
dele  i  mindre  Afdelinger  og  sende  til  andre  Punkter. 
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Men  næppe  var  dette  sket,  for  Kongen  besatte 
Issorion  med  paalidelige  Folk,  hvorpaa  han  den  følgende 
Nat  lod  femten  af  Oprørerne  gribe  og  henrette. 

Kort  efter  opdagedes  en  endnu  farligere  Sammen- 
sværgelse af  spartanske  Borgere.    At  stille  Højforrædere, 
for   Domstolen    var    under    Krigsforhold    umuligt;    men 
efter  Aftale   med  Ephorerne  lod  Agesilaos  de  Skyldige 
gribe  i  deres  Forsamlingshal  og  uden  Videre  ombringe. 

Den  gamle  Konge  syntes  i  det  Hele  lige  utrættelig 
over  for  ydre  og  indre  Fjender.  Denne  Egenskab  hid- 
rørte maaske  fra,  at  han  —  hvad  der  ellers  ikke  vat 
Tilfælde  med  Thronfølgeren  —  havde  gjennemgaaet  den 
offentlige  spartanske  Opdragelse  i  hele  dens  Strænghed. 
Oprindelig  var  han  nemlig  ikke  bestemt  til  Thronfølger. 
Men  da  hans  Svigerinde,  Dronning  Timæas  unge  Søn 
Leotychides,  af  Mange  betragtedes,  ikke  som  lovlig 
Arving,  men  som  Frugt  af  Dronningens  utilladelige 
Kjærlighedsforstaaelse  med  den  atheniensiske  Flygtning 
Alkibiades,  benyttede  han  sig  deraf,  fortrængte  sin 
Brodersøn  fra  Regjeringen  og  indtog  selv  dennes  Plads. 
De  derved  overtagne  Pligter  opfyldte  han  paa  bedste 
Maade,  idet  han  kun  havde  een  Ærgjerrighed :  at  være 
den  Første  og  Dygtigste.  Han  iagttog  samvittighedsfuldt 
det  spartanske  Maadehold  og  foretrak,  endogsaa  i  Ud- 
landet, den  sorte  Suppe  foi  alle  Kogekunstens  Lækkerier. 
Hvor  lille  og  uanselig  han  end  var,  forstod  han  at 
haandhæve   sin  Værdighed,    uden    dog   at   gaa   til    den 
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modsatte  Yderlighed,  et  overmodigt  eller  frastødende 
Valsen.  Han  var  tværtimod  mild  og  venlig,  og  næsten 
altid  i  godt  Lune.  Engang  traf  en  Ven  ham  ridende 
paa  Kjæphest  i  Selskab  med  hans  lille  Søn.  Da  Vennen 
undrede  sig  derover,  holdt  han  sin  sælsomme  Ganger 
an.  »Døm  ikke,  Kjære,«  tilraabte  han  ham,  > inden  Du 
selv  har  Børn!« 

Forøvrigt  havde  Agesilaos  ikke  mange  Timer  til- 
overs til  den  Art  Tidsfordriv;  han  tilbragte  største  Delen 
af  sit  Liv  i  Felten,  hvor  der  paa  Valpladsen  kastedes 
Tærninger  om  Sejr  eller  Nederlag,  Liv  eller  Død. 


FJERDE  AFSNIT. 

FALD    OG    OPREJSNING. 


OTTE    OG  TYVENDE    KAPITEL. 

Hicrcns  Hjemkomst  fra  uict  taarchse  Slago-. 


En  silde  Sommeraften  lud  der  muntert  Hestetrav  gjen- 
nem  Spartas  stille  Gader.  Det  var  Herolden  Demo- 
teles, som  ledsaget  af  en  Letbevæbnet,  tog  Vejen  over 
Torvet  til  Raadhuset.  Han  kom  som  Sendebud  fra 
Archidamos,  Kong  Agesilaos's  Søn,  der  førte  Over- 
befalingen over  den  i  Arkadien  staaende  lakedæmoniske 
Hær.  Ved  Midea  var  der  blevet  leveret  et  Slag  mod 
Arkaderne  og  Argiverne;  Spartanerne  havde  sejret,  og 
efter  at  have  rejst  Sejrstegn  havde  Archidamos  afsendt 
Herolden,  for  at  denne  kunde  bringe  Budskabet  om  den 
vundne  Sejr  med  Tilføjende,  ^at  der  ikke  var  faldet  en 
eneste  af  Lakedæmonierne*),  men  overmaade  mange 
af  Fjenderne.« 


*)  Det  vil  her  sige  af  de  ægte  spartanske  Borgere. 
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Ved  dette  første  Solglimt  efter  lange  Tider,  fældede 
Myndighederne  Glædestaarer.  Især  blev  den  gamle  Kong 
Agesilaos  dybt  bevæget.  Den  følgende  Morgen  tidlig 
drog  han  strax,  ledsaget  af  Ephorerne  og  Geronterne, 
sin  heltemodige  Søn  i  Møde. 

Alle  Spartas  Indvaanere,  Rige  og  Fattige,  Unge 
og  Gamle,  Frie  og  Ufrie,  Mænd,  Kvinder  og  Børn, 
strømmede  i  Skarer  ud  imod  Babykabroen  og  opstillede 
sig  paa  det  østlige  Affald  af  Akropolis  og  de  nær- 
liggende Højder.  Da  hver  Enkelt  søgte  hen  til  sine 
daglige  Omgivelser,  ordnede  Mængden  sig  af  sig  selv 
efter  Alder  og  Kjøn. 

Den  almindelige  Glæde  var  dobbelt  stor,  fordi  Sej- 
ren havde  kostet  saa  Lidet.  Thi  fra  Herolden  Demoteles 
vidste  man,  at  Kampen  allerede  havde  faaet  Navn  af 
»det  taareløse  Slag«,  fordi  det  ikke  havde  bragt 
Graad  eller  Sorg  i  en  eneste  af  de  spartanske  Slægter. 

Det  var  en  herlig  Sommermorgen.  Solen,  som  først 
nylig  havde  hævet  sig  op  over  Parnons  takkede  Ryg, 
havde  endnu  ikke  gjennemhedet  Luften,  og  i  Mangel 
af  en  forfriskende  Søvind  strøg  kølende  Pust  fra  de 
fjærne  Højder  ned  over  Dalen. 

De  af  den  hvidklædte  Mængde  besatte  Skraaninger 
omfattede  i  Hesteskoform  en  græsklædt  Flade,  over 
hvilken  en  støvet  Vej  i  lige  Linie  skraanede  ned  mod 
Eurotasfloden  og  over  Babykabroen  fortsattes  op  over 
de   lave  Højder  paa  Flodens  modsatte  Bred.     Hinsides 
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Broen  udbredte  Eurotasdalen  sig  og  mellem  enkelte 
Træer  og  Trægrupper  skimtedes  af  og  til  Vejen,  slyn- 
gende sig  frem  mellem  Hvede-  og  Hirsemarker  og  store 
blomstrende  Oleanderbuskadser. 

En  højtidelig  Stilhed  hvilede  endnu  over  dette  af 
Morgensolen  beskinnede  Landskab;  en  fin  hvid  Rog, 
der  langt  borte  i  det  Fjærne  steg  op  fra  Affaldet  af 
Olympos  Bjerget,  var  det  eneste  Livstegn,  der  ojnedes. 

Det  varede  dog  ikke  længe  inden  Hærens  Fortrav 
indfandt  sig.  Først  kom  Ryttere  og  Peltaster,  Let- 
bevæbnede.  Tjenesten  til  Hest  var  kun  lidet  agtet 
blandt  Spartanerne;  Landet  var  bedre  skikket  til  at 
frembringe  Mænd  end  Heste.  I  Henhold  til  et  gammelt 
Ord:  >^Han  er  god  nok  til  at  dingle  paa  en  Hests 
satte  man  kun  spinkle  og  daarlige  Folk  i  Sadlen. 

Peltasterne,  de  Letbevæbnede,  bar  et  halvmaane- 
dannet  Skjold  af  Træ,  overtrukket  med  Læder.  Som 
Angrebsvaaben  havde  de  Kastespyd  og  et  langt  Sværd; 
desuden  førte  de  til  Haandgemæng  en  6  Fod  lang 
Lanse  med  en  Læderløkke  paa  Tyngdepunktet,  bestemt 
til  at  stikke  Fingrene  igjennem.  I  Stedet  for  Rustning 
bar  de  en  stiv  Lærredskøllert. 

Efter  de  Letbevæbnede  fulgte  Forbundstropperne, 
en  statelig  Hær  af  Tegeater,  Mantineer,  Phliasiere,  Ko- 
rinthiere,  Sikyoniere  og  Achaeere.  Alle  disse  pelo- 
ponnesiske Krigsfolk  vare  dog  saa  godt  kjendte  i  Sparta, 
at  de  kun  vakte  ringe  Opmærksomhed. 
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Derimod  opstod  der  et  vist  Røre  blandt  Mænj:,'den, 
(la  'ryraiincn  I  )ionysios's  Lejetropper  rakkede  frem. 
Fra  Herolden  Demoteles,  som  den  foregaaende  Aften 
havde  overbragt  Sejersbudskabet,  vidste  man,  at  det 
paa  en  Maade  var  dem,  man  havde  at  takke  for  Sejren. 
Medens  Archidamos  slog  Lejr  paa  Højene  ved  Midea, 
erklærede  Lejetroppernes  Anfører  Kissidas,  at  deres 
Tjenestetid  var  udløben,  hvorpaa  han  strax  brød  op  ad 
Vejen  til  Sparta.  Men  da  Messenierne  angrebe  ham 
i  et  smalt  Pas,  sendte  han  Bud  om  Hjælp  til  Archi- 
damos. Denne  efterkom  Opfordringen,  og  opstillede 
Hæren  i  Slagorden,  hvorpaa  han  gik  omkring  blandt 
Krigerne  og  opmuntrede  dem  med  følgende  Ord : 
A  Mænd  og  Borgere,  nu  ville  vi  vise  os  tapre  og 
overlevere  Fædrelandet  til  vore  Efterkommere,  som  det 
er  kommet  til  os  fra  vore  Fædre.  Vi  ville  ikke  læn- 
gere skamme  os  for  vore  Børn,  Kvinder  og  Oldinge 
eller  for  de  Fremmede,  vi  som  forhen  vare  de  mest 
ansete  af  alle  Hellenere.«  Efter  disse  Ord  fulgte  der 
som  gunstigt  Tegn  Lyn  og  Torden  fra  klar  Himmel. 
Det  føjede  sig  ogsaa  saaledes,  at  der  paa  højre  Fløj 
laa  en  hellig  Indhegning,  hvori  der  var  et  Billede  af 
Herakles,  for  hvis  Efterkommer  Archidamos  gjaldt. 
Ved  alt  dette  blev  Krigerne  i  saa  høj  Grad  opflammede 
af  Kampiver  og  Mod,  at  Anførerne  havde  deres  Nød 
med  at  holde  dem  tilbage.  Kun  faa  af  Fjenderne  ud- 
holdt   deres    Angreb    med    Lansen;    de    øvrige    bleve 
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slaaede  paa  Flugt  dels  af  Rytterne  og  dels  af  Leje- 
tropperne. 

Da  Kissidas  kom  forbi,  hilsede  Mængden  ham  med 
Jubel.  Det  var  en  hoj  og  svær  Mand  med  et  blus- 
sende, af  Krigens  Anstrængelser  furet  Ansigt.  Han  bar 
en  simpel  Staalhjælm  og  et  Læderpanser;  om  Halsen 
havde  han  en  tyk  Guldkjæde  med  en  skaaren  Sten, 
vistnok  en  Gave  fra  Dionysios.  Ikke  alene  han,  men 
ogsaa  hans  Folk  hilsedes  med  glade  Tilraab;  det  var 
vilde  Karle,  sammenskrabet  Pak  fra  Sikelien,  Røvere, 
Mordere  og  Tempelskjændere.  De  fleste  af  dem  havde 
været  med  i  mere  end  et  Slag  og  kunde  med  Stolthed 
fremvise  deres  Skrammer  og  Ar. 

Ulige  større  Jubel  vakte  det  dog,  da  Hoplitterne, 
de  Sværtbevæbnede,  —  Kjærnen  af  den  lakedæmoniske 
Hær  —  r}^kkede  frem.  Mellem  Træerne  og  Træklyn- 
gerne kom  de  røde  Kapper  til  Syne,  og  ved  den 
taktfaste  Bevægelse,  der  gik  gjennem  Rækkerne,  fik 
Afdelingen  med  de  blanke  Skjolde  og  blinkende  Spyd, 
sete  i  Afstand  en  vis  Lighed  med  et  panserklædt  pigget 
Uhyre.  »Den  spartanske  Slange<^,  som  man  kaldte  den 
opmarcherende  Hær,  drog  rask  ned  mod  Babykabroen; 
da  lød  med  Et  Befalingen:  Paragoge  par  Aspida,  Sving- 
ning til  Skjoldsiden*). 


')    I    Stedet    for    X'enstre    eller    Ilojre,    sagdes    » Skjoldsiden«    eller 
» Spydsiden ". 
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Man  hurte  disse  Ord  gaa  fra  Mund  til  Mund  mellem 
tre  Klasser  af  ]>efalingsmænd,  af  livilke  de  sidste  raabte 
dem  med  høj  Røst. 

I  samme  Øjeblik  istemmede  Fløjteblæserne  en  livlif^ 
Embaterion  eller  March;  det  var  den  saakaldte  Kasto- 
reion,  i  hvis  Takt  og  Melodi  der  laa  noget  saa 
Opflammende  og  Begejstrende,  at  Makedonerkongen 
Alexander  senere  erklærede,  at  han  aldrig  følte  sig 
mere  opildnet  til  Tapperhed,  end  naar  Thebaneren 
Timotheos  blæste  disse  Toner. 

Og  da  nu  Fortroppen  af  de  Sværtbevæbnede  til 
denne  krigerske  Musik  r}7kkede  frem  over  Babykabroen 
med  blankt  polerede,  blomsfersmykkede  Vaaben,  som 
blandede  deres  Glans  i  Purpurdragternes  dybe  Rødt,  — 
da  svulmede  hver  Tilskuers  Br}^st  af  Stolthed  over  den 
spartanske  Hærs  krigerske  Udseende,  og  fra  Tusender 
af  Læber  lød  et  »Chaire,  chaire!'<,  »vær  hilset,  vær 
hilset!« 

Idet  Krigernes  Rækker  nu  i  rask  Skridt  drog  forbi, 
istemmede  Mængden  pludselig  en  gammel  Vexelsang, 
som  plejede  at  synges  paa  de  store  Festdage,  da  tre 
forskjellige  Chor  bragte  Luften  til  at  gjenlyde  af  deres 
Sange.  Her,  blandt  Tilskuerne,  hvor  hver  Alder  stod 
for  sig,  vare  Stemmerne  af  sig  selv  samlede. 

Først  hørtes  Oldingenes  Chor  synge: 

En  Gang  vi  unge  vare 
Og  spotted  Død  og  Fare. 
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Hertil  svarede  de  modne  Mænds  C  hor: 

Nu  er  det  os  der  ove 

Vort  Mod   i  Kampens  Prøve. 

Hvorpaa  Børnenes  Chor  tilføjede: 

En  Dag  vi  Smaa  vil  lære 
At  vinde  større  Ære. 

Alles  Hjærter  bankede  de  Kommende  i  Møde,  men 
Ingen  syntes  mere  optagen  af  spændt  Forventning  end 
Arene,  Philolaos's  Moder.  Hun  stod  i  forreste  Række 
af  de  gifte  Kvinder  og  havde  slaaet  Sløret  tilbage.  Af 
og  til  vexlede  hun  et  Par  Ord  med  en  af  de  højt 
bedagede  Oldinge,  hvis  Klynge  stødte  op  til  de  gifte 
Kvinders.  Hendes  Øjne  stirrede  med  et  næsten  for- 
vildet Udtryk  paa  disse  efter  hverandre  endeløst  føl- 
gende Rækker  af  Krigere.  Der  var  mange  Graahærdede 
iblandt  dem,  flere  end  i  nogen  anden  hellenisk  Hær*); 
men  imellem  alle  disse  graa  Hoveder  maatte  Philolaos's 
unge  og  blomstrende  Ansigt  vise  sig,  han  var  jo  en 
ægtefødt  Borger,  og  forrettede  som  saadan  Tjeneste 
blandt  de  Sværtbevæbnede.  Dog  hvor  let  kunde  hun 
ikke  overse  ham  blandt  de  Mange.  Kun  stolede  hun 
paa,  at  Philolaos  paa  sin  Side  ikke  spejdede  mindre 
efter  hende,  og  at  han  vel  vilde  forstaa  at  tiltrække 
sig  hendes  Opmærksomhed  ved  et  eller  andet  Tegn. 


*)  I  Sparta  varede  Tjenestetiden  til  det  fyldte  tresindstyvende  Aar. 
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Men  til  hendes  Skra'k  var  efterhaandcn  næsten 
hele  Moraen,  i  Alt  3,500  Mand,  dragen  forbi,  uden  at 
hendes  spejdende  Øje  havde  opdaget  Philolaos,  og  dog 
fæstede  hun  især  sin  Opmærksomhed  paa  Formændene, 
Fløjmændene,  Vagtførerne  og  Underførerne,  da  hun  vel 
vidste,  at  saa  godt  som  alle  ægte  Spartanere  vare 
Befalingsmænd,  hvorimod  selve  Hovedmassen  af  de 
Sværtbevæbnede  bestod  af  Heloter,  som  vandt  Friheden 
ved  at  forrette  Tjeneste  som  Hoplitter. 

Dog  snart  var  det  ude  med  Arenes  Haab;  den 
sidste  Række  drog  forbi,  uden  at  hun  havde  set  sin  Søn. 
Da  vred  hun  i  Sjæleangst  Hænderne  og  udbrød  højt: 

»Men  i  alle  Guders  Navn,  hvor  er  Philolaos.?« 

En  Olding,  som  var  Vidne  til  hendes  Fortvivlelse, 
tog  hende  deltagende  om  Armen. 

»Vær  ved  godt  Mod,«  sagde  han,  »maaske  har 
din  Søn  udmærket  sig  .  .  .« 

Mere  hørte  Arene  ikke;  thi  i  dette  Øjeblik  opstod 
der  blandt  Mængden  en  øredøvende  Jubel. 

Damosia,  Kongens  —  i  dette  Tilfælde  Prins 
Archidamos's  —  Omgivelse,  det  vil  sige  hans  Felt- 
kammerater, begyndte  at  drage  forbi;  Spændingen  steg 
nu  til  det  Højeste,  og  Alle  trængte  sig  frem  for  at  se. 
I  Mændenes  Klynge  kunde  Herolden  Demoteles,  som 
havde  været  med  og  kjendte  hver  især,  næppe  faa  Tid 
til  at  besvare  de  mange  Spørgsmaal,  der  rettedes  til  ham. 
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Først  kom  Polemarchen,  den  gamle  Krigsøverste 
Aristodemos,  der  paa  Embeds  Vegne  tog  Del  i  Mæn- 
denes Fællesmaaltid;  han  saa  statelig  ud  med  Hjælmen 
paa  Hovedet,  det  dragne  Sværd  i  Haanden  og  den 
røde  Kappe  flagrende  om  sig.  Efter  ham  fulgte  to 
Pythiere,  Kongens  Medhjælpere  i  gudelige  Sager;  den 
ældste  af  dem,  den  barske  Telentias  Husbond,  søgte 
med  Øjnene  og  fandt  sin  Datter  Arene.  Han  hilsede 
hende  med  Haanden,  men  i  det  Blik  han  fæstede  paa 
hende,  laa  der  et  Udtryk  af  den  dybeste  Medynk. 

»Hvad  mener  han?  hvad  er  der  dog  sket.?«  mum- 
lede Arene  ved  sig  selv  og  følte,  at  hun  blegnede. 

Men  endnu  højere  end  før  steg  Mængdens  Jubel. 

Sejrherren  i  det  »taareløse  Slag«,  den  unge  Prins 
Archidamos  kom  forbi. 

I  dette  Øjeblik  aabnedes  en  Luge  paa  det  lille 
Hus  ved  Vejen,  og  en  gammel  rynket  Kvinde  viste 
sig.  Ved  at  se  Archidamos  i  hele  hans  Manddoms- 
kraft,  med  de  blanke  Vaaben  straalende  i  Solskinnet, 
syntes  hun  at  blive  ude  af  sig  selv  af  Begejstring,  og 
idet  hun  hældede  sig  halvt  ud  af  Lugens  Karm,  raabte 
hun:  »Hil  Dig,  Archidamos!  Gaa  og  glæd  Dig  med 
Dinicha  og  avl  Sparta  vakre  Sønner!«  Den  gamle 
Kong  Agesilaos,  som,  uden  ringeste  Tegn  paa  sin 
Værdighed,  med  sin  let  haltende  Gang  skred  frem  ved 
Siden  af  sin  Son,  lo  over  hele  Ansigtet  ved  denne 
Tiltale,    men    truede    dog    med   Fingeren   ad    Kvinden, 

P.  Mariager:    Sparta.  1 6 
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fordi  hun  højt  og  lydelig  havde  nævnet  Dinicha,  anden 
Mands  Hustru,  som  Prinsens  Elskerinde. 

Efter  de  kongelige  Personer  fulgte  tre  Homøer,  jord- 
besiddende Borgere,  som  hørte  med  til  Kongens  Raad. 

»Disse  to  Mænd  i  de  hvide  Kapper,  som  ere 
slaaede  op  over  Hovedet,  og  med  en  Krans  om  Panden, 
hvem  er  det.^<  spurgte  en  af  de  ringere  Borgere. 

»Det  er  Tegnsudlæggerne,«  svarede  Herolden  Demo- 
teles, »som  skulle  staa  Kongerne  bi  ved  Ofringer  for 
af  Offerdyrenes  Indvolde  at  tyde  de  kommende  Be- 
givenheder.« 

»Og  de  to  Mænd,  med  et  Hylster  hængende  i  en 
Rem  over  Skuldrene.^«  spurgte  en  Stemme. 

»Det  er  Lægerne,«  svarede  Herolden,  »og  den  føl- 
gende Klynge  af  fuldt  væbnede  Mænd  er  de  Frivillige 
ved  Hæren.  Efter  dem  komme  to  Ephorer,  som  ledsage 
Kongen  paa  Rejser,  og  ved  Siden  af  disse  gaa  Laphyro- 
polerne,  som  tillige  med  hine  have  at  forvare  Krigsbyttet.« 

»Men  hvem  ere  disse  Mænd  med  de  hvide  Stave 
i  Hænderne  .^<   spurgte  en  anden  Røst. 

»Det  er  Hellanodikerne,  som  dømme  i  Stridigheder 
ved  Hæren.« 

» Og  disse  rigt  bekransede  Mænd,  som  ligne  Herakles .' « 

»Det  er  Sejerherrer  i  de  hellige  Lege.« 

Efter  dem  fulgte  en  Mand,  om  hvem  Ingen  spurgte; 
thi  hvert  Barn  kjendte  ham.  Han  var  præstelig  klædt, 
med  Kappen   trukken   op  over  Hovedet  som  en  Hætte, 
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Og  i  Haanden  bar  han  et  Bækken,  af  hvilket  høje 
Flammer  blussede  i  Vejret.  Det  var  Porphyros,  Ares- 
præsten,  der  tog  Ild  fra  det  Offer,  som  Kongen  bragte 
til  Zeus  Agetos,  inden  han  drog  i  Krig,  og  som  ved 
Grænsen  fornyedes  til  Zeus  og  Athene,  hvorefter  det 
var  hans,  Arespræstens,  Pligt  stadig  at  bevare  den  hel- 
lige Ild  under  hele  Felttoget. 

Til  dette  Følge  kom  »de  Tredive  om  Kongen«, 
en  Afløsning  eller  Erstatning  for  »de  tre  Hundrede«, 
som  kun  ledsagede  Kongen  paa  mindre  fjærne  Tog. 
Blandt  »de  Tredive«  befandt  sig  Hylas,  Philolaos's  Ven. 
Hans  Øjne  søgte  Arene,  og  da  deres  Blikke  mødtes, 
betragtede  han  hende  med  den  dybeste  Medlidenhed, 
virrede  sørgmodig  med  Hovedet  som  over  en  stor 
Ulykke  og  pegede  opad  som  for  at  henvise  hende  til 
Himlens  Trøst.  Men  Arene  forfærdedes  i  sin  inderste 
Sjæl  over  disse  gjentagne  Tegn,  hvis  Betydning  hun 
ikke  forstod.  Saaledes  havde  jo  ogsaa  hendes  Fader, 
den  ældste  af  Pythierne,  set  paa  hende.  Hun  lagde 
desuden  Mærke  til,  at  Hylas  havde  skæmmet  sig;  han 
saa  bleg  og  mager  ud. 

»Evige  Guder,  hvad  er  der  sket.^<  mumlede  hun 
ved  sig  selv.  »Hvor  er  dog  Philolaos?  Falden  kan 
han  ikke  være  .  .  .  det  kaldes  jo  »det  taareløse  Slag«, 
fordi  der  ikke  er  dræbt  en  eneste  Spartaner.« 

Og  haabløs,  fortvivlet  fulgte  hun  som  i  Drømme 
den  endeløse  Række  af  Forbundstropper,  Letbevæbnede 

Ib* 
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Og  Ryttere,  Hærens  anden  Fløj.  Hun  saa  dem  glide 
forbi  som  et  Tog  af  Skygger,  der  ikke  vedkom  hende; 
thi  blandt  dem  ha\de  hun  intet  at  søge.  Hendes 
Hjærte  var  som  forstenet  af  Angst,  og  i  al  den  Tid, 
dette  Tog  varede,  stod  hun  som  halvt  bedøvet,  stir- 
rende frem  for  sig  uden  anden  Følelse  end  en  dump 
Forventning. 

De  fleste  af  Tilskuerne  havde  efterhaanden  fjærnet 
sig.  Det  krigerske  Skuespil  var  forbi,  og  der  opstod 
et  længere  Ophold. 

Da  lød  der  pludselig  i  længere  Afstand  Trompet- 
stød, men  skingrende  og  langtrukne  som  til  Spot,  og 
hen  ad  den  samme  Vej,  som  nylig  var  forherliget  ved 
den  sejrrige  Hærs  Forbimarch,  bevægede  der  sig  lang- 
somt, Skridt  for  Skridt,  et  sørgeligt  Optog.  Det  bestod 
kun  af  faa  Personer,  men  havde  noget  Opsigtvækkende 
ved  sig.  I  Spidsen  gik  to  Trompetblæsere;  efter  dem 
fulgte  to  Ryttere,  hvis  Heste  førtes  af  Slaver.  Rytterne 
sad  forkert  paa  Hesten,  saa  at  de  vendte  Ansigterne 
mod  Hestens  Hale;  deres  Hovedhaar  var  afklippet  paa 
den  ene  Side  og  deres  Dragt  sammensyet  af  forskjellig 
farvede  Lapper. 

Efter  dem  fulgte  en  Herold,  ledsaget  af  en  Afdeling 
af  Letbevæbnede. 

Herolden  raabte  med  høj  Røst: 

»Kommer  hid  Mænd,  Borgere,  Periøker  og  Heloter, 
og    vær  Vidne    til    hvorledes    Tresantes,    de   Fejge, 
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Straffes,  Kn  og  Hver  til  Skræk  og  Advarsel!  De  be- 
lægges med  Atimi*)  og  tabe  Adgang  til  ethvert 
Embede,  de  udelukkes  fra  Fællesmaaltiderne  og  fra 
Forsamlingshallen;  paa  Øvelsespladsen  finde  de  ingen 
Modstandere  og  i  Lejren  ingen  Feltkammerater.  I  de 
festlige  Chor  stilles  de  paa  en  vanærende  Plads,  i  Bold- 
spil vil  Ingen  have  dem  paa  sit  Parti,  og  ved  alle 
Lejligheder  ere  de  givne  til  Pris  for  almindelig  Foragt 
og  for  Forhaanelser  af  enhver  Art. 

»I  deres  lappede  Dragt  skal  deres  lappede  Ære, 
og  i  deres  halvragede  Hoved  skal  deres  halve  Trældom 
ved  første  Blik  tydeliggjøres  .for  Enhver.  De  skulle 
gaa  af  Vejen  for  Alle,  selv  for  de  Yngre,  og  Ingen  maa 
tale  med  dem.  Paa  deres  Arne  slukkes  Ilden,  fordi  de 
|l  ikke   maa  tænde  Ild  hos  Andre.     Hvis  de  have  Døtre, 

maa  de  selv  underholde  disse  i  Hjemmet,  da  Ingen  maa 
ægte  dem;  ere  de  ugifte,  maa  de  bo  i  tomme  Huse, 
fordi  Enhver  skyer  al  Familieforbindelse  med  dem,  og 
tilmed  straffes  de  som  ugifte,  fordi  de  have  krænket  en 
borgerlig  Pligt  ved  ikke  at  indtræde  i  Ægteskab.  Lig 
andre  Pebersvende  maa  de  ved  streng  Vinterkulde  gaa 
næsten  nøgne  om  Torvet  og  synge  Spotviser  om  sig  selv.« 

Næppe  mærkede  Arene,  hvad  her  gik  for  sig,  før 
hun  atter  hensank  i  en  Tilstand  af  dump  Forventning. 
Her,    iblandt   de  Fejge,   var  Philolaos  jo  mindst  af  Alt 


•)  o:  de  miste  alle  borgerlige  Rettigheder. 
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at  finde.  Men  hvor  var  han?  Syg?  —  umuhgt,  hvem 
havde  nogen  Sinde  hørt,  at  en  ung  Spartaner  blev  syg 
forinden  eller  under  et  Slag? 

Da  Trompetstødene  atter  gjaldede,  løftede  hun 
uvilkaarlig  Hovedet;  Toget  var  nu  kommet  nærmere; 
hendes  Øjne  faldt  paa  den  forreste  af  Rytterne. 

Dette  lokkede  Haar,  denne  Bøjning  af  Nakken  — 
nej!  det  var  ikke  til  at  tage  fejl  af.  Det  var  Philolaosl 
Men  i  denne  Dragt,  i  dette  Optog! 

Ved  Synet  heraf,  standsede  Aandedrættet  i  hendes 
Bryst,  og  hun  fornam  et  Stik  i  Hjærtet,  som  om  det 
var  blevet  gjennemboret  med  en  Kniv. 

»Ve  mig,  ve  mig!«  mumlede  hun  med  bævende 
Læber,  det  havde  været  bedre,  om  mit  Liv  var  blevet 
uden  Frugt,  end  at  jeg  skulde  føde  en  Fejg.« 

Hun  stod  nu  saa  godt  som  alene;  der  var  kun 
blevet  ganske  faa  af  Tilskuerne  tilbage. 

Da  Optoget  kom  ganske  nær,  traadte  hun  et 
Skridt  frem. 

I  hendes  dødblege  Aasyn,  med  de  sælsomt  luende 
Øjne,  var  der  Noget,  som  bragte  Slaven  til  at  holde 
Hesten  an. 

Moderens  og  Sønnens  Blik  mødtes.  I  Philolaos's 
Mine  var  der  noget  usigeligt  Bedrøvet  og  Bønligt,  som 
sagde:  »Døm  mig  ikke  uhørt«.  Men  Arene  forstod 
det  ikke  saaledes.  For  hende  laa  der  kun  et  Udtr}^k 
af  Skam  og  Angst  i  dette  Blik,  og  da  hun  var  opdragen 
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som  ægte  Spartanerinde  i  blind  Tro  paa  Myndighederne, 
faldt  det  hende  ikke  ind,  at  her  kunde  herske  en  Mis- 
forstaaelse.  Havde  Myndighederne  dømt  Philolaos  som 
fej  g,  saa  var  han  fej  g. 

Da  han  nu  med  Taarer  i  Øjnene  bøjede  sig  frem 
imod  hende,  var  det  som  om  Hjærtet  forstenedes  i 
hendes  Bryst. 

Hun  spyttede  ham  ind  i  Ansigtet,  og  i  en  Tone, 
som  bragte  de  Omstaaende  til  at  gyse,  sagde  hun: 

»Fra  i  Dag  har  jeg  ingen  Søn!« 

Derpaa  tilhyllede  hun  sit  Aasyn  og  gik  bort  med 
faste  Skridt  uden  at  se  sig  tilbage. 

I  samme  Øjeblik  gjcnnembrød  en  ung  Pige  Rækkerne. 

Ikke  Arene  alene,  men  ogsaa  Kleta  havde  i  Spæn- 
ding og  Sjæleangst  gjennemforsket  de  Sværtbevæbnedes 
Afdeling;  ogsaa  hun  havde  holdt  trofast  ud  og  var 
bleven  tilbage  til  det  Sidste,  medens  hendes  Lege- 
søstre paa  faa  nær  vare  vendte  hjem  til  Staden. 

Hun  havde,  længe  før  Arene,  gjenkjendt  Philolaos, 
og  nu  kom  den  kjække  lakoniske  Pige  for,  blussende 
af  Sindsbevægelse,  ogsaa  at  sige  ham  et  Ord. 

Ved  Synet  af  den  smukke  Pige  med  det  højt- 
opsatte  brune  Haar  og  de  klare  brune  Øjne  gav  det  et 
Sæt  i  Philolaos  og  han  udstrakte  uvilkaarlig  Haanden. 

Men  Kleta  vovede  ikke  at  gribe  den;  thi  en  Fejg 
betragtedes  af  Alle  som  en  Pestbefængt. 
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Hun  lagde  da  sin  lille  hvide  Maand  paa  Hesten  og 
sagde  højt  nok  til  at  høres  af  Alle: 

»rhilolaos,  jeg  har  set  Dig  redde  et  spædt  Barn  og 
en  ung  Mand  af  Flodens  oprørte  Vande,  og  om  saa 
begge  Konger  erklærede,  at  Du  var  fejg,  vilde  jeg  ikke 
tro  det.« 

Men  paaPhilolaos's  Kind  vendte  Ungdommens  Rødme 
tilbage,  og  hans  Øjne  mødtes  i  et  langt,  taknemmeligt 
Blik  med  den  unge  Piges. 

Toget  satte  sig  atter  i  Bevægelse,  og  Forsmædel- 
sen begyndte,  idet  Forhaanelser  ved  hvert  Skridt  reg- 
nede ned  over  de  to  Ulykkelige. 

Men  i  Philolaos's  Hjærte,  gjennem  hvilket  der  var 
gaaet  en  isnende  Gysen  ved  Moderens  Fornægtelse,  var 
der  paany  vaagnet  en  Gnist  af  Haab. 

Han  følte  sig  atter  knyttet  til  Livet. 


SIDSTE  AFSNIT. 

(FALD    OG    OPREJSNING). 


/ifsnittet  der  begynder  med:  »Hærens  Hjemkomst  fra  det  taare- 
løse  Slag«  havde  Forfatteren  tænkt  sig  saaledes  fortsat.  Philolaos  bliver 
forskudt  af  sin  Moder,  forladt  af  sin  Slægt  og  sine  Venner  og  pris- 
givet til  Enhvers  Spot  og  Forhaanelser. 

Det  eneste  Lyspunkt  i  Philolaos'  triste  Tilværelse  er,  at  han  ser, 
der  dog  er  Nogen  der  tænker  og  tror  paa  ham ,  thi  —  han  finder  friske 
Fødemidler  bragte  hemmeligt  til  sit  Opholdssted  (Kleta). 

Senere  hen  opklares  det ,  at  Spendon ,  Philolaos'  Barndoms-  og 
Ungdoms  Uven,  paa  Skromt  har  nærmet  sig  ham  i  Lejren  og  foregivet 
at  fortryde  sin  Barndomsondskab.  »Jeg  var  en  styg  Dreng«,  siger  han 
da  han  besøger  Hylas  og  Philolaos,  men  benytter  her  Lejligheden  til  i 
dybeste  Hemmelighed  at  bestikke  en  af  Philolaos'  Heloter  til  at  tilintet- 
gjøre  (bortkaste  eller  forlægge)  hans  vSkjold.  Hylas  maa  da  bryde  op 
alene.  »Gjør  det«,  siger  Philolaos,  »Du  kan  da  forklare,  hvorfor  jeg 
er  bleven  forsinket.« 

Efter  at  Spendons  og  Heloternes  Underfundighed  er  opdaget  faar 
Philolaos  fuld  Æresoprejsning. 

Philolaos  bortfører  Kleta  fra  Pigernes  Chor ,  og  hendes  Fader 
Antippos  giver  sit  Samtykke  til  Ægteskabet. 

Derpaa  Bryllup  og  Slutning. 


NOTER,  KILDEANGIVELSER  m.  m. 


FØRSTE  AFSNIT. 
Til  første  Kapitel. 

Side 

I.    Apheta'is  Gaden  omtales  hos  Pausanias  lib.  III,   c.  I2. 

1.  Eurypontidernes  Grave.  Den  heraklidiske  Kongeslægt  i  Sparta 
var  delt  i  to  Linier:  Agiadernes  og  Eurypontidernes  Huse. 

2.  Lofterne  tildannede  med  Øxen  osv.  samt  Leotychides's  Ord  om 
et  Loft  med  fordybede  Tavl  {^fparxanaTi/r^j.    Plutarch,  Lyc.  c.  13. 

3.  Krigen  mod  Olynthos,   Xenophon   Hellenika,   lib.  V,   3. 

3.    Pythierne   eller  Poitheerne,   jvnf.  Photios   og  Suidas   under 

disse  Gloser. 
6.    Han  var  saa  halt.     Plutarch,  Apophth.   Lac,  II,  42. 

6.  Fluen  paa  Skjoldet,  smstds.  38. 

7.  Agrafifer  {ccoocrr,  crepovTj),  Herodot,   lib.  V,   87. 

8.  Ibykos  fra  Rhegion  i  Stor-Hellas  (Magna  Græcia)  var  en  helle- 
nisk  Lyriker,  der  blomstrede  omtr.  528  f.  Chr.  Han  førte  et 
omvankende  Liv  og  opholdt  sig  en  Tid  lang  paa  Samos  ved 
Tyrannen  Polykrates's  Hof.  Paa  Vejen  til  de  isthmiske  Lege  blev 
han  dræbt  af  Røvere,  men  Mordet  opdagedes  ved  en  Flok  Traner 
(jvnf.  Schillers  Ballade  »Die  Kraniche  des  Ibycus>).  Af  hans 
Poesier,  syv  Bøger,  dels  lyriske  Digte  over  mythologiske  Emner 
og  dels  erotiske  Sange,   er  der  kun  levnet  Brudstykker. 

8.  Opskaaren  i  Siden  (d^iérog  _;^«n»v)  og  Phænomerides,  PoUux, 
lib.  VII,   55  ;  Plutarch,  comp.  Lyc.  c.  Num.  c.  3. 
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9.    »Dette  har  din  Fader  bevaret  til  Dige   osv.,    Plutarch,  Apophth. 
Lacæn.  23. 

10.  Spartansk  Bøn,   Plutarch,   inst.  Lac.  26. 

Til  andet  Kapitel. 

Motivet  til  dette  Kapitel  og  dets  Fortsættelse,  fjerde  Kapitel,   er 
taget  fra  Herodot,   lib.  VI,   c.  61. 

11.  Kynosura,   Pausanias,   lib.  III,   c.  16. 

15.  Therapne,  Pausanias,   lib.  III,  c.  20. 

16.  Kilden  Messeis,   Pausanias,   lib.  III,  c.  20. 

17.  Fem  Korner,  aabne  Smaabyer,  dannede  tilsammen  Lakoniens 
Hovedstad  Sparta.  Man  kjender  kun  Navnene  paa  de  fire:  Pi- 
tana,  Mesoa,  Limnæ  og  Kynosura.  Der  er  Grund  til  at  antage, 
at  den  femte  har  hedt  Sparta,   og  at  den  har  givet  hele  Byen  Navn. 

18.  Lægen  Menekrates,   Plutarch,   Apophth.   Lac.  59. 

Til  tredie  Kapitel. 

19.  Pædagogen  noget  pynteligere  klædt  end  de  andre  Trælle,  jvnf. 
Vasebilledet  Arche moros's  Død  (Das  Leben  d.  Griechen  u. 
d.  Romer,  nach  ant.  Bildwerken,  von  Ernst  Ciuhl  u.  Wilh.  Koner, 
Fig.  316).  Pædagogen,  en  ældre  skjægget  Mand,  er  klædt  i 
Chiton  og  kort  Kappe  med  sirlige  Endromides,  Halvstøvler,  paa 
Fødderne;  han  støtter  sig  til  en  lang  Stav  med  krumt  Haandtag, 
og  i  venstre  Haand  holder  han  en  Lyre,  som  han  vil  lægge  paa 
Ligbaaren  ved  de  andre  Kjærlighedsgaver.  Betænker  man ,  af 
hvor  mangfoldige  Mennesker  denne  Dragt  har  været  baaren  gjen 
nem  Aarhundreder ,  faar  det  Interesse  at  lære  den  at  kjende  i 
Enkelthederne  gjennem  det  omtalte  Vasebillede,  og  det  saa  meget 
mere,  som  her  ingen  Mistydning  er  mulig,  da  der  under  Figuren 
læses  Ordet  IJaiSayoyGg. 

20.  Lakoniske  Børneoppasserinder.  Alkibiades  skal  have  haft  en 
lakonisk   Barnepige    ved    Navn    Amykla.      Plutarch.      Lyc.   c.    16. 
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En    anden    lakonisk    Amme,    Malicha    fra    Kylhera,    nævnes    paa 
en    attisk  Gravskrift   som   Uamepige    for  Athenienseren  I>iogitons 
Børn. 
20.     >De  brugte  ikke  at  svøbe  dem'   osv.,   Plutarch,   Lyc.  c.  16. 

26.  Sagnet  om  Argeia  og  Tvillingerne  omtales  hos  Herodot,  lib.  VI, 
c.   52. 

27.  Selv  i  Krig,  i  Kampens  Hede,  vil  en  Fjende  osv.,  Plutarch, 
Agis.  c.  21. 

Til  fjerde  Kapitel. 

30.  En  Halvgud  varsled  al  den   Kiv,  jvnf.  Horats,   carm.  XV,   v.  5. 

31.  Hviler  efter  Livets  Kamp  dit  Støv  osv.,   Pausanias,   lib.  III,  c.  19. 

Til  femte  Kapitel. 

40.  Farvere  vare  fuldstændig  udelukkede  fra  Sparta.  Plutarch, 
Apophth.  Lac.  18:  »Ligeledes  forbød  han  (Lykurg)  Farver- 
haandværket,   da  det  kun  sigtede  til  at  smigre  Øjnene.' 

40.  Kun  Krigere  bar  Kapper  af  mørkerødt  Tøj .  Plutarch,  Inst.  Lac. 
24  o.  fl.  St. 

41.  Lakoniske  Jernpenge,   Plutarch,  Lyc.  c.  9. 

45.  Skildringen  af  Mærkelighederne  paa  Torvet  er  i  det  Væsentlige 
taget  fra  Pausanias,   lib.  III,   c.  ii. 

47.  vSpartas  for  øvrigt  ikke  meget  høje  Borg.  Jvnf.  Pausanias,  lib. 
III,   c.    17. 

48.  Skuespilhus,   Pausanias,   lib.  III,   c.  14. 

51.  Lynkeus,  mythologisk  Person.  Ifølge  Sagnet  kom  Ægyptos's 
50  Sønner  til  Argos  for  at  ægte  Danaos's  Døtre,  der  vare  lige 
saa  mange  i  Tallet.  Men  da  det  var  spaaet  Danaos,  at  en  af 
hans  Svigersønner  skulde  berøve  ham  Herredømmet,  befalede 
han  sine  Døtre  at  ombringe  deres  Mænd  i  selve  Brudenatten. 
Disse  adlød  og  kastede  de  Dræbtes  Hoveder  i  Sumpsøen  Lema. 
Kun  Hypermnestra,   som  havde  faaet  sin  Brudgom  Lynkeus  kjær, 
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skaanede  ham  (jvnf.  Horats,  carm,  III,  v,  II,  25  o.  flg.)  og  lod  ham 
tage  Flugten.  I'aa  denne  sin  Flugt  var  det,  at  han  besteg  Euoras. 
Senere  vendte  han  dog  tilbage ,  da  Danaos  havde  forsonet  sig 
med  sin  Datter,  og  fra  det  trofaste  Par,  Lynkeus  og  Hyperm 
nestra,  nedstammede  de  to  Halvguder  Perseus  og  Herakles.  De 
andre  Danaiders  lilodskyld  blev  straffet  med ,  at  de  i  Under- 
verdenen maatte  øse  Vand  i  et  gjennemhullet  Kar,  sora  aldrig 
kunde  blive  fyldt. 
51.  Parnon  .  .  .  falder  i  brede,  skovrige  Afsatser  af  mod  Sletten. 
Ned  mod  Sparta  strækker  sig  den  Dag  i  Dag  Levninger  af  den 
gamle  Egeskov  S  k  o  t  i  t  a  s . 


Til  sjette  Kapitel. 

52.  Klagekvinder.  Antikt  Basrelief,  Micali,  Monum.  per  servirc  alla 
storia  d.  ant.  popoli  ital.,  Tav.  LVI. 

55.  Agesipolis  havde  afbrændt  Sæden  .  .  .  bleven  bragt  derhen, 
Xenoph.   Hellenika,   lib.  V,  c.  3. 

56.  Skarer  af  Ryttere  .  .  .  Tusinder  og  atter  Tusinder  strømmede 
til  Sparta  osv.     Herodot,  lib.  VI,   c.  58. 

Til  syvende  Kapitel. 

57.  Philolaos's  Fod  aabnede  sig  paa  Siden.  Et  saadant  Tilfælde,  en 
Fisur,  betragtes  i  Reglen  nu  til  Dags  som  en  Ubetydelighed; 
men  i  en  fjern  Fortid,  da  Lægekunsten  endnu  var  i  sin  Barndom 
og  Begrebet  om  de  fleste  Sygdomme  meget  forvirret,  kunde  det 
nok  ængste  en  Moder. 

60.  Thessaleren  Athamas.  Landskabet  Thessalien ,  og  da  navnlig 
Byen  Hypata,  var  i  Oldtiden  Magiens  klassiske  Hjemstavn.  De 
thessaliske  Hexes  og  Troldkvinders  Magt  ansaas  for  ubegrænset. 
Hos  Aristophanes,  Plinius,  Seneca,  Virgil  o.  Fl.  berettes  om  deres 
Undergjerninger.      »De   kunne  standse  Solen,    drage  Maanen  ned 
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j)aa  Jorden ,  fremkalde  L  vejr  o^'  l>rinj:je  det  til  at  ophøre,  op- 
vække Døde  og  styrte  Levende  i  (iraven«  (Empedi  ap.  Diog. 
Laert.,  lib.  VIII,  59).  I  Apulejus  Metam. ,  lib.  I  gives  en  lig- 
nende Oversigt  over  deres  Sortekunster,  som  ogsaa  i  en  anden 
Henseende  er  af  Interesse,  idet  den  viser,  hvorledes  Tragediens 
opstyltede  Sprog  hos  de  dramatisk  anlagte  Hellenere  efterhaanden 
var  gaaet  over  i  daglig  Tale.  Om  en  saadan  Hex  siges  der 
nemlig:  »Hun  kan  drage  Himlen  ned  til  Dig  og  hænge  Jorden 
op  istedet,  hun  kan  forstene  Kilderne,  opløse  Klipperne,  drage 
de  Afdødes  Aander  op,  mane  Guderne  ned,  formørke  Stjernerne 
og  oplyse  selve  Underverdenen.«  Den,  til  hvem  dette  siges, 
tager  dog  ikke  Alt  for  gode  Varer ,  men  beder  P'ortælleren  om 
at  2>lade  alt  det  theatralske  Tøjeri  fare  og  udtrykke  sig  som 
andre  Folk«. 
62.  De  ogsaa  i  Underverdenen  voxende  Asphodelosplanter.  —  Aspho- 
delos,  en  Plante  af  et  mørkt  og  uhyggeligt  Udseende,  med  lilje- 
agtig Stængel  og  smaa  Rodknolde,  som  spistes  af  Fattigfolk.  I 
Underverdenen  fandtes  der,  ifølge  Odysseen,  en  Asphodelos-Eng, 
som  strakte  sig  igjennem  hele  Hades  og  tjente  til  Opholdssted 
for  de  Afdødes  Sjæle.  Rimeligvis  hensattes  denne  Væxt  til 
Underverdenen,  fordi  den  plantedes  paa  Grave,  —  vistnok  i  den 
bamlig-fromme  Tro  derved   at  tilføre  de  Døde  en  Smule  Næring. 

67.  fremtog  en  Sonde.  —  Oldtidens  Læger  havde  allerede  Bestik 
med  chirurgiske  Instrumenter.  I  Pompeji  er  der  i  Sirada  con- 
solare  i  en  Saarlæges  Hus  fundet  henved  en  Snes  chirurgiske 
Instrumenter,  deriblandt  en  Bronzecylinder  med  forskjellige  Sonder 
(specilla)^  en  Lancet,  Tænger,  en  ejendommelig  formet  Kniv  til 
ubekjendt  Brug,  en  bøjet  Tang  til  Udtrækning  af  Benfliser,  samt 
et  speculutn  magnum  matricis. 

68,  Jeg  vil  forudsige  Dig  Drengens  Skæbne  osv.  Man  forstod  ikke 
alene  at  spaa  af  Haanden  (Chiromanti) ,  men  ogsaa  af  Ansigts- 
formen   (Metoposkopi    eller   Morphoskopi) ,    jvnfr.    Suidas    imder 
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72.  Udvisningsordre.  Xcnelasiai ,  Fremmedudvisninger,  fandt  ikke 
sjældent  Sted  i  Sparta,  dels  massevis,  f.  Ex.  i  pludselig  opstaaet 
Dyrtid,  dels  foretagne  mod  enkelte  Personer.  Fordærvere  af  de 
gamle  Sæder  som  den  kunstlede  Musiker  Phrynis ,  eller  som  de 
attiske  Sophister,  der  gav  Løgnen  et  skuffende  Udseende  af 
Sandhed  og  undergravede  Agtelsen  for  det  Bestaaende ,  bleve 
ikke  taalte.  Derimod  lyttede  Spartanerne  gjeme  til  Sagn  om 
Heltegjerninger ,  om  Anlæg  af  Byer  og  mærkelige  Begivenheder 
fra  Fortiden.  Til  visse  Tider,  navnlig  ved  Fester,  som  vare  for- 
bundne med  Kamplege ,  havde  Sparta  endog  et  talrigt  Besøg  af 
Fremmede  (Plutarch,  Agesil.  c.  29,  Cimon,  c.  10,  jvnf.  Xenojih. 
Mem.  I,  2,  61). 


ANDET   AFSNIT. 

TII  ottende  Kapitel. 

76.  Dorieus  anfører  Dig  og  de  andre  Drenge  —  —  —  i  Mændenes 
Spisesale,   Plutarch,   Lyc.  c.  17. 

76.  Benytte  sig  af  Vogternes  Søvn,  Plutarch,  inst.  Lac.  12,  Plut., 
Lyc.  c.  17. 

77.  Forseglede  Forraadskamre,  Plutarch,   inst.  Lac.   23. 

78.  Redet  paa  Kjæphest  (/.a).aiio\  rrepi^rjrai),  Plutarch,  Agesil.  25, 
Plut.,  Apophth.  Lacon.  70.  Ælian  Var.  Mist.  XII,  15.  Val. 
Max.  VIII.  Staakamp:  den  ene  Part  søgte  at  trække  den  anden 
over  til  sig  uden  at  forlade  sin  Plads,  Poll.  IX,  115.  Pælespil 
(y.vvSa).tdndg)  blev  foretaget  med  tilspidsede  Pæle,  som  det  gjaldt 
om  at  kaste  saaledes ,  at  de  oprev  den  sidst  kastede  Pæl ,  og 
selv  blev  siddende  i  Jorden,  Poll.  IX,  120.  (ijætteleg  eller  Skjul 
(//iv'vJa):  en  Dreng  blev  bunden  for  Øjnene  og  drillet  af  de 
andre,  indtil  han  fangede  en  af  dem;  han  skulde  da  gjætte  hans 
Navn,   inden  han  afløstes,  og  maatte  derfor  beføle  ham. 
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78.    I  øvrigt  vare  Børnene  ...  løs  paa  Modsiandeme,  jvfr,  I'luiarch, 

Lyc.  c.   17. 
78.    Melas  Zomos,   den  sorte  Suppe,   Plut.  præc.   sanit,   tuend.   c.    12. 

Den  sorte  Sujipc  benævnes  ogsaa  Hæmatia,  Blodsuppe,  <^  Hapha, 

Dyppelse. 
78.    dog  kun  knapt  tilmaalt  .  .  .   Foretagender,   Plut.,   Lyc.  c.  17. 

78.  en  Sybarit  osv.     Athen.  IV,    16,    17. 

79.  Alle  særlige  Kundskaber  .  .  .   .Sejr  eller  Død,   Plut.   inst.  Lac.  4. 
81.    Børnene  sov  afdelingsvis   .  .  ,   Fingerspidserne,   Plut.  inst.  Lac.  6. 


Til  niende  Kapitel. 

82.  Man  førte  Børnene  derhen  osv.      Plutarch,   Lyc.  c.  12. 

83.  Ved  Indgangen  .  .  .  intet  Ord  ud,  Plutarch,  inst.  Lac.  i  ;  Plui.. 
Lyc.  c.    12. 

84.  Om  Alkandros,  der  slog  Øjet  ud  paa  Lovgiveren  Lykurgos,  for- 
tælles hos  Plutarch,  Lyc.  c.  il.  De  Rige  vare  opbragte  paa 
Lykurgos ,  navnlig  over  Indførelsen  af  de  tarvelige  Fællesmaal- 
tider;  deres  Forbitrelse  gik  endog  saa  vidt,  at  de  paa  Tor\et 
kastede  .Stene  efter  ham.  Han  vilde  nu  flygte  ind  i  et  Tempel, 
men  et  ungt  Menneske ,  Alkandros ,  som  ingenlunde  var  ond, 
men  havde  et  heftigt  og  lidenskabeligt  Sind,  fulgte  ham  i  Hælene, 
og  slog,  da  han  tilfældig  drejede  sig  om,  hans  Øje  ud  med  sin 
Stok.  Lykurgos  vendte  sig  nu  mod  Borgerne  og  viste  dem  sit 
blodige  Ansigt  og  sit  beskadigede  Øje.  Ved  dette  Syn  følte  de 
sig  grebne  af  Skam  og  Anger,  udleverede  Alkandros  til  ham  og 
ledsagede  ham  hjem  under  Ytringer  af  deres  levende  Deltagelse. 
Lykurgos  beholdt  Alkandros  hos  sig,  og  efter  at  have  fjernet  sit 
sædvanlige  Tyende  lod  han  denne  træde  i  dets  Sted.  Ynglingen 
adlød  i  Tavshed  hans  Befalinger,  og  da  han  bestandig  var  Ly- 
kurgos nær  og  lærte  hans  Mildhed ,  strænge  Levemaade  og 
utrættelige  Virksomhed  at  kjende ,  følte  han  sig  uimodstaaelig 
hendraget    til  ham    og   forsikrede    sine  Venner   og  Bekjendte ,    at 
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Lykurgos  hverken  var  haard  eller  egensindig,  men  tvært  imod 
saa  venlig  og  blid  som  intet  andet  Menneske  paa  hele  Jorden. 
Dette  var  altsaa  Alkandros's  Straf,  og  den  Oprejsning  han  ydede 
Lykurgos,  idet  han  fra  en  uopdragen,  anmassende  Yngling  blev 
den  beskedneste  og  dydigste  Mand.  Til  Minde  om  denne  Til- 
dragelse byggede  Lykurgos  et  Tempel  for  Athene  Optiletis  (af 
det  doriske  Optiloi,  Øjne).  Efter  Andre  (navnlig  Dioskorides) 
skal  Lykurgos  vel  være  bleven  saaret  i  Øjet ,  men  ikke  have 
mistet  det,  i  hvilken  Anledning  han  da  opførte  det  nævnte  Tem- 
pel til  Tak  for  sin  Helbredelse. 

85.  Køgemesteren,  hans  Bestillings  Arvelighed,  Herodot.   VI,  60. 

86.  Bibasis,   Pollux,  4,    14,    102,   Aristoph.   Lysistrate,   82. 

87.  P^olkeføreren  Delphion,   undvegen,   Xenoph.   Hellen.   V,   3. 

88.  Naar  jeg  ser  en  smuk  Jomfru  ....  blader  i  Drømmebogen,  Jvfr. 
Aristoph.  Lysistrate,  591  flg.  »Blader  i  Drømmebogen«  er  et 
fint  Træk ;  det  vil  sige ,  at  hun  ,  skjønt  ældet,  endnu  ikke  har 
opgivet  Haabet  om  at  blive  gift. 

91.    Dæton,  Matton  og  Keraon,  Athen.  IV,   74,  p.  173. 

91.  Gaaden  findes  hos  Athenaios. 

92.  Holde  begge  Hænder  under  Kappen  som  Tegn  paa  Beskedenhed, 
Xenoph.  Stat.  3,   5. 

Til  tiende  Kapitel. 

96.  Den  spartanske  Kortfattethed  (Brachylogi).  Det  var  denne  Ud- 
tryksmaade  —  rimeligvis  en  Følge  af  Sprogets  Fattigdom  og 
ringe  Uddannelse  (ingen  Talere  eller  Skribenter  i  Sparta)  —  der 
af  de  andre  Hellenere  blev  betegnet  som  Lakonisme. 

99.    En  Dreng  havde  stjaalet  en  levende  Ræv  osv.  Plut.  Apopht.Lac.  32. 

Til  ellevte  Kapitel. 

lOi.    Krotaneme,   Pausan.  III,    14. 

P.Mariager:  Sparta.  1 7 
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105.  Som  I  Alle  vide  osv.  Hele  den  følgende  PVemslilling  af  Be- 
givenhederne i  Theben  er  i  det  Væsentlige  tagen  fra  J'lutarch. 
I'elopidas, 

Til  tolvte  Kapitel. 

113.    Der    er   nye   og   vigtige    Efterretninger    fra  Thehen.      Fortsat   fra 

Plutarch.  Pclopidas. 
117.    Tribon ,    JMut.    vita    Cleom.    16,    ib.    vita   Phoc.    10,    Paus.    VII, 

14,   2,   Hesych.   ^.ejtrij  étS&^g. 

Til  trettende  Kapitel. 

120.    Buagoren,   Plutarch.   Lyc.  c.   17. 
124.    Hankekys,   Theocr.    5,    133. 

Til  fjortende  Kapitel. 

128.    Den    spartanske    Drengekjærlighed ,    et    af  osv.     Plutarch,    Lyc. 

c.   17. 
128.     Enhver  ulastelig  Dreng  osv.     Aelian  V.  H.  III,   10. 
128.    Forbindelsen  indlededes  osv.     Thuk.   I,    132. 

128.  Undertiden  hændte  det  dog.     Aelian  V.  H.  III,    12. 

129.  De  tre  Hundrede  om  Kongen. 

130.  Mændene  glædede  sig  over  at  se  dem  rødme  osv.  Jvfr.  Xenoph. 
Symposion. 

132.     Og  den,   der  gjør  sig  skyldig  .    .    .   æreløs,   Plut.   inst.   Lac.   7. 

Til  femtende  Kapitel. 

135.  Det  Fakkelløb  af  Dionysiader  osv.  Pausan.  III,  13,4.  Et  Vædde- 
løb af  spartanske  Jomfruer  langs  med  Eurotas ,  jvfr.  Theokrit. 
Helen.  Epithal.   XVIII,   2;   sml.  Ciceros  Tuse.  II,    15. 

135.    Da  Vinguden  Dionysos  osv.,   Aelian  V.  H.  III,  42. 

137.  Om  Spartanerne,  som  siges  at  fremvise  deres  Jomfruer  nøgne, 
se  Athen.  XIII,   566  c. 
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Til  sextende  Kapitel. 

140.  den  aarlige  Brydekamp  paa  Platanistas,   l'ausan.  III,    14. 

141.  Natten  før  Kampens  Dag  osv.,   ibid. 

141.    Uenne  Plads   .    .    .   laa  i  Nærheden  af  Eurotas,   ibid. 

Til  syttende  Kapitel. 
150.    Choros,   Pausan.    III,    11. 

153.  Tusende  lakedæmoniske  Krigere  .   .   .  Af  syv  Hundrede  Borgere 
osv.   Xenoph.   Heil.   VI,  4,  jvfr.  Diod.   Sic.    15,   51 — 56. 

154.  Den  følg.  Morgen,  Xenoph.  Heil.  VI,  4,  Plut.  Agesil. 

155.  Midt  i  den  alm.   Forfærdelse,   ibid.,   ibid. 

155.    De    til  Selvbeherskelse  opdragne  Spartanere  osv.    Gymnopædiernes 

Fest  blev  ikke  engang  afbrudt,   ibid.,   ibid. 
155.    Der   var   efter    Slaget    saa    mange  Tresanies,    Fejge,    .    .    ;   for  al 

Eftertid.   Plut.   Agesil. 


TREDIE   AFSNIT. 
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Til  attende  Kapitel. 

156.  Det  var  især  paa  den  store  Flodslette,  jvfr.  Polyb.  V,   22. 

157.  I  Bydelen  Limnæ ,  en  af  de  ældste  i  Sparta.  Her  laa  Artemis 
Limnatis  Tempel  med  et  ældgammelt  Billede  af  Gudinden. 
Pausan.  VII,  20. 

Til  nittende  Kapitel. 

162.  Beskrivelsen  af  Afstemningsmaaden  er  næsten  ordret  gjengiven 
efter  Plutarch,   Lyc.  c.  12. 

Til  tyvende  Kapitel. 

164.  Paa  denne  smilende  Aarstid  (i  Maaneden  Hekatombæon)  fejredes 
Hyakinthiernes  Fest,   Hesych.,   Herodot  IX,  6,    14. 
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165.    ApoUon    lod    nu    den    mørke   .    .    .   IMoinst    fremspire  osv.     f)vid. 

met,   10,  184. 
165.    I  Apollons    Helligdom    i    Amyklæ    fandtes    ...    en  Throne  osv, 

Tausanias  III,    18,    19. 

165.  Aahiiedc  Alterets  Ertsdør  og  vædede  Halvgudens  Aske  med  Vin, 
Mælk  osv.  Athen.  IV,  7,  139.  Om  hele  Festen  i  senere  Tider, 
jvfr,  Pausan.  III,    19.  3. 

166.  Et  Gevandt,  som  aarlig  i  et  bestemt  Hus  i  .Sparta,  >Chitonc, 
vævedes  af  Spartas  Kvinder.     Pausan.   III,    16. 

167.  Spartanerne  vare  de  sundeste  af  alle  Hellenere,  og  de  smukkeste 
Mænd  saa  vel  som  Kvinder  fandtes  iblandt  dem,  Herodot,  IX,  72. 

167.    Kanathra,  jvfr.   Hesychios  og  Suidas. 

Til  et  og  tyvende  Kapitel. 

173.     Her  i  Huset  kan  du  lære  osv.,  Athen.   XV,   8.  p.   681,  5. 

Til  to  og  tyvende  Kapitel. 

178.    Fortælles  der  ikke  om  Geradas.      Plutarch,   Lyc.  c.  15. 
180.    Glympeis,   en  By  i  et  vildt  og  bjergrigt  Strøg  mellem  Pamon  og 
Olymposbjerget. 

Til  tre  og  tyvende  Kapitel. 

182.  En  saadan  Krypteia  var  overordentlig  besværlig  at  udholde,  Pla- 
ton leg.  I,  633  B,  VI,  763  B,  smlgn.  Justin.  III,  3.  Plutarch, 
Lyc.  c.  28. 

183.  For  at  Borgerne  .  .  .  kunde  fritages  for  Arbejde  osv.,  Plutarch, 
Lyc.  c.  24. 

184.  Det  var  under  Straf  af  Forbandelse  forbudt  Herren  osv.,  Plutarch. 
Inst.  Lac.  c.  40. 

185.  væbnede  med  Dolke,  Plutarch,  Lyc.  c.  28.  Aristoteles  vil  endog 
vide ,    at   Ephorerne    umiddelbart    efter    deres    Embedstiltrædelse 
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erklærede  Heloterne  Krig,    for   at   de    kunde  dræbes  uden  Blod- 
skyld,  Plutarch  ibid. 

189.    Ønsker  man  Spartas  Hjælp  osv.      Plutarch,   Lyc.  c.  30. 

197.    Til  Straf  etc,  jvfr.   Athen.   IV,    140  og   141  a. 

Til  fire  og  tyvende  Kapitel. 

200.  Agathoérger,  Herodot,    i,  67,  jvfr.  Suidas. 

201.  I  den  peloponnesiske  Krig  osv.  Skildringen  af  den  gaadefulde 
Udryddelse  af  to  Tusende  Heloter  er  næsten  ordret  gjengiven 
efter  Thukyd.  IV,  80. 

Til  fem  og  tyvende  Kapitel. 

211.  Skytale,  Plutarch,  Agesil.  10,  15.  Plut.,  Lyc.  c.  19.  Gellius 
Noctium  Atticarum  lib.  XVII,  9.  Schol.  Thukyd.  I,  131  og  til 
Aristoph.   Av.    1284.     Anson.   epist.   XXIII,   23. 

212.  Den  var  afsendt  af  Kong  Agesilaos  osv.,  jvfr.  Xenoph.  Hellen. 
VI,   5. 

Til  sex  og  tyvende  Kapitel. 

214.  Epaminondas  er  Navnets  bøotiske  Form.  Saaledes  kaldtes  Helten 
i  sin  Hjemstavn,  medens  Navnet  i  det  øvrige  Hellas  blev  skrevet 
Epameinondas. 

215.  Pythagoræeren  Lysis,  jvfr,   Ælian  V.  H.  III,  17.    Diod.  XV. 
215.    Han  drak  aldrig  Vin,   osv.,  Athen.  lib.  X,  p.  419. 

217.  I  Slaget  ved  Mantineia.  osv.,   Plut.   Pelopidas. 

218.  Sin  første  Krigshæder  .  .  .   Plut.  Pelop.   16  o.  flg. 

220.    Stolt  af  de  Lovtaler,  han  høstede,  eller  gav  sig  selv,  jvfr.  Xenoph. 

Hellen.  VI,  c.   3. 
224.    Hvad  nyttede  det,   at  Sanherib  osv.      Herodot,  II,    141. 

Til  syv  og  tyvende  Kapitel. 

230,  I  have  misforstaaet  min  Befaling,   Plut.,   Agesil. 

231.  Den  vordende  Thronfølger  osv.,   Plut.,   Agesil.   c.   i. 
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FJERDK  AFSNIT. 

Til   otte  og  tyvende   Kapitel. 

233.  Dcmoteles  bringer  Sejrsbudskab  med  Tilføjende,  at  der  ikke  var 
i'aldct  en  eneste  Lakedæmonier,  men  overmaade  mange  af  Fjen- 
derne osv.      Xenoph.   Heil.   VII,    i,   28  ff. 

234.  Tjenesten  til  Hest  kun  lidet  agtet,  osv.   Xenoph,  Heil.  VI,  4,  10 — ii. 
240.    Ciaa  og  glæd  Dig  osv.,   Plut.   I'yrrhos,   28. 
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